
\l 

~ 
XX vm. évfolyam. Budapest, 1938 február 1. 3 . szám 

CSEnDőRSÉGI "LA OK 
SZERKESZTI. • O B Á. C:. y L 1á..J O S SZÁZADOS 

8zel'kesztöség és kiadóhivatal Megjelenik Előfizetési ára: Telefon: P08tatakaré kpénztá ri 
BUDAPEST, I. KER., 

BÖSZÖRMÉNYI-ÚT 21 
minden hó Egész évre 12 pengő, l-601-90 

esek kszámla : 
l-én és 16-én félévre 6 pengő 26.342 

Hiszek egy Istenben, hiszek e,gy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

A magyar rendőr. 
N em tehetünk róla, de mi a fegyveres ember

ben minden más érték nél többre becsüljük Ir bátor
ságot, mert ez a fegyveres értékJek és érdemek 
rangelsőj.e. A . bátorság édestestvére a fegyver
becsületnek, a kettő egymás nélkül el sem képzel
hető. Lehet egy fegyveres testület szellemiekben, 
mindenféle ügyességben és tudásIban még olyan 
égboltmagas színvonaIon is, fabatkát ér, ha tag
jaiból hiányzik a bátorság. 

Hát a rendőrből nem hiányzik. Legutóbb is 
pisztolyharcot vívott egy bátor rendőr a betörők
kel s az már a bűnőző-szerencse dolga, hogy egy 
golyó életveszélyesen fúródott bele a rendőr tes
tébe. Sok ilyen emlékezetes napja, éjszakája van 
rendőrnek, csendőrnek. Azt mondják a közbiztoIl
ság emberéről, hogy a béke katonája, csakhogy ez 
a mai béke tele van háborúva1. Ez nem az a béke, 
amiben a világháború előtti nemzedékek szundi
káltak. Mi nem ülhetünk ki az ámbitusra tajtpipát 
pirosra szívni, a mi békénkhen nincs meg a béke 
első eleme: a nyugalom. Sem kifelé, sem befelé. A 
határokon túlról világtörténelmi vihar veri a meg
maradt földünket is, idebent pedig temérdek gon
dok, földalatti veszedelmek nógatnak bennünket. 
hogy minden pil1anatban résen kell lenni. 

De beszéljünk most csak a rendőrökről, akik 
bátorságért szintén nem futkosnak a szomszédba. 
Már rég figyeljük, hogy a rendőr nem sompolyog 
el' a fegyveres harc elől, pedig behúzódhatna a 
kapualjba, eLtűnhetne az utcahajlat mögött, hirte
len dolga akadhatna a másik savlron, úgy elpáro
loghatna- a fegyveres összecsapás elől a nagyváros 
labirintusában, mmt a kámfor. Valami kihágás, 
miegymás akadna mindig, ami alibit adna neki, 
hogy amikor emitt történt valami, akkor neki 
amott kellett lennie. Fegyveres összecsapások so
rozata adja gyakorlati bizonyítékát annak, hogya 
magyar rendőr egyáltaláJban nem( húzódozik attól, 
hogy belevesse magát a küzdelem közepébe s a 
megtámadott rendet fegyverrel védje meg. N em az 
elkerülhetetlen muszáj kényszeríti a helytállásra, 
hanem a hivatás bátor vállalása akár az élet
odaadásig. N em méricskéli a garázdák, támadók 
számát és erejét, hanem odaáll egymaga az. egy
szál kardjával és pisztoly ával s aztán lesz, ami 
lesz, beledobja magát mindenestől a küzdelembe, 

számám sokszor előnytelen, sőt nem eg-yszer ct 
reményielenségig kockázatos feltételek között. 

Öröm nézm az ugarból aszfaltra jött magyal' 
rendőrt, amint áll és figyel a városi utcán, ismeri . 
annak minden csínja-bínját, de azért az ősi bátor
ság gyökere az ősi földből az aszfalton át is utat 
talál hozzá. Öröm nézni ezeket a kemény, bátor és 
ügyes magya.rokat, ezeket a válogatott faluhaJtá
sokat a nagyváros forgatagában, ami nem idegen 
számukra, amíg és amennyire hivatásból ismer
niök kell, de abban a pillanatban idegen és isme
retlen, amint a · nagyváros puhasága, romlottsága 
akarja megkörnyékezni őket. Úgynevezett polgári 
egyének, de azért katonák ők és katonásak a javá
ból, mert ösztönösen megérzik, hogy enélkül köz
biztonságot fenntartani nem lehet. Ahogyan áll
nak, mozognak, tisztelegnek, amilyen eréllyel, de 
mérséklettel az embereket kezelik, eligazít ják és 
ahogyan adott helyzetben kardhoz, pisztolyhoz 
nyulnak, az minden elismerést megérdemel. A leg
súlyosabb bonyodalma:kJtól egészen apró-cseprő dol
gokig benne kell élniök az utca taJrk'a életében s a mi 
szerény megítélésünk szerint éppen ebben van tel
jesítményük legnagyobbika: tekintélyt tudnak tar
tani akár kicsi, akár a legnagyobb dolgokban. -

Azt pedig senki falusi ember ne gondolja, . 
hogy könnyű ám a rendőrnek, ment a városban 
nincsen magárahagyva. Aki végigbanrlukolt mát' 
éjsza:ka a nagyvárosi utcákon és kilométereket 
rótt, hogy emberrel nem találkozott - legfeljebh 
olyannal, akivel jobb nem találkozni -, tisztában 
van a sok · veszéllyel, ami az őrszemen egyedül 
álló rendőrre leskelődik. Minden szöglet és bokor 
mögötf. alvilági árnyak suhannak és késsel, pjsz
tollyal lesik ,a rendőr közelgő lépteit. Bűnözők, 
garázda rendbontók tömege indul ragadozóútjára 
az alvó nagyváros árnyékában s egyetlen gát szá
mukra a rendőr ébersége és bátorsága. Sokszor el
,kerülhetetlen a találkozás - a rendőr keresi is 
ezt a találkozást - s akkor pillanatok alatt eldől 
a harc. Mire már az ablakok megtelnek álmos
borzas fej ekkel, a rendőr a jelentését írja, vagy a 
mentőkocsiban fekszik, mint legutóbb is H ajt{i 
Antal törzsőrmestert élte ez ra rendől'sors . 

Szép jutalmáJt meg is kapta, hiszen a Kor
mányzó nr ű Főméltósága személyesen nyujtntta 
át neki a kórházi ágyon legfelsőbb elismerése 
jeIét. Úgy érezzük, hogy ez a kitüntetés nemrsak 
Hajtó törzsőrmesternek, hanem minden derék, 
bátor magyar rendőrnek is dísze, jutalma. Es 
bizonyára csendes, de boldog érzés azok szánuira, 
akik ezt a remek rendőrlegénységet olyan biztos 
kézzel és érzékkel felnevelték. Igazán szi"vl.61 
gratulálunk! 
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"E-alap". 
Ismerteti: vitéz BALAZS·PIRI GYULA alezredes. 

(Bef'eje,-,ő közlemény.) 

S. §. Tiszteletadások. 

A tilsz,tel'e,tadáJsra vonwtkozó öss~es ren.del'kee:é
sek e'gy §-ha vonattak össoo. EdIdig ,az "E-5." 2. és 
4. ifüllJete,iben és a kÜrlönlböző fegyvernem eik sth. sza
báJlyzatailba'l1. ~oJt szétszórtan tárgyal va. 

I. Az egyes csendőr tiszteletadása. 

A) Gyalog. 

1. Puska nélkül: 

241. p. Pus,ka nélkül a tiszteletaJdást V3lgy "tisz
telgés"-sel, vagy "tővetés"-EItJI te'Uesítlhetjük. A "tisrz.
t 'elgés"-t a jobbkéz föveg ,széMnez vailó emelésévell, 
JJ. "fővetés" -t kemény s z€mbenl9zéssel 'lreH vé,g['e
haj,taDli. 

"Ti:sz,te-legj!" 
VégrehajtáJsa 3 ütemil mamd,t. A jobib ka:r:nak a 

föv'eglhez való emelése és 'a tenyérnek az mrcihoz, való 
:tOl'dítáJsa Ikmörn-külön ütem. 

Eddib a jobb 'kar f,elemelése és a tenyérnek az arc felé 
[ordítása képezte az 1-ső, a három menetütemig való kitartás 
pedig a 2-ik ütemet. ("E- 5." 2. f. 6. p.) 

242. p. "Im á-hoz!" 
Puska nélküli végrehajtásánál a tenyeret nem 

kell a'z arc felé fordítani. 
Eddig - a 241. p.-nál írtak értelmében - a jobbkart 

hefeló fordított t enyérrel kellett a föve~hez emelni. ("E-5." 
4. r. 13J. p.) 

Viszon tlátás. 
Irta: EMBER KALl\fAN. 

Nem törődött yele, hogy mit mondanak az em
llerok, pedig biztosra vette, hogy majd összedugják 
a fejüket s az ijedősebbek elsietnek előle. Annál in
kább mutatni akarta magát a templomba menők 
dött, különösen pedig Vasas :F'erinek akarta meg
mutatni magát, aki miatt három évet a börtönben 
ült. Megmutatja magát, aztán visszafizeti neki azt 
a három esztendőt azzal a sok keservvel. 

Odaállott a templomtérre, micndenkit látott. 
Amire gondolt, hogy megbámulják, bekövetkezett. 
Voltak, n.kik akalapjuk szélihoz bökték az ujjukat, 
mikor a kerítésen befordulva, váratlanul meglátták 
öt, cl:- llem vis7,Onozta a köszöntést. A falu nem segí
tett r[ljta, mikor elvitték a csendőrök, az anyja se 
állott melléje pártoló ,szóval, nem kell a köszöntés. 
1VIegszenvedte a bicskázást, nem panaszkodott azúta 
s e, nem kell most se a szíves szó. Majd jönni fog a 

248. ,p. "J ohbra (balra) nézz!" 
Az "E-Alap" a fővetést kizárólag a tisztelet

wdáJsnáJl táJJgyalja, ennek meg1fe,lelően vált~ott a 
\~ég:relhajtás leiTásámak a sz,övegezése. (Vessük össze 
az "E-A,la,p" 243. pontját az "E-5." 2. f. 4--5. pout
jwivaL) 

244-245. p. A "tiszte.letadás"-t álllva "Vigyáz~" 
tadás'ban, menletközhen - a balkezet a oomibihoz 
zárva - "lépés"-ben keH teljelSiíteni. 

Eddig a üszteletadást áLlva "Vigyázz" áUásban, mene t
közben - a baLkart és kezet ,a "disZllépés"-nél m eghatározott 
módon tartva - "Rendes Iépés"-ben kellett ,teljesíteni. 
("E-5." 2. f. 33. és a 4. f . 141. p.) 

\ 247. p. Lovat veQ:.ető, vagy jáJrÓlDlilve,t, keTékpárt 
toló Cisendőr laz ország Kormányzója stb. előtt is -
arcba :fol'd'lllás né'lJkü.l -. úgy tisz,tel'eg, mint más 
esetben. 

Eddig' csak a IOVlat vezető volt megemlítve, ,az "E- 5." 
4. r. 152. pontjában. 

248-250. p. A 'CSlak "fővetés"-sel történő tiszte
leta,dá:snál, keményen }{ell szembenézni. A 248. pont
ban, - az "E-5." 4. f. 142. p.-ban 'fogla,ltak.alt te
kintv'e, - az í.gy teljesítendő tiszteletadások esetei 
csökkentek, me,rt elbiben a pontiban CJs!ak a gyalog
csendőr puska nélküli magatartása van leírva. Ra 
8. j'o!lYblka:I' sérült, abalMlWll teljesíthető a tisz,tetlglés. 
Hp, tö'bb csendő:I' valll együtt, az, aki a köze[edő elől
járót legelős~ör vesr.?:i €sz.r1e, a töblbi figyelm ét "Tisz
teileg,j!" figye,Lmeztetővel hívja feJ.. 

Eddig a. sérült jobb ika,r nem volt m egemlítve és hiány
wtt a "Tisztelegj!" figyelmeztető is. ("E- 5." 4. f. 142., 150. 
és 151. P.) 

Vasas Peri, neki köszön, de nem úgy, ahogyan az 
várja. 

Állott és elment előtte a sok öregasszony, elment 
a tanító a gyerekekkel, jöttek a lányok virágos 
szoknyákban, mindenkit megismert, mégis úgy tett, 
mintha csak idegen országban l,enne. A pirosság 
mégis kiszökött az arcára, mikor Galamb Etelka 
jött... Aki miatt a búcsún kinyitotta a bicskáját. 
Ezelőtt három esztendővel... Etelka is meglátta öt. 
sápadt lett, belekapott egy másik leány karjába éi;: 
lehajtotta fejét ... Félt tőle. Szereti-e azóta ~ ... 

Mozdult és indult a lány után. Vasas Perit el
felejtette. Valami húzta a templomajtó felé s mert 
nem gondolt rá, hogy t,emplomba lép be, kezének 
nem parancsolta, hogy vegye le a kalapját és a szE' 
mének se, hogy nézzen a szószék felé, mégis azt cse 
lekedte. A hátulsó pad mellett megállott. Szétnézett 
és Etelkát kereste. Ahol állott, onnan csak a lány 
kontyát látta, ezért elindult újra és megkerülte a 
padokat s ott beült a szélső helyre. 

Ehhez ,elhatározásra vol t szüksége, kiesett hát 
az előbbi gondolataiból. Amint leült, magára esz
mélt. Három éven át minden vasárnap templomban 
ült, úgy, ahogyan most, a padban, de... a börtön 
t,emplomában. 

Sohase kívánta ott az istentiszteletet, mert az 
megzavarta bosszúra készülödését, De mennie kel
lett a többi rabbal és ment és először figyelemmel 
nézett a papj ára, aztán bóbiskolt csak. A pap szavai 
hullottak beléJe, de nem fogantak. Mert nem akarta, 
hogy foganatja legyen, mert dühös volt, amikor néha 
megenyhlilt a lelke s azt érezte, hogy bosszúját 
ilyenkor nem kívánja annyira, mint a többi rab kö-
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251; 'p. A sz'oibában - pusk'a nélkül - teJjeiSlÍ
tellJdő tiszte'}et'adáJSlt tárgyalja. V,M t'Ürzás: T'isrztek 
föv,ég nélkül a tisztelet3idást "Vigyázz"-ban állva 
főhajtással teljesítik; eddig könnyed meghaj
láJssal kellett tiisztelegniök. Nyilvános helyen 
:föveg nélkül ülö csendŐTök az alantosok (alá
rendeltek) tisz'teleta,dását - . felállás nélkül, 
főhajtálssal visZ'onozzák. A tiszteletadálsra Mte
lezettek - ha ülnek, - nem teljesíthetik a tisz
telet3idási - i:il:ve maT!ad.'Via - fŐIhajtássaL (Vessük 
Ö's,soo 3iZ "E~5." 4. f. 147., 158~a. és 182. pontjait az 
"E~AIlap" 251. pont jával.) 

252-253. p. "Sapkát (kalaipüt) le!", 
"SaPkát (kalapot) fell" 
"Eskü -höz!" 
"Eskü-től!" 
Megváltoz,tak . a vez,ény,smvlak és a -vlég;retb.'ajtá

suk ilS. A "Sapkát (k3!lapot) le!'~ éS3!z "E'skü-től!" új 
v18~énYlsrzavak, ElőIbbi végI1eihajtásánál 31 fÖiV1e,get a 
jobb kéizzlell kell levenni és ,3!bhan is 'lIl~rad és cs'aJk 
az "Es1kü-höz!" v,ez1é;nysz6ra a\:'erll la ,ba~,kée}be áttenni. 
"Eskü-től!" ve'lJénYlszúlrta ",sapkát (lmlapot) le!" heily
z'eltet kell felvenni. 

Eddig "Eskü-höz , csak "Vállra" helyzetben, tehát csak pus
kával volt vezényelhető. Az "Eskü-höz!" vezényszó végrehaj
tása magában foglalta a mostani "Sapkát le!" és "Eskü-höz!" 
fogásokat is és a "Sapkát (:lmlapot) fel!" v,ezényszó pedig az 
"Eskü-Wli" és a "Sapk,1ÍIt (rrm,lapot) fell" fogás(Ykat. Az "Eskü
höz!" . végrehajtásánál 'a föv,eget 'loev,enni és ,a "Sapk,át (kal.a
'lot) fel"·nél l'eUemni á balkézzel k ,ehlett. Elmal1adt a "l1érdl'e 
ímá-hoz!" vezény'szó. ("E-{j." 4. f. 135-136. p.) 

254-255. p. Az elöljáró által f'elszólított csendőr 
magatartáJsla csak a'IlJl,yrihan 'Yáltozott, hogy a z,árt-

zött, az éjszakák sötét világában. Megmakacsoso4.ott 
inkább. Megtett mindent, amivel azt a látszatot kelt
hette, hogy javulóban van, de, ahogy kiléptek a 
börtönkápolnából végignézte szürkeruhás társait és 
a sok egy.forma,' szürke, bizalmatlan arc láttára a 
pap síma arcát elfelejtette, emezek mindig mellette 
voltak, hát inkább közéjük kívánkozot.t, mint rendes 
embernek lenni. 

... Nem vette észre, hogy a pap a szószéken 
megjelent, csak a hívők zajára, ,amint feláll'Üttak, 
riadt fel. Elnézett a templom másik oldalára Etelka 
felé, majd a szomszédjára. rl~ele volt még mindig 
nyugtalansággal, ezért nem vette észre, hogy lassan 
megtelt mellette a pad s lám, itt áll most mellette, 
a szószékre figyelve egy csendőr. Az a: csendőr! Fe
kete, magas, teltruhájú, erős ember. 

Egy kicsit hátr3!hajolt s félszemmel úgy mére
gette a mellette állót. Első gondolata az volt: ezt 

. nem láttam tegnapelőtt este a laktanyában, amikor 
jelentkeztem, mert jelentkezni kellett, hogy itt va
gyok, a keseruségit, nem hagyják nyugton az em
bert három esztendő után se, ez nem volt az örsön, 
ezt most azért küldték ide a templomba, hogyen' 
gem figyeljen s azt hiszik, hogy én ezt nem tudom~ 
Idegen . csenrlőrt küldenek a nyakamra, azt hiszik, 
hogy nem tudom, hogy vele figyeJtetnek, a keserű 
mindenségit, itt sincs nyugton az ember! ... A vér a 
fejében zúgott, hirtelen ki akart lépni apadból, 
hogy elmegy, de a padsorok közt emberek állottak és 
a . pap belekezdett az istendícséretbe, vala:hogyaÍl 
resteltl;l, még kiprédikálják, ha ... A térdét vissza
húzta a pad széléről, összeverte a fogait s azt 
mond ta magában: azért . se! 
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rendben CJsa:k a fejét kell a megszómó .f.elé ' Vietni ·és 
a "Hozzám!" figyetmeitetőre"sjetve" kell az eÍöl
járóho~ menni. 'Tö'1:fu ':lielsrzólított üsenldőr:nek · z,áJrkó
z'Üttcsoportban Is1etVie - 3 m. tá vol:sá,~ban - ' ke11 az 
elöljáró elé lépni. 

Eddig osztag felszóHtása ,is tárgyalva voU. A f e,lszóHc 
t oUnaJk csak "lépni" kell~tt az. elMjá;r6 elé . ("EL-5." 2. f-
7- 8. p.) 

2. Puskával. 

256. p. Az' egy'enGdnt - puskáv'al feUépő 
6serrdőir l{Jemé:ny iSlzlemberué'Zléssel (fővetés) és ,f.eiszles 
tartással -teljésíti á tiszteleiJádást. 'Az éppen adott 
helyzet szerint "Vállra", vagy "Lábhoz" helyz.etben 
tartható a puska. 

Puskával a főv,etést ,éppen úgy l{JeU végll'elhajt1aui, 
mint puska n,éikül. 

Eddig az ,egyenkint - pus'kával - v'aló tiszteletadáskor 
p. puskát "Lábhoz" k~llett venni. Fővetésnél ped1g a jobb 
kezet a puskaszíjon Je keMett csúsztatni és a ,tusát · átITogni. 
Eddi.g meg volt itt is mondva, hogy aQJ cl'öljáró (feljehbvaló) 
előtt 3 m-re !kcll megállni, ,ezt az "E-Al.ap" ,eJhagyta, mert a 
245. p. 3. b ekezdésében f0g11altakból önként folyik. ("E-5." 
2. f. 41. p. és 4. f. 148. és 158. p.) 

257. p. Az őrü,l :lieláHítoH oSienrdőr a S0oilg: Szalb. 
I. R. 541. pontjában - a csapaüyk tiisZltelet3!d,áJs,áJm
meg'hatál"üZlott esetekiben "Pusl"ávaJ iJisz,te-legj!"-r€n 
és főve,tést t,eJjesít,slen. A ;,Puskával tis,zlte-legj!" cls,alk 
"V állra" helyzetből hajtható végre. 

Eddig az egyes csendőr tiszteletadásár,a vonatkozóan, a 
magyal' és ,az ideg,en ,államfőkön .kívüli magas személyeket a 
szabályzat ' csak "más méltóságok" kif.ejezéss'el jelölte meg 
és uta'lt a Szolg. Szab. L Részére. Ott pedig ,az őrök tisztelet
adása külön a 479. pontban van tárgY'aJv,a. Az 541. p. a csapa-

Figyeljenek! ... Úgy is kioltom Vasas életit! ... 
Megnyugodott, .rázott egyet a nyakán éK a papra né
zett. Annak járt, mozgott a szája, de beszédéből egy 
szót se hallott, a csendőr állott mellette és valami 
furcsa, meleg . tűz áramlott belőle- . feléje és ezt nem 
bírta nyugodtan. Nézett a papra, mint ahogyan há
rom éven át a börtönben; eszébe jutott, hogy ott is 
így figyelték a feliigyelők és a börtöntisztek és 
miérU ... Galamb Etelka miatt, aki .'Ütt áll, jobb
oldalt a padokban. Csudal hogy megnőtt az Etelka 
és megtelt és piros, szép piros az arca. Három évig 
nem látta, ilyen közel nem volt hozzá senki, mint 
ahogyan most ez a lány... Hej ... 

Leültek, imádság következett. Leült ő is, látta, 
hogy Etelka kicsit feléje lesett s ez megint jó mele
get árasztott beléje. Ahogy leült, mellette a csendőr 
ránézett, szeme sarkából látta, hogy feléje fehére
dett annak az arca. Figyeli hát valóban!... Mel
lette, a pad túlsó széle felé még vagy négy csendőr. 
Ülnek nyugodtan, mozdulatlanul, egyformán. Ahogy 
leültek, a csendőr keze a pad peremébe fogódzott. 
Ott is maradt. Kénytelen volt azt nézni és azt látta 
arról legelsőnek, hogy nagy kéz. . Erős. Lebarnult, 
inas kéz. Az övénél nagyobb. A ké~fej.én a kapasz
kodó csontok erősen kinyomták a bőrt, négy erős 
csontgumó nézett felfelé. Látta, hogy a csendőr alsó
karjáról visszacsúszott a ruhaujja, előtűnt ott egy 
fehér sáv, az ingujja. Fehér volt az, mint a hó s fe' 
lett e a barna ruha szép simán, vasalt3!n. Feljebb a 
karon e-lszéles.edett a ruha, erős, izmos kart . látni 
belőle. Ki tudja, milyen keményen és könnyen 
fogja ez az ököl, .ez a kar a puskaszíjrat s hogy meg
rántja ez az ember abilincset . .. ha arra kerül a 
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tok tiszteletadásáról szól. ("E-5." 4. r. 152-153. p., a Szolg. 
Szab.!. Rész 479. és 541. p.) 

258. p. Pus,kávall tiszte-legj!" 
Csa:k szöveg'ezésélben tér el az eddlgitől. (Vessük 

össze a:.?l "E-llIlap" 258. p.-ját az "E-5." 2. If. 48. p.
jával. 

259. p. "Im á-hoz!" . 
A:.?l "Imához" alatt a osem.dő:r "Lábhoz" vett pus

kával "Vigyám"-han áll. Az "hná-hoz!" vezény,szó 
előtt a puskát "Lá1Jhoz" kelll vétetn i. 

"Eskü-höz!" 
E vezénYiswt csak "VáIJM" lherryooiJben lehet 

adni, előtte 31 föveg,et Ile kell YlétetnÍ. 
Eddig puskával az "Imá-hoz!" vezényszóra tisztelgést -

bal kézzel - kellett végrehajtani. .Az "Eskü-höz!" vezényszóra 
vonatkozÓIkat lásd a 252-253. pont<Xkra írliaknál. ("E---{). 4. f. 
134. p.) 

3. Karddal. 

260. p. Kal~ddal osak a CSlllpll!t élén Mló tiszlt tisz
teleghet, de csak aikkor, .ha egy,sége slzámára a tisz
teletadil,s ve:.?Jénylésél~ jogosuJt. AkIarddal Ifelszerel
tek, :ha fegyvernel kivonul ó csapatnál parancsnok sá
got viseilnror, - tekintet luélki.il Tea::tdfokooatuka-a -
kardot rántanak, következésképpen a parancsnokságot 
átvevőnek is kru.'dot kell rántani, ha az előző pa
rancsnok kiv,ont kanddal álU a csapat élén 

Eddíg a rbgi szrubályvat töb'b eset~t sorolt fel, amWkor >il 

tisztnek a veronyléshez k.ardot kellett rántani. Ha a legémy
Bég fagyve'r nélkiiJ. vonult ki, a tisvt nem rántott kardot. A 
tis:7Jti Ikarddal fel szerelt a:ltisztekről is tett a szabálYZlat emlí· 
tést az;Zlal, hogy mint pal,ancsndk ViÍsellkedjé1k úgy, mint a 
tiszt. 

sor. .. Min t őnála... Három évvel ezelőtt. Vajjon 
melyik csendőr volt az~ Vajjon itt van-e még, mert 
annak is vissza kellene adni valamit a sok keserű
ségből ... Igaz, hogy jósz6ra, az elsőre ő se adta oda 
a csendőrnek a csukl6ját s akkor elkapták, ma is 
ott melegszik rajta a csendőr öt ujja. Olyan erős 
volt az is és kemény, mint ezé lehet ... Mind egy
forma ember ez' ... Ott ülnek mozdulatlanul, figyel
nek a papra. Fejükön fésült haj, nyakukon közben 
a gallér .fehér csíkja. Egyformán. Kik ezek az em
berek' Mit járnak ezek a templomba, mikor a sze
gény embert úgy megkínozzák' Mit ájtatoskodnak, 
mikor mást se tesznek, ha innen kimennek, mint a 
szegény embert tartják a kezük között! ~ , . . Kik 
ezek~ ... Mit bántja ezeket, ha ő itt van és hogy él 
és hogy ezelőtt három évvel ... Megszenvedett már 
érte eléggé és más még semmit se kapott kamat já-
ban az ő keserű életének... .. 

A csendőr most mozdult, a mellén érmek csör
rentek. Kardját balkézzel előresegítette csendesen a 
iérdén át s most mind a két keze azt fogja. Emez a 
kéz, amelyik hozzá közelebb van, a balkéz, átfogja 
az ezüstszínre pucolt kardot, marokra fogja és mar
kolássza, az ujjai mozognak rajta és minden mo z
dulatnál a kezefején ugrálnak az inak. Markolássza, 
tán eszében az jár, hogy máskor, mikor a szegény 
ember nyakát fogja, akkor is így kell tennie~ ... 

... Éneket kezdtek és a csendőr énekelt mel
lette. Szép, erős hangja volt. 

Tiszta, amelyikben volt valamí nagyon tetsző, 
tán, hogy olyan szépen kimondott minden sz6t: 

- Krisztus, Te vagy ami Urunk! 
Ezt énekelték. Ezt sohse hallotta a ,börtönben, 

ez új volt. Nagyon szépen sz6It az ének és a csendőr 

261-263. p. MenetkJÖZ!ben a karddal val6 tiszte
letadást az előljáró előtt 10 m-Te kell be<iejezni és a 
viss2lllJkoZlil,St csak akkor szabad. me~roezden,i, 'ha a 
tiszt az elöljárótól 10 m-re eltávolódott. Csak az 
orszil,g Kormányzója előtt !k-ell a tisztnek a tisztele<t
adás logil,sait háromsZJor egymásután megisméte!lni, 
míg a21 "E-Alap" 246. pon,tjában fe<lsorolt más méltó
ságok előtt csak l{létsze!'. 

Eddig k!arddal >il tis:tteletadást az előljáró előtt 6 mé· 
térre kellett befejezni. A tisztnek az 0mzág Kormányzója éri 
az idegen államfők és ul'lalkodók családtJagjlai előtt kelleti 
k>arddal hiáiromswr tisztelegni. A kiétsze-ri tiSZltelgést a sza· 
bályzat nem ismerte. A viss71aJkoz;ásre ki volt mondV'a, hogy 
a pamncs véliellmél újra kell tisztelegni és V'isszaikozni. A~ 
álLamfő stb. előtt teljesített tiszteJg6s után a tisztnek mélyen 
&'Üly,esztett helYZlCtoon iJrehlett tartani a kardot mindadd:ig, 
míg taz Al1arrnfö stb. mellette elhaladJt, vagy a csapat meg
szemlélése után parancs<XkJaJt adott. ("E-{)." 4. f. 166-167. p.) 

264:-265. p. "Fmá-lwz!" 
VezényszÓl~ a kivont kiarddaJl áMók körzül osak 

a tisztek tisztelegnek karddal, mig legénységi állo
mányúak "Vigyázz"-ban állanak még akk01' is, ha 
parancsnokságot viselnek. 

Eddíg az "Imá-hoz!" varenyszóra a tiszti kiarddal f'Cl
szerelt altisvt a kardját úgy tartotta, milllt >il ti~t. ("E-5." 
4. f. 158. p.) 

B-C. Lóháton, kerékpáron és járművön. 

266-272. p. Az ország Komnányzója előtt [óháton 
teJjesített ti~teletrudáskor ne\lIl kell al'cbdordulnJi.. 

A kerékpál'lon ülő, gépjál'tlIlŰvet veootő vagy 
fogat ot !hajtó esendő!' nem teljesít ti,szteletrudást. 

mellette erősen énekelt .és vigyázzban állott. Csak 
a melle emelkedett, ahogy a szavak elhagyták a 
száját és a másik szó kijönni készült. A csendőr nem 
nézett semerre és a többi csendőr se, csak a szószék 
felé, nem mint a többiek, asszonyok, legények, akik 
félrefordulva másokat lestek, ,figyeltek és akiknek 
a szájasarka csak nyílott meg csukódott, amint 
kizúgnak belőle a strófák ... Emezek itt énekelnek, 
mintha hangosan imádkoznának ... 

Ezek a csendőrök is azt éneklik: Krisztus a mi 
urunk, nekik is az' ... Mit kell az ilyeneknek az, 
inkább ők az urak mindenütt, nem félnek azok sen
kitől, mit kell az nekik' ... Hogy énekel. ez itt mel
lette, nézni kell, a feje felfelé hajlik, ömlik ,belőle 
a.z ének és az egész templom veletart, csak az ő \Sza
vát hallja, a papé is eltűnt, a csendőr hangja vezet 
s velemegy a többi is, elől az orgona vékony meg 
vastag hangja, mintha azon utazna az ének. Tele 
van a templom és úgy lehet érezni, mintha együtt 
volna itt mindenki, egyetlen száj sincs, amelyik nE' 
mondaná az énekimádságot, pedig senki se hívta 
őket ide, mégis egyformán - mondják. Nincs száj, 
amelyik ne hívná Krisztust, mi lelte ezeket az em
bereket, ők a börtönben csak motyogtak, igaz, vol
tak, akik ordítottak, hogy azt higyjék róluk, hogy 
milyen buzg6k, neki nem kellett az ilyesmi, de itt, 
hát mi lelte ezeket a lányokat és öreg embereket, 
meg asszonyokat, ott ni, Etelka is emelgeti a fejét, 
ahogy magasra f·elviszik a hangot, Etelka is, ez a 
csendőr is mellette ... 

Égett az egész teste, az arca kivereslett, a szája 
reszketett és nem tudta megállani, hogy ne énekelje 
ő is az új éneket: 

- Tebenned bíztunk elejétől fogva! 
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ÁJ:lójárómű vez,etője s!ze:mlbené~ésse[ (tfővetéssel) 
tisztel'eg. 

A kiewékpárt toló csendőr fővetés8el teJj,e's.íti a 
ti,stllteletadási. 

Nagy befogadólképességü s'2lemélYS0állító 'es'Zlkö
ZOk zárt fiilliéi (viasrúti kocsik, s.tb.) szobának ISllámí
tanak. J ámnűwken (villamos, sookér \Stb.) a 'esendör 
- ha ül - ülve tiszteleg, kivéve, ha hajt, vezet stb. 
Kerékpáron haladó csendőr, ha az elöljáró meg
szólította, maga elé !hívta 'stb., - meglfeleJő táv'olsá
gon szálljon le a keiI'19kpárról és -lrerékpárj,át tolva 
- járuljon az elöljárója elé és fővetéssel tisztelegjen. 

EddLg ,az ÁUamfő előtt lOVlat veze.tő ooendő,rre nézve 
\Colt csaik ~i.mondva, hogy muzg,ág kö'zben nean kell arclYa 
forduLnia. A kerékpáT()n ülő, v,agy fogaJtot hajtó csendőrnek 
főveuéssel ,kellett a tiszteletadást telje.siteni. A gélpkocEli- és 
a motoI'l~erékpár vezetőre és II gépko0SlilYan s mo,toI1k:erélk
páron ülő nem vezetőre nézve, - az "E-alap" rendelkezésé
vel megegyező,en -, a k'erélkpáros gyIllkor1ati sz'rubályzat, 481. 
p.-ja intézkedett. ("E-5." 4. f. 142., 144., 149., 152. p. es az 
"E--6." 481. p.) 

276. p. Ünnepélyes al1milllllakk<or :horoooo,u ma
gyar '(n€llIlcsak hO'llvédségi) nemzeti,szinű zászlók 
előtt minden csendőr tiS'ztel'egni kö,teles. A Szolg.. 
SZla:b. r. R. 479~e, 533M, 541J1f és 543-:544. pontj.a~baJll 
sOI"oIj,afel ~okat az e/s,etek/et, amikor az egyes, 
coondőrne'k, illetve a csapatnak tiszt'elettadás,t keH 
telj'esítenie 'a Ziászlók 'előtt. 

Erddi,g az "E-----,5." 2. és 4. füzetei erl'C nézve nem tartal
maz,vak rendel,kezéoSe~et. ("E----5." 4. f. 159-162., 20.2. és 215. p.) 

Az egyes csendőr tiszteletadá,sára Viooatkotló 
lehetőségeiket - 'a könny'ebb áttekintés elős'egítélSe 
céljából - a túloldali kimutatásha foglaltuk: 

II. Csapatok tiszteletadása. 

292-294. p. A csapatok Hwte.letaCLásáTla az. egyes 
csendőrre írt ~lvek mérvadók. A csap'atok tis:ztelet
adási alkalmait ~ "E-alap" nem s>orolja ,külön fel, 
harnem csak utal a Szolg. Szwb. r. R. 59. §-ára. Ennak 
aliapján - ,a Imskáva!l felBz,erelt Clsapat - a jövőben 
"állóhelyben" az összes 'katonaállományúföljebbvaló 
előtt i,s "Puskával tiszte-legj!" - "Jobbra {b alm) 
nézz!" fogá,sokkal teljesíti a tiszteletaJdást. 

Eddig aJZ "E-5." 4. füzethen kmön-killön f'e,l volt 80-
l'olVla, hogy a csapatnak mikor :IDell a tiszteletadást "Puskával 
tis'lJte-legj!" fog,ással és fővetéssel és mikor ooak fővetOOsei 
teljesítená. Az Oltáriszentséggel való taláJJkozásnál és a hida
kon való áthaladás alatti magat.artás itt is szabályozva volt. 
Eddig a csapat az ö'sszes katonaállományú tábornok és törzs
tiszt előtt és a főtisztek közül csak az elöljáróik előtt telje
sített állóhelyben "Puskával tiszte-legj!" fogáJElElal tisztelet
adást. ("E-----,5."4. füzet 188-190., 192----J.94. p.) 

295-298. p. A "vez.énylő pa;raDlcsn~oik"-ot külön, 
megemlíti a sz,abályzat, mint akli - kivéve, ha pus
kával van felsz,emhlie - úgy ti szrteJ.eg , mint ahogy 
az egyes .cs'8TIldőrre van eJőírva. Hátulról e,lőző förr
jelhbvaló előtt a csapat DIem. teljesít tisz,te,letadást, 
csak a parnnesnoik ti'szte,le/g. Kerékpáros alakulat 
nem teljesít tiszwletadást, csark a vezényléSil'e jogo
sult parancsnok t j,s.zteleg. Lóháton ülő Cls:apat fő
vetésseJ teljesíti a tiszteletaJdást, a karddal felszereli 
p3JraJll,CIS[lükok a fővetéshez kardot rántanak. 

Eddig a "tisztelgő csapaJt parancEIlloka" kifejezést hasz
nálta a s'lJaJbályzat, akire nózve meg volt az is ha,tározlVa, 
hogy - a Elaját személyére - a tioSztel'etadá,s veZlénylése után, 
a Viiss:1lrukozás előtt tLsztelegjen. 

Az arcvonalbaill ,ál1ó sz.áxad- és sza.kJaszparancsnokak 
ffil3,ga,tartása i.s meg volt hat,ározva, valamint az alüszté, 
miwt; parancsnoká is. 

A háJtulról eJ.ő.ző följebbvaló előott i8 tiszteletadásm 
kellett vezényelni 13. csapatot. 

Keit'élkpárosalaJkulat eddIig fő'V'eoossel teljesítet,te a tisz
teJ.etadást. A lóháton kivonuló csapat a kardok ki rwntásával 
és fővetéssel teljeslÍtette a tis,zteletadást. ("E-----,5." 4. füzet 
158., 181. és 191. p., "E---<6." 37. §. 487. p. és "E-7." 4. füzet 
57. §. 220. p.) 

299. p. A tis'zteletadást akkor kieN ve~élnyelln[, ha 
aJZ, ,akinek a tiszteletadás szól, a ,csapatot 20 ill-re 
megköz'elítette. Vi,ssza!kozni pedig akkor keH, ha a 
följebbvaló a -csap'atot, illetve a -csapat őt 20 ill-re 
túlhaladta. 

Eddig ez a cs'apato!k: tis:1lteletadá:sáná.l nean volt meg
említV'e, de 'a "Fogadás" fej e:1le tnél íl1takiból követJkeztetJhető 
volt. ("E-----,5." 4. füzet 200. és 212. p.) 

301. p. "rmá-hoz!" csak álJ.lóhely'helI1 vez/ényel
hető, la ,gyalog kiVloniult cs.apat "Lábth,oz" vott puská
vaJ "V1gyáz~!"-ha'l1 áll éls csak a vezl3nylésre jOg08ult 
paráncsnokok tisz,telegl11e1k. 

Eddig a csapat "Lábho>\" vett puskáJval baJkiézzel tisz
telgett és az összes - kivont karddal áhló - .tise;t s a1tis'zt 
a .kardját Ilesüllyesztette. ("E-----,5." 4. füzet 134., 158., 168. és 
178. p.) 

303 . . p. Az "E-alap" ,az "EJvonulá,s j{)lbhra 
(halra) l" fi.gye1meztetől"e történő l~lVOlllUlá,st esak a 
Szolg. Szab. r. R. 542. ponrtjában meghatál1o~ott ese
tekioo korlátOZlZl3.. 

Eddig menetek alatt, az elö.ljár6 'elő,tti e,lvonulás végett 
is vezényelhető volt. ("E-05." 4. füzet 224. p.) 

A cs;endőrjárőr tiszteret,a;dását :a Sznt. 94. és 278., 
vallamiJnt a Szolg. Szab. r. R. 482. pOlllltj.a s:ZiWbá,lyooza. 

9. §. Díszelgések. 

A) A kivonulás. 

314. p. A díszeJgés,eIlr "Csapatszemlék" vagy 
"Díszkivonulások" lehetnek. 

Eddig a "díszszemle" lehetett '"az állandó helyől'ségben 
elrendelt dís2Jszemle" vagy ,,~arhatalmi aLikalmazáJs vagy 
gyrukoJJlatok közepette elrendelt dfslz~emle." .("E-5." 4. füzet 
197. p.) 

318. p. A díszelgéseiknél a gyalogcsendőr (-század) 
a ,SZUl"OIllyt Ifeltűzi. Ez újítrus, a régi .sz/a:hályzat nem 
i,smerte. 

B) A fogadás. 

I 320. és 327. p. A sZlemiléttartó, v3lgy a le,gunaga
sabb 'elöljáró fogadásához önálló rajük és szakaszok 
- elvi1eg - "VollaJI"-han álljanak fel. A fogrudás -
elvil,eg - j,obbTól történik, ~a a ~elyi viszonyok bail
ról való fogadást telsrzneik .szük'séges,sé, akkor "Foga
dás ,balról!" figyelmezte,tőt relI1del el a parancsnok. 

Eddig ooa:k 'a szaikaszra volt cElaIk kimondvIa, hogy a fo
gadáElhoz "Vonal"·brun kell felál1ani, 'a rajróJ. eanlítés sem 
volt téve. ("E-5." 4. fü'zet 138. p.) 

328.; 329. és 332. p. Amiko'r a sZlffin'léttarló a foga
dási szárnyat 50 m-re me,gU{özruíte,tte" akkor keH a 
tiszteletadást vezlényelni. (L. 295. p.) A tiszteletadás 
Vlezénylése utána paa~ancsnok jelentés,téteb'e járul
jon az elöljáró elé. Lovrusított parancsnok - ha a 
hely megengedi- vágtában }Ü'vagoljon a szemléttartó 
elé. A jelelll t.éstt,mrő parancsnok a sz·em.l,élőt kövesse 
- la csapat megszemléléooalatt - 3 méter táv- és 
tétközre a csap'att.al eUentéte/s Otldrulol11, :szemle, után 
~érje a ,s2iemi1éttartó további p.arancsát. 

Eddig ,a tiszteletadá:s vezénylé:sének időpont ja a csa.patok 
ruagysága szerint különböző távooságokon volt meghath'ozva, 
sz,ázadig bezárólag 50 m. volt. Nem volt me'ghatározva, hogy 
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Az egyes csendőr tiszteletadása. (8. §. L/A-C.) 
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1 Vasúti kocsik, Ilajófülkék s.oMnak 
számítanak. (270/1. P-J 

2 Ba több csendőr van együtt, az aki a 
közeledő elöljárót legelősz{,r észreveszi, 
figyelmeztesse "Tiszteleg.1 J" szóval a 
többit. (250. p.) 

3 Előzetes arcbafordulás ntán. (245/4. p.) 

• Belépés elött a Hlveget le kell venni. 
(251/1. p.) 

• Előzöleg a jobb kezét tegye szabaddá, 
füzze ki a karját. (249/1-2. p.) 

6 Balkézzel tiszteleg. (24~/2. p.) 

• Az ország Kormányzója stb.elött meg kell 
állni és arcbafordnIni . Kivéve, ba a 
csendör lovat vezet. (246-247. p.) 

• Csak az alantosak (alárendeltek) tiszte
letadását szaoad - ülve maradva - fő
haJtással viszonozni. (251/3. p.) 

9 Pl. nyári vendéglö kerthelyiségében. 
(251/3. p.) 

10 Bátmesatolt karabéllyal a tiszteletadást 
- általában - úgy kell teljesíteni , 
mint puska nélkü!. (256/3.) 

II A Szolg. Szab. I. R. 541. p.-jában fel
sorolt esetekben II 479. p. 1. bek. sze
rint állva: "Puskával tisztelegj f" fo
gá ssal és tövetésse!. (257-258. p.) 

jobb kezében visz valamit, 
karonfogva halad /5 /

, 12 A. ország Kormányzója előtt II járómd
vek illő lassú iitemben haladjanak. 
(272/1. ll.) 
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Halásznak 11 téli Balatonban. 

il szemlóttartót a jelentésttevő parancsrrwk hány méterre kí
sérjc. (,.E- 5." 4. füzet 208. és 210. p.) 

C) A díszmenet. 

334. ,és 337. p. A diszmenret - 1"eru:ls~.erint - a 
IogadáJS alakz'atából illldul meg. (L. 220. ' pontot.) A 
dfsmnenetet - ehrilrerg - meue,tJalakz,atbwn hrujtj ák 
végre. (L. 175. p.2. bekezdését és 205. pontot.) A dísz
menrethe~ a csapat 'a "DíszlrlWne,t joibhra (ib,alra) l 
hány ... l" vezlé'nys.z6ra wlakul meg és "Raj (Sza
kaiS~ stb.) ·in-dulj!" vez·ooyszóm indul meg. A dísz,
melliet oldal,a fe% ikell igaZlodrni. FőveitésIt a szemlét
tartó elöljáró előtt 20 m-Te kell v,ezényelni. Akkol" 
kelJ vezl{my'elni a "Vi-gyázz!"-t, ha a oS3Jp'at a 'Sr.lem
léM'a:riót 20 more túl'hala;dta. 

EddLg csaJk .a s~ark'!l!Slitúl volt meghatároz.va ,a dísmncnet 
al~likza,tra. ("OsZllop"-ban.) A dísmnenethez va16 megla1aikulás 
után .a "Dísmnen{)t jobbra (balTa)!" figyelmeztewre a csapat 
a díslzmenets~árnYla felé irányt és igruzodrást "ett. Fővetést 
25 more a szemléttartó előtt kellett vezénye,lni és a "Vi
gyázz!"·t pedig, mikor a csapat a s7.emléttartót 25 more túl
haliadta. Az irányit vezető tlÍs ... tes fővetésrt csaJk .a szemlét
tartó előtt 3 more teljesítette és őt 3 m-'rel túlh.alardva Vi'SSM
kozott. ("E·-6." 4. füzet 214., 21'8-219. és 223. pont, vaLamint 
az 1. és 4. mell.) 

11. §. Csatár kiképzés. Gyalog. 

HaJrcrban a csenrdőrt rCsatáil'nak nervez,zük. Arz 
"E-Alap." a cs'atárkiképzést a puskás csatár ISZ em
pontjáJból táa~gyaJljla. 

Az "E-Alap." acsatárkiképzés §-ában a csatár
nak, mint öná1l6an vagy kiseiblb kÖlte1éken belÜl] 
(jilJről' tagja) alka!lmazortt egyes c,sendőamek slzámQ\S 
hilrche,ly,ezrtiben valQ ma~atanásM .-----, bár rCsa:k y~éLr-

--------------------------------

(vitéz Balázs Piri a/ez. felv.) 

szavakban - ,részl,etei'hen is tárgyalja. Ezért nem
csak az "E-5." 2. 11'. 15. §-áhan, - főként címszavak
han - írottak.at :l'ogl1a;lja magáhrun, /hanem ,a osatár
kiJ~épzrérssel érintett máis Siza!báilyZ/atok'ból is átvett 
egY1e8 részleteket. 

404., 406-407. p. Az "E-Alap." acsatárkiképzés 
menetérnJek sorrendjét megvMtcmtatta: 

a csatárt először - érdeklődése felébrész:tése 
él'ldelké!ben - kis Telardat elé kelrl áIllítani s a me,g
oldáis kitffi~v,elését ,és :végre/haj,tását - am.éJkÜI, hogy 
őt e'bhern ibefolyáso1nánk - rá kelJI brízni, 

a osatárt - érdeklődése felébresztés€l után 
- melg k,erll i,sme:rte,tni azokkal ,a he,lyes, gyakorlatias 
módok'k,aJ, rumelyek!keJ 'a saját elgQoooJású te'rvét 
legü:gyesehhen végrerhajthatja. A rrdMpzeslnek elbiben 
a Iwakában la rCsa;tár maglatarlását már részJeteiben 
is ,~l ken Ibfuoálni, 

a kiképzés előrehalad-áisával jól kikép:zett osz
tagrdkka!l ibe keH mutatni ,a harc és iharc-mórlok lé
n~~egét és e ' rbemutató gyakorlat közibeni meg, ken 
m3Jgya:r:ázni ra tŰ!zfegyverek és a harrcesrzköz,ök e,gy
mást kieg.éslztítő Ih1atáJsát, valamint IltZ egiyilttműkö
désbren rejlő erőt. 

A kiképzés eg,yes szakaszai közben a cE'atárt 
időnkint éles 'lősZ1erTel végrehajtott kis gyakorlatok 
keretébe i,s be kell állítani. 

Eddiig ,a C6labáriki;kiép"'Ó,s megkezdése előlH keUett j61 ki
kiép ... ett os ... tagokkal a hiarcmódO!k és a har0~ÚJ.,iis lényerglé·t 
hemutatni stb., cs,ak Itzután lehetertt ho ...... áfogrui az ogyes 
embeI1ll'lllkcsatárvá VJalókikkpzéséhe .... A ... "E-AWap." elhagyta 
amnak felsoro1áSlárt is, hogy a CSraJtárt elö~wr egyrerukiint, majd 
!kisebb csoportokban, pusika J1élkiiJ., majd puskiá.vlal, felsoorc
léss~l stb. 9'kwsfl'Uk, (1'E-5." ~. f, 100., W2-100. p.) 
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405. p. Az ,előMl IImmdottak követk'e~ményekéll!t 
módosult azon ismereteknek csoportosítása és tar
talma is, amelyekre a csatárt a: csatárkiképzés folya
mán meg kell tanítani. Most - a Clsatárkiképzés 
anyaga - öt fejez'etre van osztva, a kiképzés mene
tének és a harcközben bekövetkező teendők sorrend
jének és a H. Sz., valamint egyéb utasítások meg
felelő részl'eteit érintő rendelkezések figyelemhe
vé tele mellett. 

Eddig a csatár különböző helyzetekben való magatartása 
képezte a tizenkét pontra történt beosztás alapját. ("E- 5." 2. 
f. 101. p.) 

1. Terepismeret, terepmegítJélés és terepkihasználás. 
408-412. p. A te,repjsmeret heállítása a. csatár

kiképZléshe új doilog, melrt ez lényegéb<en nem más, 
mint a t 'ell'leptalImak a 'CI8'atárkiképzIBI8 a ,latti gyakOíl'
lati oktatása. 

Ez,ekhez a pontokhoz tartozó töhbi rés,z - elv~ 
sZlffillpontból - általában meg~gyezik a ;régi sz,ahály
zat vonatkozó rendelkezés:eivel, de az "E-Alap." rö'vi
debhen és más Clsoportosításban írja elő azokat az 
irány'eh,eik'et; amely,ek rul.lapján la csatárt a teifep 
megítélésére és a terep kihasználására ki kell ké
pezni. (Vessük össze az "E-Alap." 408-412. pontjait 
ruz "E- 5." 2. if. 104-107" ponijai1val.) 

2. Magatartás a tüzelőállásban. 

413-416. p. Ez a lfejezet magáJban log;lalj.a a csa
támak a tüz.eilő.állás kiv,álasz,tásáhan, e1fog~alásáhan, 
ber8il1Juez1ésében, me'gerőIsítésélben, a cMOIk 8 1th. m eg
figy'eléséh en és a távoWSiáJguk meg belcslésében és a 
tűz,fe,gye,l'emben való Ikiképzését. A tüzl8Jőál1ás he
ly.es elifoglaláJSáJhoz ,a 86-93. pontOkban foglaltak 
ismeretér'e is ' 'szükség van. 

A régi l'WJaJbályzat - a z előbb felsOlro1t Jük,épzéoSi iSiIllere
tekffi - sz6tszórtan, a csatárikiJrepzés több PQJIltjában, r ész
ben a l1aj harc~ljál1ásánál és a Lőniaffitásban is tárgyalta. 
(Lásd tölbhelk köz·ött az "E--ct)." 1. f. 26. p. e); a 2. f. 1m/b) és d) 
108., 110., 190. pontjait és az "E--25." 1. f. r. Rész 12~1,3. §§-ait.) 

3. A mozgás és a tűz. 

417- 420. p. A harc két ,eleme: a mozgás és a 
tűz. E kettő oktatá:sánaJk lényege és glelI'ince: harc
ban lelhető'leg rejtvce keU mOZlognj, sz,OIIlllszédok ~ 
ellenség által megfigyelt - mozlgását tűzIzel keH 
támog,atni és a s~OIIllszédok tÜ2>é<t előremoz.gMlI'a keH 
ki'hasz:nálni. Ez a 'f.ejewet rövid8lIl lériillJhl mé,g a 
1'0Iham!ho'Z Vla.1ó elő~"éslzüle'tet i,s, mely'et rés.zl,etesen 
- a l\:ézitusávlal együtt - a 12. §. tárgyall. 

rA I'é,gi 6va,bMyz.at a tüz é.s mo""g.ást - fordított sorren
ben - és a rohamhoz való előkésZJÜletfJk: oIkbatását általában 
hasonló elvek a l'apján írta elő. ("E--5." 1. f. 26. p. a) és e) al
ponbai és a 2. f. 101. p. e) és f) alpont jai, valamint a 
1l3~114. p.) . 

4. A csatár harceljárása. 
421- 427. p. Ez a fejezet a harceljárás 3 fő ága

zatána'k:a támadás, Vlédelem és vislsoo.vonulás l é
nY'egét, c él'ját és végrehajtását és ,elzek 81gymásba 
krupClsolódását s átmenetét tárgyalja. A l;ovassággal, 
a IharekoClsi,kkal és a repülőklma szemb8lIl tJanus ítandó 
magat'artással kap.csolatosan megemlíti a hátuniklbalIl 
ejtőernyővel ,leereszlkedett eU8IIlség.et is. E,zenkívül 
még - a legkülömlléle hal'lchelyze tl'le - többféle 
ihar·celv i,smel"tetését is előírja. 

Elbbem. ,a fejezetben tárgyalt harce~járás.i elveket a régi 
~ z.a;bál;vzat 'az ,]#--.5." 1. f. 19----'35., a 2. f. a 1m/i), j), k), 

107 fe-h. és la 11~118. pontjai, valamint a H. Sz. II. R. 18. §oa 
tál1gyalják. 

5. A csatár magatartása önálló alkalmazás esetén. 

428-429. p. E:2>e:IDben a pontokban külön-külölIl
H. Sz,.-ra való általános hivatkozáJs meJlett - a résrz
leiekre kiterj.edően Vlrun tál'lgy,alva ,a csatár mint 
figyelő (őrszem), mint terepkutató (közelbiz,tosító), 
mint j,M'őr, mint Ihíl'lszerző é,:S mint össlzelkötö közeg. 
Az eddigj 'előirá:stól 'eJt.érő a IS'létugl'asztortt já:rő:rök 
gyülekezési helyének 'a meghatározás.a. E Iszerint a 
szétug,r,llisztott j,árőrnek - ha más parancsot nem 
kapott - a mene,tvon,alá:n a sZlétug:rrusztáJs helyétőa 
visSlZafellé szálIllÍtortt egy km .re kel,lgyüJ,ekerMlie. 

A .csatár önálló alkalmaZláf,runalk eseteit és az ily viiszo
nyok alatt.i magatartáslá,t az "E--5." 2. f. 1011. p. l) IlJlpontja, 
a 102 .. 1210--121., 123. és 244. pontjai, vllJIllJmint a H. Sz. I. Rész 
1. f. 20. §. B) fejezete, a 266., 318., 320., 324. és 402. é,s a H. Sz. 
II. R. 35. pontj,ai tárgy.alják. Az "E-Alap." által meghonos'Í
tott "hírvivő"-t a régi szabályz& "jelentőifutó"-nruk nevezte. 
A s1létngrasztott j.árőrnek ~ előre megjelölt ponton kellett 
gyülel]{1eZlllie. (L! "E--,5." 2. f. 123. és a H . . Sz,. I. R. 1. f. 250.. 
pontját.) 

16. §. Harc gyalog. 

A raj harcban. 

1. Vezetés. 

I 605-607. p. E pontok tartalmilag mege,gyeznek 
az "E-5." 2. füzlet 162-165. pontjIlliban írtakkal. 
Elmaradt ,a 166. pontnak ,a két részre Ü'sz,tott raj 
esetérle vÜ'nat~ozó TlendeJkieeJései. 

2 . . Harcalakzatok: 

608-611. p. A 'm.j ,hal~calakz,atal - általában - : 
az előnyomulásnál la "Osatárosz:J.'op" és a támadásnál 
a ,;Osrui-áriánc". Ha a teTl8p kihasz:nálása miatt nem 
Lenne oélsze,rű a rajt alakzaiJha ,szorítanj, a;.k,kolI' 
"Csoportba!"-n is eThelY8:zlkedmeinek, il[,etve mozog
hatnak a raj 0s'atárai. 

ACsatároszlop mé1yslé,we - a raj létszáma sze
rint - !kb. 50 lll, iSzé leslsé@e 1-2 lIll, a -cs.ruiárok egy
más mög1ötti tá:vkÖ!ze 4-5 m, li Csatárlánc mélys,ég-e 
5-10 m, ISlzlélesség,e meg1egyerúk a 0satároszlop mély
ség'éV!el, a csatárok egymástó,l 4-5 m térköz,re Valll

nak. A elsatáJI~Ok térr- és távközleit, a raj kiterjedését 
'a :rajpar:ancsnok 'a te:rep, felad.at stb. figyele.mbe.
'V'me,1ével máJslkép is szab~y'Űz'hatj.a, de 12 fős raj.ll'ál 
60 m-nél mélyebb, vagy szélesebb kiterjedés nem 
kívooatos. 

Eddig a · "Csoportba"-n való elhelyezkedés t nem említette 
a 81labályz;at. Helyette megengedte, hogy a rnjparancsnok 
intézlkedéssel minden "más célsrerű és sZiÜ'kSléges harca.1aJk
zat"-ot. tJöhbek kÖZlött a megosztott rajr.a · n ézve a vegye,<; 
al,a:kzatot is fehnetethess'e:Il A csatároiSozlo~ a meg1]{1ö,zelité8 alak
vata volt. A r,aj harcalakz,ata1ban a méllys'é,g , iHe,tve s:ZléIe's
sé,g 50 m., a 001'- illet~e távköz ped~g 3'-4 m. volt. Az egyes 
harcalakzatok előnyei és hátrányai hosszabban voltak leírva, 
mint most. ("E--5." 2. fűrot 167~172. p.) 

612-615. p. A hl:wcalakzat 'fieJvé telére vonatkozó 
parancsban" ha 'a :mj kjterjoedlését, v,agy a télr- és 
távközt szahály,ozlni 'akarjuk,akkorr a vonatkozó szá
maik után, vagy előtt meg ImrI mondani, .Ihogy mire 
vonatkoz';k, P.: " ..... 40 m kiterjedés! .... !", vagy 
" ..... ! Télrköz 6 méter! ..... !". A parancspéldák 
között a raj megoslzltott ,rullmlma:zá:~ára is van példa. 
A 'hal'oalalmatból a l~aj~all " ..... Sorakozó!" vezélIly-
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Nana ... hiba van! ... 

szóval melhetünk átz,á!rtrendü al'akzatha, ezt eddi,g 
kirlön 'fejezert tárgyalta. 'CL. "E-5." 2. If. 237. p.) 

Eddlig a s:ooJbálymt, haa meglaLwkíMs il1ámya erősen el
tért az eredeti irálIlytól, . elrendelte, hogy eWs,zör ,a raj,t az új 
irányba kell fordítani. 'Meg volt nevezve, hogy az 'egyes 
harcallalkzatban ki az iránycsatár. Az "E-ALap." a "Mozgás 
haJrcalwkzatban" fejeootnél (LI 618. p.) emltti ,az irányesatárt. 
Eddi'g eswtároszlopot csak elől'emozg'ásban, a esatárláneot 
peddg mÍlIld elŐil'emozlglá,sban, mirnd heilyben al,aikíthattuk 
meg. Az "E"-alap erről említést sem tesz, következménye
ként ez most nincs korlátozva. A parancs-példák is ennek 
megfelelő esoportosításban voltak adva. Azonkívül külön 
meg volt említve, hogy miként kell e.gyik harcalakzatból a 
másikoa átmenni. A légvédelemre is voltak parancspéldák 
adva. Az "E-Alap." ez utóbbi esetet is a "Mozgás harcalak
zatban" fejezetben (L! 628. p.) tárgyalja. ("E-5." 2. f. 173 
-180. p.) 

3. Mozgás harcalakzatban. 

Az "E-Alap." ebben a ~ejezetben külön-külön 
tál',gyalJ'!a a haIJ.'!ool:a'kwtban vwló moz,g'ást és a tüze[ő
állás elfog1lalá8látaz eJlőnyoonul-ás és támadás alatt, 
V1wlarrninJt a védelmi e[helyezk,eldéslt i,s. 

Eddig ,a harealakzatban való mozgás fe,jezete a meg'köze
lítés alatti és a támadó alakzatban való lllozgásra és a tüzelő
állás elfoglalására tagozódott. ("E-5." 2. f. 18. §. IV. fej.) 

616-619. p. El1enJslégrtől megfigyelt te!rÜ'le,telll 
v'agy tűzboo a raj oldalmoz,g-ást I)je végezZ/oo. A raj
parancsnok 'Wzj ellenség felé eső oLdwlon tartózkodjék. 
IráJnyt CSart41'oszl,oplban ,arz é1csatá:r, 'egyéb alak,z,a~

P~'P, a ;pajköz,~'P, va~r & kijelölt (}§a~il-r v!'lz'eti, 

(Reviczky szds. felv.) 

EddJi,g hatásos ellenséges tŰZJben a fedeZlÍlk '!'agy álca 
mögötti oJdalmozg,á,s meg vOl1tengedve és ily tűZJbern a mj
parancsnoknak a raja vonalában kellett tartózkodnia. Csa
tár1ám.cban a ,,~özépcsatár", megosztott r!lJjcrlJáJl a rajparan(ls
nok vezette rész vezett,e az irányt. ("E-5." 2. f. 176., 181 
- 183. p. 

620-624. p. Előnyomulás alartti mo~gásiSal lmp
csolai'ban az "E-Alap."-'ban a raj gyülekezietésére 
adott példák eltérők az eddigiektől : "Gyülekezés 
kett,esévetl ~IZ áJ'okig! Bakó tás nrda~ Clsellldőrök -
előre!" - "Gyüleke~és e,gye;nkirn,t hátra a tanyáha! 
Rajp,amncsnokhely'ett.es és Bálint cs,ellldőr - hátra!" 

A J.1égi szabályzat itt is Íillité'Zil{:ede,tt a ' ny.itott 
zárócsapó és töltény táska hecsukálsára. Az "E-Alap." 
ezt csak a tá:madó alalk~atbla:n v-a[ó mo'Z,gásllllá:l tár
gy~Ua. (L. 636. p.) 

Eddig a mozgás elrendelésére vonatkozó példák külön
külön meg voltak jelölve ,asz'er,int, hogy á1lóhelybő,1 előre, 
hátra vagy oldalba, vagy ir-á,nyváJ.toztatásr,a 5tb. vonatkoz
tak. Gyülekezésr-e ,a mostani " ..... előTe!", " ..... hátra!" 
p,arancsszav,ak helyett: " .... indu~j!" v,ezényszót lmUett adni. 
Pl. "Hátra a bozótba egyesével gyülekezés! N. indulj!" 
li raj parancsnokhelyettes, mint akinek az első résszel kell 
hátra menni, külön nem lett kijelöve. Az "E-Alap." elhagyta 
a Mozgás harcalakzatban" fejezetnél a "Fedezés" és "Rejtő
zés !" figyelmeztetőket is, mert a 97. P. 2. bekezdésében már 
megmondotta, hogy a tüzelőállásból a csendőr "Fedezés!" stb. 
vezényszó ra viesZl!lJkozzék és IR 414. p . .,nál is már hangsúlyoz,ta, 
hogy ,a csatár a tüzelőál1ást úgy válass'lJa, hogy ... nyujtson 
temnészetes f,edJezést és rejtőzés,t. EbbőJ kővetkez1iJk, hogy a 
csatál'lliak öntevélkenyen kell - ha a fe1adata megengedi 
feqe~sr~ és rejtő'jljésrl) törekednie. ("E--()," \ l!. f. 184-193. p.) 
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Ismétlés. (Reviczky szds. f alv.) 

625-626. p. Támadásban ,az új tü~előállá;síba v'aJó 
elő'l~er()ihanást, az elleinségeis tűz ellen való Vlédekezés 
céljából, pi,I:1anatokTa telI'jedő le-1e'v,á,gódá,ssal meg ilS 
leLhet 's~akítJa:ni. Ra,j11~sz,e,kkel 'történt előnl,szökellé
sek }{özben ,a rajparanesllldk időnk'int - a megjeJöIt 
új tüzelőállásban - szedje össze araját. 

I 627-628. p. A1lacsony'am. ,sz,rulJló ,eUellls.ég'es, repülő 
megjel,ené,selkora kijel'ölt lövés:zek(L. 182. p.) pa
ranes nélkiiJ. is tii'zel:nek. Ha a rajp.arancsnok az 
egész rajjlal akar tüzelt'e,tmJi: "Légvéde.lem~ez tüzelő
állás" vezény'szót keH ,aJdnia. Elhhez l.e.galkaliJILasa:bb 
az ál.ló, maga.s-téTdelő, ooeMeg a háton fekvő t'Elist
helyz'et, kötelékben lévő raj - légvédelem cél
jáJbó'l - csak paralllüS'l'a fogllw1hat tÜzlelőá;l.l'ásrt. 

Eddig "Légvédelmi tüzelőállás!" volt a vezényszó. A háton 
fekvő tesbhelyzet meg sem volt említve. Ellenséges repülő 
megjelenésekor a kötelékben lévő raj a ,,'l'agozódás.!" (E-5." 
2. f. 3413. és 378. p.) elrendeliisekor megfelelő harealakzatot vett 
fel. Az "E-Alap" ,a"Tago'zódás!"-t neiIIl 1sIIJJeri, ehclye,tt a g,za
kaszpar,anosnok "Oszlopriadó!"-t (Lásd 647. p.) vezényeL 
("E-5." 2. f. 189/1., 194-201. p.) 

629. p. E'z a pont a rajt védelemben tárgylalja. 
Nem lelhet össz,eIhrusonlítanialZ "E-5." 2. If. 267-272. 
potntjaiban írottakkal, m~n't ,ez utóbbi, e;~f"sz más 
s~empOllltból, részleteiiJJelll is tárgyaljtaa lI'aj :maga
tartását védeJemhen. 

4. Tüzelés. 
630-640. p. Első tüete:lőá,l1.áJsl'ban lrajhana cs1a,tál' 

a tü~et para:nlcs InéJkül 0slaa{önVié,delemből k'elZdheti 
meg. Me.g'Vlált'Üzott a tüz!p,arancs úgy a csatártŰ'z, el
I'Ioode1ésénlél: "L raj! Csatártúz,! Tüzelj!", :mint a 
Vlezetett tüzielésné'l i,s: ,,1. l'iaj! A boikIiok ,szélé[}J ... .. . 
el1lenlség! Tüzelj!", :m:int a "tűzl'ajrtaüté,s"-nél is: 
"TúzTajtJaüté,s! Köze1edő járŐl' .... ! TŰJzme,gkez,dés 
sípjeJ.elIDlDe!" A csatárok a "Tüz'e,t szünteiss!" ut'án 
fedezihetik mag,ukat. Ha újból ugyanarra a clél
tá,rgyra ,aJkarunk tüz,elni, ,,'l'Llzelj!" figycl:rnelZ,tetöt 
keN adni. A 637. pon,tha;[! a (repülők ellell1 irányuló 
tüz€aésIlJél i'SlIDét előfol'dul - az 'egyébként olhagyortt 
- "Tüzle.l<és!" figye,lmeztető. 

Eddig a rajköte1ókben ánó c,':.a,tárnak bő,veblb tere volt 
a tüzparancs előtti tüzeléLhez .(L! "E-5." 2. f. 252. p. Az 
"E-5." 2. f. 2Q7. és 209. p.-jaiban a esatártűz és vezetett tűz, 
valamint a tűzzel való rajtaütés elrendeléséhez adott tűz
parancs példák különböznek az "E-alap."-ban felsorolt pél
dáktól. Pl. csatártüzet esak a "Csatártűz!" szóval kellett vezé
nyelni. "Tüzet szüntess!" után csak parancsra lehetett teljes 
fedezésbe visszamenni. Ugyanarra a céltárgyra újból való 

tüzeléshez "Csatártüz!"-et vagy' "Vezetett tüz!"-et kellett 
vezényelni. A légvédelmi tüzelésre vonatkozó tűzparancs 
- az eddig mondottak értelmében - szintén megváltozott. 
("E-5." 2. f. 202-215. p.) / 

5. Roham. 
Ez ,a rejezlet filem t'artJaJmaz lényegibe vágó elté

rést a régi szabályzattal sz'emben. Az "E-Alap." nem 
tesz e:rnlíté,srt; a rad !l\o~amánál a kürtösről. (Ves,~ük 
öSlsz,e ,az "E-Alap" 641-644. p'on,tj,ait az "E-5." 2. f. 
226-231. pontjaival.) 

* 
Az "E.-alftp" - az eddig i,smertetett anyaggal 

ni.ncs JÜmerítve. De lapunk csak oly mértékben 
óhajtott fog,lalkozni ,ezz'el, amennyiben az "E-alap." 
az örsök átképzését érinti. 

A Tárgymutató és ft Figyelőlapok 
egységesítése és ~gyszerűsítése. 

Irta: BIRó KÁLMÁN százados. 
(Befejező közlemény.) 

~'lindezek után pedig IVJssuk a Nyilvántartási 
lapok felfektetésének, vezetésének és kezelésének 
részleteit: 

1. A bűntett, vétség vagy kihágás miatt felje,len
tett összes egyénekről (tettes'ek, felbujtók, bűnsegé
dek, urgazdák és bűnpártolók) és az ellenük tett ie 1-
je,l'entésekről - tekíntet nélkül arrta, hogya felje,len
tett egyének állandóan az örsköl'lethen laknak-e vagy 
nem - az előélet pontos,a;bh megállapíthatása vé
g,ett "Nyilvántartási lap"-okat kell vezetni. 

2. A Nyilvánt~rtási lapot vala:mely feljelentett 
egyénről az első feljelentés alkalmával keH feUek
tetni, a:melyet az esetleg'es későb/bi :l'eljelentések alkal
mával már csak kí,e,~észíteni kell. 

V'H:lamely Nyilvántartási lapnak a felfektetés.e, 
iHetve kiegészítése annak 'a járő;rvezletí5nek a felje
lentés meg,szerkesztésével együtt járó köte,lessége, 
aki a vonatkozó fogalmazvány t készítette. 

3. A NyilvántaTtási lapok 11 x 8 cm nagyságúak 
és rendszerint halvány rózsaszínű kartonlapból ké
szülnek. F'eIfektetésiik és vez,etésük az' alábbiak sze
r,int történik: 

Az 'e,lső feljelentés a'lkalmával a Nyilvántartási 
lap felső résvének a közepére feltünőbib 'betűkkel 
(gépírás esetében mind nagybetükkel) aláhúzva fel
irjuk a feljelentett egyén vez.eték- és keresztne,vét. 
A v'e2'ietékn~v előtt esetleg használt megkülönböztető 
betűt - mivel ez nem a:r:yakönyv sz;erinti nevet je
lent - nem keH figyel'embe venni. Ha azonban ez 
a megkülönhQztető betű valamp ly anyakönyvben is 
szereplő kettős vezetéknév egyikének a rövidítése, 
akk,or ezt a kettős nevet röcvidítés nélkül kell leü·ni. 
Pl. "B. Kiss József" helyett: "Bluza-Kiss József". 

Hasonlóképpen Tövidítés nélkül kell leírni a ke
l'esztnév e'lőtt esetJeg szereplő és szintén a kereszt
nevet jelentő betűt js. Pl. "Kovács J. András" helyett 
"Kovács József-András". 

4. Nyilvántartás'ba vett férjes, öz:vegy vagy d · 
vált nőkről két Nyilvántartási lapot keH fe,lfektetni: 
a'z egyiket, - .amelyet "fől'ap"-nak nevezünk és amely 
hrulványrózsa,színű, - leánykori nevükkel . ellátva, 
ameJy alatt a férjezett nevet esupán zárójelben tün
tetjük fel, a második pedig, - amelyet "mutatólap"
nak nevezünk é,s ,amely halványkékszínű, - férjezett 
nevükről kiállítva. (L. 2. számú ábrát.) Vezetni aZion-
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ban csak a főlapot k'ell, mig; a mutatólapon csupán 
ar.ra kell hivatlmzni, hogy a nyilvántartási adatok 
milyen név alatt t,alálhatÓk. Pl.: főlap: "Varga Má
TÍa (Göde Sándorné)", mutatólap: "Göde Sándorné. 
L.! Varga Mária". 

Ha a nő a nyilvámtartásbavétel után köt házas
ságot, akkor eddigi Nyilvántartási lapján, -- mint 
főlapon, -- neve a1att zárój'ellben férjezett neV'ét fel
tüntetjük, a férje2iett nevével ellátott mutatólapoi 
pedig felfektet jük. 

~-- -- --- --- --- -- -- -- --- - ----· 11 cm --- -- - --- --- -- - ---- -- -- - -- - ~ 

L Deák Gizella 
. (Ferenczi Jánosné) 

Sóly, 1902. Balatonalmádi 

1935. llL 5. Lopás vétsége. Veszprémi jbság. 122/1935. 
1936. VII. 9. Tul. ell. kih. ({ ({ 371 / 1936. 
1937. IX. 3. Lopás vétsége. « « 495/1937. 
1937. XII. 2. Baromfilopások és titkos kéjelgés gyanuja 

6 
<> 

00 
alatt áll. 

"Főlap (halvány r ózsaszín) 

______ 'f 

---------------------------,1 ~ 

Ferenczi Jánosné 
L I Deák Gizella 

I 

Mutatólap (halvány kékszín) 

---------------------------, ~ 
I . 

r-------
~ Kilátszó rész D 

___ o ______ _ 

Betlljelzölap (fehér) 

___ J t 
2. sz. ábra. NyilVántartási lap, Mutatólap és Betűjelzőlap. 

Ha a nő újabh házasságot l"öt, akkor a főlapon 
férjezett nevét helyesbít jük, régi mutatólapját meg
semmisít jük és helyette újabb férjezett nevével el
látott mutatólapot fektetünk fel. 

5. Ugyancsak két Nyilvántartási lapot kell ve
z,etni -- az előhlbi pontban meghatároz.ott szaIbályok 
szerint -- aZ'okról a nyilvántartásba vett egyének
ről, akik a nyilvántartásbavétel előtti 10 évben ne
vüket megváltoztatták. Ilyen eseiben főlapnak az 
új névvel ellátott lapot, mutatólapnak pedig a régi 
névvel ellátott lapot kell tekinteni. 

Ha a névváltoztatás a nyi.lvántartásbavétel után 
történik, akkor új fMapot kell kiallítani, amelyre a 
:régi főlap adatait át keU vezetni, majd a régi főlap 
megsemmisítése mellett egyidejűleg még mutatóla
pot ilS keU feJfektetni. A fől'apon az új név alatt záró
jelben a régi nev·et kell feJtűnootni, a Tégi névvel 
ellátott mutatólapon pedig az új név:ve kell hivat
lwzni. Pl. fŐ'Lap: "Barna Al8ldár. (Brann AladáT)", 
mutatólap: "Braun Aladá1r. L.! Barna Aladár". 
. 6. Az:okról a nyilvántartásba vett egyénekr'Ől, 
akik rendes nevükön kívül al-, művészi, írói, guny
vagy megkülönbö'z,tető nevet is használnak, illetve 
~lyenek alatt is ismeretesek, a rendes nevükkel el
látott Nyilvántartási lapon kívül még annyi lapot 
kell felfektetni, ahány megkülönböztető, stb. nevük 
van. Ilyenkor főlap nak a rendes névve,} ellátott la
pot kell tekinteni, a többieket pedig mind mutató
la:pnak. 

A főlapon a név alatt zárójelben az összes többi 
neveket fel kell tüntetni, minden egyes mutatólapon 
pedig a főlapon lévő névr·e keH hivatkozni. Pl. főlap: 
"Balogh Gerő. (Tuta)", mutatMap: "Tuta. L.! Blalogh 
Gerő". 

7. Az elsetleg.es főnemesi, nemesi vagy vitézi jelző 
és a tudori cím (dr.) a gyakorlati élethen megkülön
bÖlztetésül szolgál ugyan, de a nyilvántartás szem
pontjából ·ezeket nem kell megkiHönböztető névnek 
tekinteni. Éppen ezért ezeket mindig a név után kell 
f eltü utetni. 

8. Kettős vezetéknévvel (Buza-Kiss József) ren
delkező e.gyénekről, -- ha más okok a mutatólapot 
nem teszik szülffiÉlgessé - esak főlapot keH ~eHek
tetni. 

9. A név, iHetve a 4-6. pontokban felsorolt ada
tok alatt teljesen a bal szélen kezdv·e ~eltüntetjük az 
illető s.z.ületési h elyét és évét, teljesen a jobb sz.éléig 
kiírva pedig könnyen gumizható fekete írónna~az~ 
a várost vagy községet jegyezzük fel, ahol az Illeto 
álLandóan tartóz·kodik. _ 

A születési és a;z állandó t,artózkodási hely kö
zötti üres rész a nem ~érjezett nőkntél az esetleges 
későbbi férjezett nevének, férfiaknál pedig: az eseHeg 
később ismeretessé váló ál-, művészi, stb. nevek fel
tünte.tésére szolgáJ.. . 

10. A születési, illetve az állandó tartózkod~sl 
hely alá a lap teljes szélességét kihasznál va felJe
gyezzi:i.k,' hogy az illető mikor Cfogalma~vány kelte), 
miért hová és mily sz~ alatt lett felJelentve. Pl. 
1937.' XII. 7. Lopás vétsége. Veszprémi jbság. 

419/1937". A számnál a megkülönböztető jelzést 
(bűn.) n em kell feltűntetni. Amely b'Űncselekmény
nek a törvény értelmében csak bűntette, vagy csak 
vétsége van, ott a minősítést felemlíteni ne~ kell. 
A későbbi feljelentéseket folytatólag ugyanugy je
gyezzük rá a lapra, mint az eJső feljelentést 
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11. A nyilvántartási lapok ,akár kézírással, akár 
gépírással, sőt kéz- és gépírással vegyesen is vezet
hetők. 

Ha valamely Nyilvántartási lap első oldala 
megtelik, akkor a vezetést a hátsóoldalon kell foly
tatni, ha pedig ez az oldal sem lenne elég, akkor 
:J:űzőcérnával a Nyilvántartási laphoz új karton
lapot kell fűzni. 

12. A Nyilvántartási lapokat az aláhbi betűrend 
szerint kell tartani: A, A, B, O, D, E, É, F, G, H, l, 
J, K, L, M, N, 0, Ö, P, R, S, T, U, D, V, W, X, Y, Z. 

Ez a betűrend neifficsak a vezetéknevek kezdé>
betűj ére, hanem az azonos betűvel kezdődő nevek 
egymás köz,ötti sorrendjére is irányadó. . 

Ennek megfelelően tehát az azonos betű vel kez
dődő vezetékneveket tartalmazó lapok helyes sor
rendjének a megállapítására nézve a második betűt 
kell irányadónak venni. Tehát pl. "Barta" hama
rább sorol, mint "Bártfai". 

Ha a vezetéknévben nemcsak az első, hanem a 
második betük is azonosak egymással, akkor a har
madik betűt kell irányadónak venni és ha az is 
egyezik, akkor a negyediket és így tovább. 

.A'. kevesebb betűből álló vezetéknév mindig 
eléje sorol az· azonos betűkkel kezdődő, de több be
tűből álló vezetéknévnek. "Pl. "Héjj" előbb sorol, 
mint "Héjjas" és "Maros" előbb sorol, mint "Ma-

." rOSI • 

'l'eljesen azonos vezetéknev..eknél a keresztnév 
első, illetve ,második, harmadik stb. betűi döntik el 
a sorrendet. 

Férfinév a férjezett nevet mindig mellőzi. Pl. 
"Göde Sándor" előbb sorol, mint "Göde Sándorné". 

Ha nemcsak a vezeték-, hanem a keresztnév Í::; 

teljesen azonos, akkor a sorolásra nézve a születési 
hely betűi, ha pedig a születési hely is azonos, ak
kor a születési év korábbisága az irányadó. 

Ha pedig esetleg minden adat egyezne, akkor 
megkülönböztetésként a név alatt az egysornyi 
üres helyen zárójelben az anya nevét kell feltün
tetni. Ilyen esetben aztán már miThdegy, hogy me-
lyik lapot helyezzük előbbre. . 

Kettős vezetéknévnél a besorolást az első név 
alapján keH megejteni. Pl. "Santa-Nagy Lajos"-t az 
"S" betű alá kell besorolni. Ha azonban a "Sánta" 
ál-, művészi-, írói-, gúny-, vagy megkülönböztető 

név, akkor "N agy Lajos" fel~rattal főlapot és 
"Sánta" felirattal mutatólapot kell kiállítani. 

13. A Nyilvántartási lapokat az örsiroda-íróasztal 
VIII. rekeszének négy fiókjában kell tartani és pe
dig az A-É betűv,el kezd6dö,k,et a hal felső, az, F - L 
betűvel kezdődőket a jobb felső, azM-S betűvel kez
dődőket a bal alsó és a T-Z betűvel kezdődőket a 
jobb alsó fiókban. 

Az egyes fiókokban a lapok SQrolása előlről 
hátrafelé történik. 

Az. azonos betűkkel kezdődő Nyilvántartási la
pokat - a iiókokban legelső betű alatt elhelyezettek 
kivételével - 11 X 9 cm nagyságú fehér kart.onból 
készült "betűjelzőlapok"-kal kell elvúJasztani, ame
ly eknek a felül kilátszó részén a ;megfelelő betűt 
fel kell tűntetni. (L. 2. sz. ábrát.) 

A fiókokban az üres helyet üres Nyilvántartási 
lapokkal kell kitölteni és pedig úgy, hogya lapok 
egymáshoz lazán tapadva, kissé hátrafelé dőljenek. 

14. A Nyilvántartási lapokból minden év január 
havában a 10 'évnél is régebbi bejegyzéseket törölni 

k,ell. Amely lapból minden feljegyzés már törölve 
van, továbbá a meghaltak lapjait - az esetleges 
mutatólappal együtt - meg kell semmisíteni. 

15. Bűntettre, V31gy vétsélgre vonatkozó fe~je~e;n
tések esetében - amikor csak lehetséges - a gya
núsítottúak a saját bŰllÜgyi előéletére vonatkozó 
bemondását a róla esetleg már felfektetve levő 
Nyilvántartási lap alapján már kikérdezése alkal
mával ellenőrizni kell. Ennek az eljárásnak olyan 
helyi nyoimozásoknál, ahol a gyanúsított kikérde. 
zésének színhelyéül szolgáló épületben távbeszélő 
állomás van, rendszerint nem lesz akadálya. 

Ha a gyanúsított kikérdezése alatt eseileges 
Nyilvántartási lapnak adatait a járőrnek nem állt 
módjában megtudni, úgy bevonulás után (tehát 
már a gyanúsított távollétében) a járőrvezetőnek 
utólag kötelessége C'z,t megtekinteni és ennek alap
ján a gyanúsítoOttnak saját bűnügyi előéletére vonat
kozó bemondás át ellenőrizni. 

16 . .Akár a gyanúsított kikérde7Jése &latt, akár 
,ezután történő 'eUenőrzésnél aWiIl'ban figyelemmel 
kell ,lenni az aláhbiakra: 

A bíróság 
a) az eredetileg bűntetté minősülő cselekményt 

a Btk. 92. §-ának alkalmazásával vétséggé fokoz
hatta le, 

b) a cselekményt a feljelentéstől eltérő en minő
síthette, 

e) a gyanúsítottat bűncselekmény, vagy bizo
nyiték hiányában felmenthette és 

d) a bűnvAdi eljárást magánindítvány vissza
vonása, elévülés, pertörlés, vagy közkegyelem foly
tán megszűntethette. 

Ha azonban a ~yanúsított bemondása és a 
Nyilvántartási lap adatai k,öz,ött .a f,entiek figy~
lembevétele mellett is feltűnő eltérés mutatkozik, 
akkor a Nyilvántartási lap adatait a feljelentés 
"MegjegY:Gés" rovatában jelenteni kell. 

17. Főmagánvád:3lS ügyeknél a 15. pont'han előírt 
eljárásnak helye nincs. 

18. Ugyancsak nines :helye a 15. pootban előirt 
eljárásnak kihágási ügyekben sem, ha azonban 
gyanúsított ugyanazon termés~etű kihágás miatt 
6 hónapon belül már f'el volt jelentve, akkor ez,t a 
körülményt a feljelentés "Megjegyzés" rovatában 
jelenteni kell. 

19. Azokat ,a Nyilvántartási ,Lapokat, amelyeken 
1 bűntett és 1 vétség mIatti (Rovott előéletű) vagy 
- feltéve, hogy az illető megjavulása erkölcsi rom
lottságának nagy foka miatt nem valószínű - há
rom akár bűntett, akár vétség miatti (Szokásos 
bűntettes), vagy bárcsak egy 1921. III. t.-c 1., 2., 
5-8. §-ába ütköző bűntett, vagy vétség miatti (AI
lami és társadalmi rend szempontjából veszélyes), 
vagy ,egy ké'ukedés miatti (Kémgyanús), vagy 
egy csempészet miatti (Osempészgyanús) feljelentés 
szerepel az Íróasztal VIII. rekeszéből ki '\rell emelni 
és - minden rájegyzés nélkül - 1 ív nagyságú 
dobozban és betűrendben az örsiroda-íróasztal B. 
fiókjában kell őrizni. 

A fiókból így kivett Nyilvántartási ,lapok he
lyébe a kérdéses egyén nevével ellátott mutatólapot 
kell helyezni, amelyre a "B. fiókban" szavakat kell 
rájegyzni. 

20. Az eIlőbhi pontban megihatáro~ott eljárás\ 
kell követni az olyan egyének Nyilvántartási lap
jával is: 
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aj akiket életmódjulmál, személyes tulajdonsr. 
gaiknál, környezetülmél, összeköttetéseiknél, vagy 
más feltűnő körülményeknél fogva az az alapos 
gyanú terhel, hogy az 192] . III. t.-c. 1., 2., 5-8. §-ába 
ütköző bűntett vagy vétség, kémkedés vagy csem
pészés elkövetésére hajlarnrnal bírnak, de ez.ekre 
nézve perrendszerű bizonyítékok még nem állanak 
rendelkezésre és így eddig még feljelenthetők nem 
voltak. (Állami és társadalmi rend szempontjából 
veszélyes, Kémgyanús, Osempészgyanús), 

bJ akiket életmódjulmál, személyes tulajdonsá
gaiknál, környez.etülmél, öSiszeköttetJéseilmél', vagy 
más feltűnő körülményeknél fogva az az alapos 
gyanú terhel, hogy az aj alpont alatt fel nem sorolt 
más bűntetteket, szabadságvesztés bűntetéssel bűn
tetendő vétség oket és kihágásokat szoktak elkö
vetni, de errenéz.ve perrendsz.erű bizonyítékok még 
nem állanak rendelkezésre és így eddig még felje
lenthetők nem voltak, vagy pe.dig f·el lettek ugyan 
már jelentve, de az illető rovott előéle.tűnek, vagy 
szokásos bűntettesnek még nem tekinthető, viszont 
ft gyanús körülmények továbbra is fennforognak. 
(Gyanús) és 

ej akik körözve; rendőri felügyelet alá helyezve, 
Feltételesen sz.a.badságolva, Kiutasítva vagy Ki
tiltva vannak és akik Katonaszökevények. 

Az ilyen egyének Nyi,lvántartási lapjaira azon
ban a legutolsó feljegyzés után rö'viden rá kell 
jegyezni 

az aj és bJ alatt említett esetekben - a feljegy
zés kelt jének megemlítése után - a gyanú okát, pl. 
,,1937. XII. 2. Baromfilopások és titkos kéjelgés 
gyanúja alatt áll", 

a ej alatt említett esetekben pedig ~- a vonat
kozó Bűnügyi Körözések Lapja, vagy a Nyomozati 
Értesítő számának, évfolyamának és tételszámának, 
a barna Körözvény tételszámának, az Allamrendé
szeti Zsebkönyv lapoldalának, vagy a hatósági fel
hívás kelt jének és számának megemlítése után -
azt a ténykörülmény t, hogy az illető körözve Gmi
ly en bűncselekmény miatt), rendőri felügyelet alá 
helyezve (miért, mettől-meddig), feltételesen szabad
ságolva (milyen bűncselekményért, mettől-meddig), 
kiutasítva (mennyi idő tartamára), vagy kitiltva 
(honnan, mennyi idő tartamára), van, vagy hogy az 
illető katonaszökevény. Pl. "Bk!. 48)1937- 7410. I.o
Dás bűntettéért k,örözve." 

Ha ezek a feljegyzések valamely örsre érkezett 
ügyirat alapján történtek, akkor ezek ntán az ügy
irat örsön nyert iktatószámát is fel kell jegyezni. 
PIl. "Veszprémi fszgb. 1937. XII, 3. 1230/1937. Szán
dékos emberölésért 1937. XII. l-től 1940. XI. 30-ig 
feltételesen szabadságolva. 430/1937". 

21. Ha laz előbbi pontban me1ghatáJ.'lolZott ese,tek
ben a kérdéses egyénnek - mert őt az örs előzőleg 
még egyszer sem jelentette fel - Nyilvántartási 
lapja még nincs, akkor róla a Nyilvántartási lapot 
fel kell fektetni és arra az előbbi pontban megha
tározott feljegyzéseket a feljelentések helyére kell 
rájegyezni. Mutatólap ilyenkor is szükséges. 

Az előbbi pont ej alpont ja alatti esetekben 
azonban a köröz·ött ·egyének és a katonaszökevények 
közül csak azokról kell Nyilvántartási lapot felfek
tetni, akik az örskörletben születtek, vagy odavaló 
i'lletőségűek, vagy ott személyi vagy anyagi éi'de
keltséggel rendelkeznek, vagy a bűncselekmény el-

Mikor már a betű is nehéz ... 
(vitéz Thassy-Plávenszky szds. felv.) 

követését megelőzően huzamosabb ideig az örskör
letben tartózkodtak; a rendőri felügyelet alá he
lyezett és feltételesen szabadságolt egyének közül 
esak azokról, akik az örskörletben láknak; a kiuta
sított egyének közül csak azokról, akik a kiutasít~st 
megellőzöen az örskörletük,ben huzamosabb ideig tar
tózkodtak, vagy ott összeköttetéseik vannak, s tar
tani lehet attól, hogy ott a kiutasítás 'ellenére is 
megjelennek; a kitiltott egyének közül pedig csal( 
azokról, akiket az örskörlet területéről tiltottak ki. 

A fent felsorolt egyének közül a Körözött, Ki 
utasított és Kitiltott egyének, valamint a Katona
sz.ökevények Nyilvántartási lapjaihoz a Nyut. 8. 
mellékIete szerinti "Sz.emélyleírási lapot" kell fűzni 
és azt olyan mérvben kell kitölteni, ahogy az a 
Bűnügyi Körözés.ek Lapjában, a Nyomozati Érte
sítőben, illetve a bíróságok és a hatóságok felhívá
saiban közölt adatok alapján lehetséges. 

22. Aczokat az 'egyéneke:t, akiknek la Nyilvántar
tási lapjai az örsiroda-íróasztal B. fiókjába kerültek, 
- az Állami és társadalmi rend szempontjából ve
szélyes, Kémgyanús és Osempészgyanúsnak kivéte
lével - a Jegyzékkönyvecskék megfelelő részében 
személyadataik és személyleírásuk kivonatos is
mertetése, va,lamint ismert előző :büntetéseik és jel
lemtulajdonságaik felsorolása iDlellett be kell je
gyezni. 

23. Nyilvántartási lapoknak az örsiroda-íróasz
tal B. fiókjában való külön őrzése csak akkor bír 
jelentőséggel, ha az azokon szereplő egyének meg
felelő megfigyelés alatt állanak. 
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Ezért az örs minden tagjának minden kínál
kozó alkalmat IJleg kell ragadni arra nézve, hogya 

_ külön őrzött Nyilvántartási lappal rendelkező egyé
nekről megbízható adatokat és értesüléseket szerez
hessenek. 

Ezenkívül az öl'spal'ancsnokuak kötelessége a 
szolgálatba vezényelt járőreit - a külön őrzött 
Nyilvántartási lappal rendelkező egyének névsze
rinti kijelölésével - időnkint arra utasítani, hogy 
az ilyen egyénekről - a körülményekhez képest 
- Imegfelelő egyénelr megkérdezése, vagy lesállások 
útján megbízható adatokat és értesüléseket szerez
zenek. 

A megállapított adatok és ért'esiilések közül 
azokat, amelyek a Jegyzékkönyvecskék meglevő 
adatait érdemlegesen kiegészítik, vagy azokkal 
szemben jelentős változást jelentenek, a , J egyzék
könyvecskékbe pótlólag be kell jegyezni. 

Nemcsak az előnytelen, hanem a kérdéses egyén 
javulását mutató e,lőnyös körülményeknek is kife
jezést kell adni, ha azok érdemlegesek és jelentősek. 

24. Ha megszűnt azaz ok, ame'ly miatt v8:1ameily 
egyén Nyilvántartási lapja az örsiroda-íróasztal B. 
fiókjába került, akkor az ilyen egyén Nyilvántartási 
lapját, - feltéve, hogy azon feljelentéseIr még szere
pe,lnek - a visszahelyezés okának a 20. pont szablá
lyai szerint történt rájegyzése után az íróasztal 
VIII. rekeszébe vissza kell helyezni. Pl. "Bkl. 48/1937 
-7390. Köröz·ése visszavonva, vagy: Veszprémi főszb. 
1.937. XII. 4.1939/1937. Rendőri felügyelet alá helye
zése vissz,avonva. 432/1937.", vagy: 1940. XI. 30. Fe!· 
tételes szabadságát kitöltötte". A mutatólapoi 
ilyenkor meg kell semmisíteni. 

Ha az ilyen Nyilvántartási lapokon feljelenté
sek nem szerepelnek, akkor azokat a mutatólappal 
együtt meg kell semmisíteni. 

25. Ha akár ra;z ö~siroda,iróasztal VIII. rekes,zé
ben, akár a B. fiókjában őrzött Nyilvántartási la.p
pal rendelkező egyén az örskörletböl végleg más 
örskörletbe költözik, akkor Nyilvántartási lapját -
a kelt és a honnan-hová történt átköltözés tényé. 
nek rájegyzése és kitöltött Sz,emélyleírási lap hozzá
fűzése uán - az új lakhely szerint illetékes örsnek 
az esetleges mutatólappal együtt el kell küldeni. 
Pl. ,,1937. XII. 5. Vörösberényből Papkeszibé köl
tözött". 

26. U gya;ncsak ru kell küldeni az állandó lakhely 
szerint illetékes qrsnek az olyan feljelentett egyé
nek Nyilvántartási lapját is, akik - mint átvonulók 
- már a feljelentés megtételekor sem tartózkodtak 
a feljelentést tevő örs körletében. 

Az ilyen Nyilvántartási laphoz azonban 'Személy
leírási lapot nem kell mellékelni és. a Nyilván
tartási lapra a honnan-hová történő átköltözés he
lyett azt kell rájegyezni, hogyafeljelentett egyén 
a kérdéses bűncselekmény t melyik örskörletben 
követte el. Pl. ,,1937. XII. 6. Közlekedési kihágás. 
Veszprémi főszgb. 435/1937. Balatonalmá,di örsköl'
letben". 

27. RendőrkapüányságolkIml sz,ellllJben a Nyilván
tartási lapok elküldését mellőzni kell. Ilyen esetben 
- az esetleges visszatél'ésre való tekintettel - a 14. 
pontban meghatározott ideig a Nyilvántartási lap 
az örs ön marad. 

Ki tudja? 
A N obel-díiat kapták-e nők? 

A távcsöves puska. 
írta: FEKE'l'E P AL százados. 

Lapunlk egyilk régeibibi számában IIllIegje:lent ".A 
csendőrség fegyverei" 'CÍmű cikk röviden említést 
tesZi a távlcsö~es puskál'ól ilS. 

TekintiVe, hogy bajtál'lS·aim nagy a.,ésmn,ek még 
nem volt alkalma távcsöves puskát használni, azt 
his~em, nem végzek felesleg,e8 munkát, ha táJvlCSÖIV'eS 
puska lényegét, eil'őn,yeit és hátrányait i,smerietellll, 
hogy azt 'lelgaláblb ·elllllJéJeIWe,g mindenki megiSlllle,r
besse és adotte.setben tudja, lhogy a tá'V'CSwes pus
káJval sZlemben miiyen 'követelményeket táimas:z.tihat, 
illetve az előfOl,duló hibákat hogyan 'lehet kikü
szoÖibölni. 

A táv:cső (meslsz.elátó) optikai késLZüilJék, amely
lye'l a távoli tárgy.akat 1lagy,dbb ,látószoÖg alatt (meg
nagyobíbít'va), telhát kö,zelleibb látjuk, mint swJhad
sZIemmeL A ·cérltávcsŐ egy, a hátsó 'V:él~e ~e.1é slzéler 
sedő 17-22 em IhoSosLZiÚ thengerles acél~ő, me~ynek 
első végén a tárgy, hátsó 'VIégén a sz,emlenlCSe VaID ell
helyezve s a kettő !klözött a Ifo~dítólencs.e. 

A célzáSora fonálkereszt 'szoLgál, me,ly azoruball 
nem lIllindig nlUtatja a kJelreslz,t rulakját. A fon ál
keire,szt a távcső 'felső ~észén eH'H~lyerz,ett korong se
gHségJével füglgőleg'e8 ,ir,ányban ellllllozdítbató. 

1. BZ. ábra. 
• 

A távicső asza!biVányos puskára ,két rugós tartó
ké,szülékkel van 'fulerősítV'e. 

CélizáJsnál a puska irányztékát és célg'ömbjét 
figyelmen kívül ikeH ha:gyni, a célzás a távcsőoon 
elhelye.z.ett 'f<málkereszttel törtlénik. A fonálkereszt 
a tá'VolsáJgnak megfelelően a táV'csoÖiVön ellheJyeZlett 
mozgatókoronggal emelhető, vagy süllyeszthető. A 
lrorongon van. feltüntetve a távolságlbeosz.tás is. 

A fonálk,ereszt n,agyelőnye, hogy míg a szabad
szemmel v,aló üélzásnáJ. három pontot - szem, né
zőke, céLgömb - keJI ölslsrzhalllglba lhorzni, addig a cM
t.áivlcsőuM cSIaJk a SZlellll. és a tf<málke:veszt játszik sze
repet. A Bz,ahadszeiIIlJIllel való célzásnál a szem és a 
Cléllgöm'P ikiözti táV101Soág 70-72 cm., addig a Srllem és 
a fonálkm':e,sZlt közt csak kb. 21-23 cm. táVlOlság 
wmo A szem ez utóbbi 1.'IÖiVIÍ!deiblb táJvolsáJgra sokkal 
jlobbrun be ,tud idegződni és lOOt pont ·összhangba
hozatala sokkal könnyelbb, lnint ihJáromé. Természetes 
tehát, hogy a célzási hibák a .ooltávcsőnél solkikial 
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kiseblbek leszIIlek, minek köveJt'koo,télben a lőWerd
mény ,sok~al jobb. 

Az áiltalában has'huá:laios fonálkeTeszt mintákat 
és a velük való célzást a 2. sz. ábra szemléltetik. 

2. sz. ábra. 

A cJéltáv~őbeTh a célt a távcső nagyítási mérté
kének megfelelően nagyítva látjuk. Pl. egy 400 m-ll"e 
levő oélt a 4x-es trávcsőben a ,lövő 'Oly t,is.ztán látja, 
mintha az tőle csak 100 m-re lenne,. E k'örülmény a 
leleplezett, szab a dSOOlillmel es ak ros8lZul vagy egy
általán nem látható céJoknál bír különös je,lentő
séggel. A j'Obb megfigyelési lenetőségeknek, teTmé
szetesen: jobb Jőeredmény is a következménye. Gya
korlati tapasz,twlat szorint a távcsöves puska hasz
nálatában jól kiképzett lövész, lőeredményét a két-
szeresélre tudja növe,lni. , 

A távcsöves puskával szemben támasztott köve
telményeJmél ne trévesszük sz'em elől, h'Ogy a távcső 
csak a célz,áslt ,és a' megfigyelés,t könnyíti meg, a 
puska lőszahatosságán azonban semmit sem vál
teztat. 

Jelenhlig 2.5·-4x-es nagyitású eéltáves'övek van
nak fOI1galomban. Mint minden finom míísze,r, a 0é]
távcső is ráZikódtatásoklal szemben igen érzékemy. 
A fonálkexesz,t könnyen elmozdul, miáltal a céltáv
cső teljesen hasznavehetethmné válIk. Ha tBlhát a 
céltávcső nincs használatban. a puskár61 le kteU 
venni és külön erre a célTa .szolgáló <párnázott tol, 
ban kell tartani. Puskára felszerelt távcsővel puska
fogásokat végrehajtani, sz,ökelni, fedezni vagy éppen 
közelharcot vívni nem lehet. 

iHa a fonálkereszt elmoz,duQt, a javítást csak 
szakember tudja eszközöIni. Javítás után a távcsö
vet újra be kell lőni. Tekintve, hogy minden puska 
lőszabatossága más és más, ebből önként adódik, 
hogy minden puskához csak a saját távcsövét lehet 
használni. Ha pedig ,a csere valamely oknál fogva 
mégis meg.történt, akkor a puskát a távcsővel együtt 
újra be keH lőni. 

Eödös, esős, párás idöbern a távcső lencséi 
gyorsan elhomályosoldnak és gyakorlÍ tölrMgetést 
igényelnek. A lencsé!lmt csak .llöltétrlenül tis'zta és 
pulha (flanel, szarv~slbőr) anyag.gal szahaJd tÖl'1Ülni, 
mert eUenkező esetben a leIlJCse bepiszkolódik, ami 
a látást zavarja, iHe,tőle:g Örsszekarcolódik é,s hasrzrna
vlelhetetlen lesz. 

A kis látómező következtében moz,gó 0élokra 
való tüzelés majdnem lelhete,uen, mert ,a Ihe'lyz1etrét 
állandóan változtató célt akis látómezőbe befogni 
igen nehéz. A látómező a távcső n1agyítási arányával 
fordított viszonyban .áll, vagyis minM jobban nrugyít 
a. tá'Vcső, aIhllál kisebb a látómező. 

Miv,el a táv;cső kö'zNeUenül a zráJródugattyú fe
lett van elhelyezve, ,a puskát új tárral csak úgy 
lElliet megtöltern,i, ha a táJVClSÖvet ~ pUJskáról levesz,
szük, ami a roewlést némHeg' neihézkessé tesú és, a 
tű2ígyorsaaág rovására megy. (3. sz. áJbra.) 

8. sz. ábra. 

Mint minden ,géprnek és müszerneik, úgy a clél
távCIsőnek is vannak clőnyei és hibái, me,lyeket fern
tebb igyekeztem r 'övidem: ÍSlrne'l'tetni. Eze[k össze
vetés,e dönti el, 'hogy a Il{jéTldéiSles táTlgy a ihadi- és 
kÖzJbiztonsági követelmérnye1lmek meglfelrell vagy sem 
és Il'ends:zeresítésy:e :érdemes-e,~ 

Véleményem szerint a -táJVesáves puska ;biziOnyos 
helyz,etekJben és 'l~örülmérnyek között kíváló szolgá
lataikat te[].et, de éppen é'l'ookenysége [követlmztébem: 
még nem jutott el a rfej,lődésnek ~a a rfukára, hogy 
esetleg a csern.dőrség általános fegyvere lehessen. 

A haditengerészetről, 
hadihajókról. 

Irta: OLCHVARY-MILVIUS ATTILA alezredes. 
(5. közlem ény.) 

A mai flották korszerű búvárnaszádjaira vo
natkozó jellegzetes adatok a következőkben foglal 
hatók össze. 

Vízkiszorításuk a vizen úszó naszádra vonat
koztatva 200- 2880 tonna, a viz alatt úszó naszádokra 
vonatkoztatva pedig 300-4300 tonna között mozog . 
A világ legnagyobb búvárnaszádja a francia "SU1'
couf" tengeralatti cirkáló. Vízkiszorítása víz felett 
2880 tonna, víz al,att 4300 tonna. A J1aJszádok hos,sza 
41- 110 méter, legénységiik 22-150 fő. 

A búvárnaszádok az összes többi hadihajóknál 
lassabban mozgó hajók. Ez különösen a víz alatti 
sebességre vonatkozik. A kis sebesség a páncélozat
lanság mellett a búvárnaszádok legsebezhetőbh 
pontja. Sebességük víz felett 12-22.5 csomó, a víz 
alatt úszó naszádoké 8-11.5 csoiffiÓ. A világ leg
gyorsabb búvárnaszádjai az angol flotta Olyde és 
Severn nevű búvárnaszádjai, amelyek víz felett 
22.5, víz alatt 10 csomó óránkénti sebességgel 
futnak. 

A búvárnaszádok fegyverzete tüzérség ből, eset
leg légelhárító tüzérségből, géppuskákból, torpedú
és akna-fegyverzetiikből áll. A tüzérség ágyúÍnak 
öbmérete változó. Kisebb naszád oknál l"endsz,erint 
7.6-10 cm, középnagyságú naszúdoknál 10-12 CID, 

nagy búvárnaszádoknál 12- 15.2 cm, sőt a már em· 
lített Surcouf francia tengeralattjáró cirkálónak 
20.3 cm ágyúi vannak. A lövegek száma 1-2, csu
pán a legnagyobb naszádoknál 4. A géppu~kák 
sz"áma 1- 4. Az ágyúk, vagy egyben a légvédelem 
céljait is szolgálják, vagy pedig külön légelhárítú 
ágyúk is' vannak a naszádokon. 
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A "Clyde" nevű angol búvárnaszád. 

A lorpedúvetőcsöv'e,k legelterjedtebb öbméretl3 
az 53.3 cm, azonban 40, 45, 45.6, 50 és 55 cm öbmér,etű 
vetőcsövek is használatosak. Egy búvárnaszádon 
rendszerint csak egyféle öbméretű vetőcsövek van
nak,de egyes naszádokon az öbméretek vegyesen 
is előfordulnak. A vetőcsövek száma 2-14 ldjzött 
mozog a naszádok szerint. A vetőcsövek általában 
vízalattiak, de vannak fedélzeti (tehát víz feletti) 
vetőcsövek is . 

A vízalatti vetőcsövek vagy csak elől a naszád 
orrában, vagy pedig az orrban és a nasz,ád farábau 
vannak elhelyez'Te. Utóbbi esetben az elől elhelye
zett vetőcsövek száma nagyobb (pl. 6 vetőcsőnél 4 
cső a nasz,áld orráJban, 2 a :ruaszád farában). A vÍz
feletti vetőcsövek a búvárnaszádoknál ritkábbak, 
a fedélzeten egyenként, vagy pedig kettes, hármad, 
négyes csoportokban vannak elhelyezve (torpedó
össztűz). Vannak olyan naszádok is, amelyek mind 
vízfele,tti, mind vízalatti vetőcsövekkel el vannak 
látva. A torpedók száma, amelyet a búvárnaszádok 
magukkal visznek, 36 darabig terjed. 

Azok a búvárnaszádok, a,melyek almarakásra 
is be vannak rendezve, 8- 60 aknát is visznek ma
gukkal. Csupán az angol flotta Grampus és Narwhal 
nevű búvárnaszádjai vannak ezidőszerint nagyobb 
számú aknaszállításra berendezve (120 drb). 

Repülőgépeket a búvárnaszádoknak ezidőszeriut 
csupán némelyike visz magával (felderítéSi cé
lokra). 19y a francia, olasz, japán flotta egy-egy 
naszádján, az amerikai flotta 26 naszádján van egy
egy repülőgép. 

A búvárnaszádok működési sugara, vagyis af> 
az út, amelyet bizonyos sebesség mellett üzem
anyag kiegészítése nélkül meg tudnak tenni, az 
1500- 20.000 tengeri mérföldig terjed (20.000 tengeri 
mérföld működési sugara van az angol Clyde és 
Severn búvárnaszádolmak). A búvárnaszádok mű
ködési sugara a világháború óta erősen megnöve
kedett. 1916-han pl. még O'l'l3iSl feltűnést kel
tett a német "U 53" jelzésű búvárna:szád esete, 
amely üzemanyag ki egé'szítés e nélkilol megtette 
a helgolandi ha.dikikötőből az ész,akameriillai par
tokig és vislsz,a az utat, (7550 tengeri mérföM) és 
az amerikai partok mellett kereske.delmi hajókra 
vadászva 4 gőzöst el is süllyesztett. Ilyen működési 
sugár a korszerű, nagyobb búvárnaszádoknál már 
megszokott dolog. A hollandi t'Emg,erész,et K XIII. 

jelzésű búvárnaszádja Angolországból Amerikán 
keresztül Hollandindiáig 10.500 teng'eri mérföld utat 
tett meg. A francia Glorieux és Héros nevű búvár
hajók 1935-ben megtették a Toulon-Saigon utat 
oda visza (14.300 tengeri mérföld.) 

A búvárnaszádok merülési mélységére llézve -
vagyis, hogy a naszád milyen mélységben tud még 
a víznyomásnak biztosml ellenállni - csak szórvá
nyos adatok állnak rendelkm~ésre. Ez,ek a számoik 
80--130 méter között mozogllak, de feltehető, hogy 
ennél nagyobb meriilési mélységre biztosított búvár
nruszádoik is varmak. Hasonlóképpen kevés adat van 
a búvárnaszádok merülési idejére, v,agyis arra, hogy 
a naszád mennyi idő alatt tud a víz felszínéről el
tűnni. A rendelkezésre álló adatok általában 30-50 
másodperces meriiIési időre mutatnak. Feltehető, 
hogy ennél jÓ'\na,1 rövidebb merülési idedű na'sz,ádok 
:Ls vannak, mert ilyenekkel (10 mp.) már a világ
háborúban is rendelkeztek a némeltek. Kivétel a 
Surcouf tengeralattjáró cirkáló, amelynek 2 perc a 
meriilési idede. E.z túlsok és harcászati .értékét na
gyon leszállítja. 

Egyes flottáknál a há,ború után óriási búvár
nruszádokat - 2000 tonn án (víz felett) felüli, úgy
nevezett tengemiattjáró cirkálókat épHettek. Ezek 
állítólag nem váltak be. Rájö,ttek ugyanis, hogy a 
búvárnaszádok harci értéke nem nő egyenes arány
ban a vízkiszorítás (tonnatartalom) nö,velésével. 
E mellett látszik tanuskodni az a körülmény, hogy 
a mo.stépülés all3itt álló búvámaszádoik elgyike sem 
haladja túl az 1500 tonnát (víz felett). Újabban fő
leg kis- és középnagY'ságú búvárnas"ádokat építenek. 

A legnagyobb tengemIattjárók néhány adata 
szolgáljon ezek nagyságára, f,egyverzetére s,tb. ma
gyarázatul. A francia flotta "Surcouf" nevü tenger
alattjáró cirkálója 1929-ben épült. Vízkiszorítása : 
2880 tonna (víz -felett), ille~tve 4300 ,tonna (víz alatt). 
Hossza 110, szélessége 9 méter, legénysége 150 fő. 
Sebeissége víz felett 18 csomó, víz alaM 10 csomó, 
Fegyverz,c,te: 2 darab 20.3 cm-es ágyu (a naszád 
merült állapota mellett tölthetők és irányíthatók), 
2 darab 3.6 cm légelhárító ágyú, 4 géppuska, 14 da
rab 55 cm öbméretű torpedóvetőcső. 'Még pedig 6 
darab a naszád orrában elhelyezett vízalatti és 8 
dar.ab víz feletti vetőcső (utóbbiak négyes csoportok
ban). A na'Szádon 36 darab torpedó (55 cm-es) van és 
1 repülőgépet visz magával. A naszád könnyen pán
célozott. Működési sugara 12.000 tengeri mérfölcl. 
Merülési mélysége .130 méter, merülési ideje 2 perc. 
7600 lóer6s Diesel-mótorj>ai vannak a víz feletti és 
3400 lóerős villamos mótorjai a víz alatti menetre. 

Az angol flotta "X. L" jelzésű tengeralattjáró 
cirkálója 1923-ban érpült, 2425, illetve 3600 tonnás, 
sebessége 19.5 (víz felett), illetve 9 (víz alaH) csomó. 
Hossza 107 méter, szélessége 9.5 ill. Legény,sége 110 
fő. Fegyverzete: 4 darab 13.2 cm-es ágyú, 2 géppuska, 
6 darab 53.3 cm-es víz alatti torpedóvetőcsö; vala.
mennyi a naszád orrában. 6000 lóerős Diesel-gépei és 
2600 lóerő,s villamos mötorjai vannak. Kísérleti na
szád, állítólag nem vált be és törölni fogják. 

Az amerika.i flotta (U. S. A.) le,gnagyobb búvál'
naszádj:a az 1927. évben épült "Argonaut", ,amely 
aknarakásra is be van rendez,ve. Vízkiszorítása 2710, 
illetve 4080 tonna. Hossza 109 méter, sz.élessége 10.3 
méter, legénysége 88 fő. Sebessége 14.6, illetve -8 
CSOlIl1Ó. Fegyverzete 2 darab 15.2 cm-esi ágyú, 2 gép-
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puska, 4 damb 53.3 cm-es víz alatti torpedóvetőcső a 
u3JSzád m-rában, 60 almát, 1 darab repülőgépet visz 
magával. Működési sugara 18.000 tengeri mérföld. 
3175 lóerős gépei vannak a víz feletti menetre és 
2.400 lóerős gépei a víz alatti menetre. Az Egyesült 
Allamoknak még két ha,sonló nagy búvárna,szádjuk 
van: a Narwhal és a Delphin. Mindkettő 2730 illetve 
3~60 tonniÍls. ' 

A többi t eugerészeteknek nincselIlek 2000 íonnán 
(víz feletti vízkiszorüás) felüli búvárn3JSzádjaik. 

Kis hal'cihajókés a segédhajók, 

A kis harcihajók és ~ segédhajók különbözö 
típusainak és ezek rendeltetésének részletes megbe
szélése e cikk keretében nom lehetsége,s. Csupán az 
akrua:szol.gálatra rendelt hajókról és az aknaháború
ról néhány szót. 

Az aknáról a búvárnaszádoknál már röviden 
megemlékeztem. Gyujtószerkezettel ellátott fém
tartályok, .amelyek tekintélyes mennyiségű robbanó 
,anyaga t (250 1{g. trinitrotoluol) tartalmaznak. Az 
aknák a tengerszíne alatt lappanganak. Az alma a 
tengeri háború fontos tényezője. Védelmi és támadó 
fegyver gyanánt egyaránt alkalmazzák. 

Mint védelmi fegyver a saját kikötők, folyó
torkolatok, tengerszorosok elzárására szolgál. Ilyen 
heTyeken sok almából álló aknamezőket raknak le. 
Az aknamezőben az aknákat úgy dobják, hogy azok 
sakktáblaszerűen egymástól bizonyos biztonsági tá
volságra helyezkedj enek el. (A távolságnak olyan 
nagynak kell lenni, hogy egyik alma robbanása a 
nem érintett másik aknát ne robbantsa fel.) Mint 
támadó fegyvert. az aknát akna,rakóhajók, cirkálók, 
Regédcirkálók, külön: e célra berendezett búvár
naszádok az ellenséges vizeken dobják, az ellensé
ges kikötők, partok közelében vagy forgalmas hajó
zási utakon, tengeri ütközeteknél az ellenséges flotta 
várható megközelítési vagy visszavonulási útjára. 

Kétféle almát különböztetünk meg: 
a lehorgonyzott aknát és 
a mozgóaknát (Treibmine). 
A lehorgonyzott aknánál az aknatestethorgony 

rögzíti a tenger fenekén, tehát ott marad, ahová 
dobják. A világháborúban az aknákat még csak kor
látolt mélységben lehetett lehorgonyozni úgy, hogy 

" 

Angol búvárnaszád által rakott akna a vi1ágbáborúból. 

Aknatalálat rombolása egy n émet 
a világháborúban. 

torpedónaRzárlon 

pl. a Földközi-tengerben az ottani nagy tengermély 
ségek miatt az aknák alkalmazása nem is ölthetett 
olyan méreteket, mint a jóval sekélyebb Keleti- és 
Északi-tengeren. Ma már a lehorgonyzás 500- 1000 
méter mélységben is lehetséges. Az almákat besza
bályozzák arra nézve, hogy az aknatest milyen 
mélységben helyezkedj ék el a tengerszíne felett és 
azután a tervbevett helyen a tengerbe dobják őket. 

Az aknák begyujtása általában az úgynevezett 
ólom- vagy ütősapkával történik. Ez a gyujtás biz
tos, de mivel feltétele, hogy az alma a hajótesttel 
érintkezzék (érintőakna), az alma hatásköre korlá
tolt. (Ha a hajó akárcsak centiméter távolságra 
megy el az akna mellett vagy fölött, nem robban). 
Az aknáknak van egy biztonsági berendezése. Ha 
ugyanis az akna elszabadul, nehogy nem szándékolt 
helyen bajt okozzon, • egy készülék automatikusan 
működésbe lép, amely megakadályozza azt, hogy az 
akna felrobbanjon (Entschiirfer). 

Az aknák hatáskörletének növelésére különböző 
kísérletek vannak folyamatban. Ilyenek: a rezgési 
gyujtás, amelynél az akna felrobbanás át a hajó
testnek az a rezgés e idézné elő, amelyet a hajógépek 
okoznak, - indukciós gyujtás, amelynél a hajótest 
az aknában elhelyezett dróttekercsekben indukciós 
áramot idézne elő, - a mágneses gyujtás, amelynél 
a hajótest az aknában elhelyezett szerkezetre mág
nesként hatna. Hadi alkalmazásra ezek közül lát
szólag ;még egyik sem érett. A korlátolt távoli gyuj
tás egyetlen ma már használatban álló alakja az 
úgynevezett antenna gyujtású alma, amelynek hatás
körIete 50 méter körül van. Főleg búvárnaszádok 
ellen alkalmazzák. 

A lehorgonyzott aknák egyik különleges faj
tája: a figyelőakna. A figyelőalmát villamos áram
mal a szárazföldröl abban a pillanatban robbant ják 
fel, midőn ellenséges hajó egészen közel hozzája, 
vagy éppen fölötte halad. Ezt külön figyelőkészülé
kekkel lehet megállapítani. Az aknáknak ez a neme 
állandó figyelő állásokat és külön erre a célra fekte
tett kábelvezetékeket igényel, miért is csak erődí
tett kikötök állandó elzáró berendezéséül alkalmas. 

Az aknák második válfaja a mozgó alma ('l'reih
mine), amely nincs lehorgonyozva. Hatásos lehet, 
ha . pl. búvárnaszádok ellenséges kereskedelmi vagy 
hadihajó kötelékek haladási irányába dobják őket 
a nyilt tengeren. Ha az ellenséges hajó almára fut, 
nem tudja, hogy a robbanást akna vagy torpedó 

idézte-e elő. Ez a kétség növeli az illető teng01'-
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Aknakereső hajó-flotilla. 

részen a hajózás bizonytalanságát. A világháború
ban számos hadihajó sérült meg és pusztult el 
mindkét részről almáraJutás következtében. 

;; 

A "Berlin" nevű német aknacirkáló (17.000 
tonnás kereskedelmi hajóból átalakított segédcir· 
káló) 1914 október 22-én az ir partok mentén, Tory 
Islandnál 4 méter mélységi beállítású 200 aknát 
rakott le. Október 27-én ezeknek az aknáknak egyi· 
kére futott az "Audacious nevű csatahajó. Akkori
han egyike volt a legnagyobb és legmodernebb 
csatahajók:p.ak. Az Audaciouö súlyosan megsérült, 
fara 'erősen lesülly-edt. Műy.el,etezésT'e ll.:épte'lenné 
vált. A segítségre siető hajók vontatókötélre vették. 
15 tengeri mérföldnyire az aknárafutás helyétől 
azon:balll a csata:hajó ,eLsülly edt. Az ,elsülly-edést a 
hajó belsejében hatalmas robbanás előzte meg. Való· 
ö'zínű, hogy a hajó ferde helyzete következtében a 
lőszer gurulásba jöhetett, és a robbanást ez idéz
hétte elő. A hajót a legénység már előbb 'elhagyta. 

Az összes német aknák közül azonban az az 
akna okozta az angoloknak a legérzékenyebb vesz
tes éget, amelyre a "Hampshire" nevű angol cirkáló 
futott. A német U. 75. jelzésű búvárnaszád 1916 má
jus vége felé azt a feladatot kapta, hogy az angol 
flotta akkori főtámpontja: Scapa Flow közelében 
egy sziklás szigetek között elhúzódó keskeny ten
ger ágban létesítsen almazárat. .' Ebben a tengerág
ban ugyanis az angol hadihajók gyakran megfor
dultale Az U. í5. negyvennyolc darab aknáját május 
29-én reggel észrevétlenül el is helyezte ezen a 
helyen. 

Junius5-én ' reggel Sca,pa Flowba érkel'<ett a 
"Hampshire" nevű cirkálón Kitcheller lord, az an
gol haderő főparancsnoka. Délután Kitchener lord 
a .cirkálón folytatta az útját Archangelesk felé. 
Oroszországban az orosz kormánnyal és a katonai 
v,ezetőségg,el fontos tá:rgyalásai }ettek volna. 19 órra 
30 , perc tájban a Hampshire ráfutott az U. 75 aknái 
egyikére. Azonnal oldalra fordult és néhány perc 
alatt ,elsiHlyedt. Anglia nemzet,i hősét és a hajó 
majdnem egész legény'ségét magával vitte a hul
lá-msírba. Mindössze 17 ember ért élve partot egy 
kis tutajon. 

Az aknák néha példá.tlan . mérvű tömegveszte
ségeket, is okozhatnak. 1916 november 9-én a 11 egy
ség1ből álló német X. to.rpedónaszáJd flotilla 'behatolt 
a finn öbölbe és tűz alá vette a baltischpOl,ti kikötő
her'endezést. A vlÍllalkozoás után a flotilla ha:zoaf'elé 

vette útját. Eközben. egyik naszáJd a másik után 
futott aknára és pusztult el. :NIindössze négy naszád 
jutott épen haza. A német tengerészek nagyszerű 
kiképzés ének és fegyelmezettségének tudható csu
pán be, hogyatömegkatasztrófa mindössze 16 em
ber életébe került. 

Az aknárafutás természetesen nem mindig vég
ződik ilyen tragikusan. 1917 októberében a balti 
s'ZÍ,getHk megszállása alkalmával a "Baye:rtn" német 
csatahajónak az volt a feladata, hogy Dagő szigetén 
apartraszállást particélok bombázá;;ával támogassa. 
Reggeli 5 óra 07 perckor a csatahajó aknára futott. 
Kb. 1000 tonna víz hatolt a hajótestbe. A léket ideig
lenesen azonnal biztosították és elszigetelték. 
A hadihajó délután 2 óráig ennek ellenére folytatta 
a bombázást és csak akkor kényszerült az egyik ' 
öbölben horgonyt ve,tni, hogya lékbiztosítáJsi mun
kálatokat befejezze. 

A "Goeben" nevű német csatacirkáló, amely 
a világháborút a török flotta kötelékében küzdötte 
végig, 1914 deoemb8'rében.a BOSPOl'US ,e1őtt orosz 
aknazárba került. Rövidesen mindkét oldalán akna
találat érte. Az egyik lék 64 négyzetméter terje· 
delmű volt. A hajó ennek ellenére még a végleges 
kijavítása előtt kétízben is ki tudott futni vállalko
zásra a Fekete-tengerre. 

1918 január 20-án a Goeben. és a BresLau cir
kálók 'az imbrosi angol flottatámpont ellen v:égre
hajtott vállalkozás során újból aknazárba kerültek. 
A Breslau majdnem egés.~ l-egénységével elsüllyedt. 
A Goebent 3 aknatalálat érte, de azután eljutott a 
Dardanellákba, ahol homokzátonyra futott. A hajó 
6 napig mozdulatlanul feküdt a zátony on. Angol 
rep,Ulők 180 bombát dobtak rá, de csak kettő talált. 
A hetedik napon sikerült a Goebent a zátonyról 
l,evontatni. A hajú ideiglHues lé'ktömítés,s'el cse
lekvőképes maradt és 1918 áprilisában résztvett a 
krimi félsziget megszállásánál. A Goebent csak ' a 
háború után javították ki v:églegesen. Ma "Javuz" 
elnevezés alatt a török flotta legnagyobb egysége. 

Az aknarakásra elsősorban külön erre a célra 
épült aknarakó hajók szolgálnak, de aknarakásra 
egyes cirkálók, torpedórombolók és búvárnas7Jádok 
is be vannak rendezve. E hajók számát háborúban 
Isegédeirikálók és egyéb, az aknanl:kásra rögtönzöt
ten berendezett hajók (pl. halászhajók) ozaporít
hatjálc 

" 
A világháborúban a "Wolf" nevű német segéd

cirkáló 1916-ban áttörve a~ angolok északi blokád
vonalát, 444 napig szahadon mozgott az Ú0eánokon , 
kereskedelmi háborút folytatva és aknálmt rakva. 
1918 februárjában szerencsésen hazatért, sőt az 
angol blokádvonalon egyik zsákmányhajója is sike
resen át jutott. A "Wolf" Fokváros, Uap Agullias, 
Colombo, Bombay, Uj-Zéland, Sidney és Singapore 
közelében rakott aknákat, amelyek nem egy ellen
séges hajó pusztulását okozták. 

Az aknarakásra berendezett búvárnaszádok 
nagy előnye, a víz feletti aknarakó hajókkal szem
ben, hogy az aknadobás műveletét teljesen észre
vétlenül végezhetik és nincsenek időhöz kötve. Az 
aknarakó buvárnaszádok aknái a világháborúban 
súlyos veszteségeket okoztak. A kezdeményezés 
e téren a németek érdeme. 

* 
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A német flotta "Ziihringen" nevű célhajója és irányitója: 
a "Blitz" nevű torpedóromboló. 

Az akna megbúvik a víz színe alatt, ha jól rak
ják, éppen ezért alattomos, veszedelmes ellenség. 
Ha a hajó aknamezőre kerül, akkor pusztán sze
rencse dolga, hogy aknára fut-e vagy nem. A hadi
hajókon vannak ugyan bizonyos alma elhárító be
rendezések, ezek azonban nem nyujtanak bizton
ságot. Az aknaveszély ellen való védekezés módja 
a.bban áll, hogy a gyanus helyeket állandóan, meg
szakítás nélkül ellenőrzés alatt kell tartani. Erre a 
célra aknakereső kötelékek szolgálnak, amelyek 
különleges aknakereső felszereléssel vannak ellátva. 
A kötelékek a gyanus területeket állandóan és terv
szerűen átkutat ják és a szabadnak talált részeket 
bójákkal jelölik meg. A legkisebb kihagyás, mulasz
tás súlyosan megbossz_ulíhatja magát. Erre az ango:} 
Hampshire-cirkáló tragédiája szolgáltatja a legjobb 
példát. Az ominózus ten'gerágihan -az angol akna
kutatók szünetet iktattak be azzal az indoko
lással, hogy az akkor uralkodó viharok mellett úgy 
sem történhetett újabb ellenséges alrnarakás. Flotta
részek élén mindig aknakereső kötelékek futnak. 

A világháborúban, kül'önösen az elején, külön 
almakereső hajók hiányában torpedórombolók lát
ták' el ezt a nehéz és veszedelmes szolgálatot. 
Később külön erre a célra szolgáló sekély járatú 
almakereső hajókat építettek és a flottálmái ma is 
ilyenek használatosak. Ezek a flották kísérésére 
hivatott nagyobb sebességű, könnyű légelhárító 
tüzérséggel felfegyverzett, az aknakel'esésre szol
gáló különleges felszereléssel ellátott hajók átlag 
mintegy 600 tonnásak. További feladatuk a búvár 
naszád-veszély elhárítása is (vízibomba). 

A kikötők előtt a helyi jellegű aknakeresésre, 
mint a világháborúban, ma is az e célra felszerel!. 
halászgőzösök a legalkalmasabbak . . 

Említést érdemelnek az úgynevezett zártörő 
hajók is. Ezek a háborúban közönséges tehergőzö
sök voltak, amelyek belsejét valami könnyű rako
mánnyal töltötték meg: pl. üres hordókkal. Gyanus 
területeken ilyen zártörő-hajók futottak a flotta
részek előtt. Az esetleges aknákat saját testükkel 
robbantották fel (ha aknára futottak). A zártörő
hajó természetesen léket kapott, de könnyü rako
mánya a hajó testébe benyomuló vízen úszva, a zár
töm-hajó e,lsüllyedélSét megakadályozta. Az is SZQká
sos volt a háborúban, hogy flottavállalkozások 
alkalmával elől mindig a régebbi, elavultabb hadi-

hajók futottak. Ezekért ugyanis nem volt olyan 
nagy kár, mint a modernebb égységekért. Ezeknel~ 
a hajóknak a legénysége tréfásan "mennybeutazó 
különítménynek" (Himmelfahrtskommando) nevezte 
magát. 

Repülőgépek az aknakeresést a jövőben meg 
fogják könnyíteni. Erre a célra különösen, a forgó
szárnyú gépek alkalmasak, mert libegni tudnak a 
levegőb'en és ezért éppen olyan nyugodtan Egyelhet
nek, mint a kötött léggömb. Utóbbit a franciák és ja
pánok aknakereső alakulataiknál fel is használják. 

A segédhajók körében csupán egy érdekes 
dologra mutathatok itt rá. Régebben a hadihajók 
tüzérségi lőgyakorlataikat hajók által vonszolt, 
tutajokra felépített céltáblákra tartották. Ma már 
úgynevezett célhajók szolgáltatják a célt. Acélhajú 
l'égebbi, kimustrált hadihajó. Legénység természete
sen nincs rajta, de azért a hajó úgy viselkedik, min t 
bármely hadihajó az ütközetben. Gyorsabban, lassab
ban mozog, irányt változtat, ködöt fejleszt, ágyt'l.
lövéseket tesz (ezek persze csupán vaktöltésű 
mozsárlövések) stb., mindezt rádióparancsra, ame· 
lyet egy torpedóromboló fedélzetéről kap. A footi 
kép a németek "Zahringen" nevű célhajóját és irá
nyítóját, a "Blitz" nevű torpedórombolót ábrázolja. 
A "Zahringen" állítólag 72 különböző parancsot tud 
végrehajtani. A hajógépeket és rádióberendezést a 
céJhajón különösen erős páncélzat védi. 

(Foly tat juk.) 

Kik azok~ (Vince Györg;v tőrm. Páka - felv.) 
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Portyázás. 
Biborpiros lett az ég egy este a föld felett. 

Akik kint jártaM. az utcákon, álmélkodva és kissé 
szorongva nézték a tünemlényt, amelynek a tudósok 
szerint napfolt-magyarázata van. 

Az egyszerű embert azonban nem nyugtatta meg 
a magyarázat. Érezte, hogya természetben valami 
rendkívüli történik, valami szokatlan. Csak az a baj, 
hogy ha másnap megint a sötét, csillagos ég ragyog 
fölöttünk, elfelejtjük\ a szokatlant, ami pedig több 
az egyszerű szokatlannál. Ezek a tünemények fel
hívják a gondolkodó ember figyelmét arra, hog'y a 
föld és az egész természet mégsem alkalmazkodik 
egészen valami menetrendféléhez, mint - mondjuk 
- a MAV. Kár, hogy ezt gyorsan elfelejtjük és ke
veset, ritkán gondolunk arra, hogy Isten tenyerén 
élünk s ennek a tenyérneM csak hajszálrezdülése 
elég, hogy kiforduljon sarkából, amit mi szilárdnak, 
biztosnak, megsemmisíthetetlenneld tartunk: ez a mi 
egész megszokott mindennapi kis életünk. 

Nem tudjuk, mennyire tévedtek vagy nem téved
tek a tudósok abban, hogy egy üstökös nemrégiben 
csak szerencsével kerülte el a földdel való összero
hanást. De ne menjün'" ilyen messzire, hanem ve
gyük csak a morajló krátereket, a vizet, a tüzet, a 
vihart, életpusztító forróságot és fagyot, a teménte
len betegséget. Hol itt a biztos menetrend? 

Isten tenyerén élünk és sorsunk pehelynél köny
nyebb játékszer. Mikor így néha elpirul az égbolt 
vagy más megnyilvánulásait látjuk annak, hogy a 
természet nem ismeri a biztosító intézet szabályait, 
célszerű kicsit lehajtani a talán túlmagasra emelt 
fejeket és célszerű szorosan rajta maradni a tisztes
ség, józanság, jószándék útján. Felmérhetetlen hata
lom él fölöttünk és egyetleriJ lépésünk sem bi,ztos. 
Szabad-e hát hetvenkedni és gonoszkadni? 

* 
A nótál'ól, dalról olvasunk lélekzetnyi kis cikket 

az egyik erdélyi magyar ujsá{Jban. Elmondja benne 
a cikkíró, hogy szülei - még a régi békevilágban 
- egy falusi román diáMot fogadtak koszt-kvár
télyba. A kis román gyerek alig beszélt magyarul, 
ellenben nagyon szépen nótázott románul. Esténként 
az egész magyar család összeült, hogy hallgassa és 
mindannyian nagyon megszerették a nótázó gyere
ket. És itt kifejti a cikkíró, hogya dal a megiértés, 
békesség, szeretet követe. Az ökölbeszorult kéz fel
enged, az összeráncolt homlok kisimul a nótaszóra. 
A békét tehát dallal kell szolgálni. 

H a a régi békevilágba megyünk vissza gondo
latban, akkor igazat adunk: a cikkírónak. Erdélyben 
szabad volt a románnak a dal s azonfelül meg ;/)oltak 
neki a bankjai, a földjei, házai és megvolt a szabad 
szava. Túlontúl is megvolt. Mindene. Mindezeken 
felül pedig magyar családok román diákok:nak adtak 

otthont és gyönyörködve hallgatták a nekik idegen 
nyelven termett, de mégis fület símogató nótákat. 

Az érem másik oldala azonban az, hogy Erdély
ben ma a magyarnak megölik a bankjait, elveszik a 
földjeit, házát, elnémítják a szavát. És kötve hisz
szük, hogy román családok magyar diákoknak me
leg otthont adjanak, abban pedig már határozottan 
kételkedünk, hogy román családok elmélázó iYröm
mel, odaadással hallgatnák magyar diákok magyar 
nótaszavát. Sajnos, Erdélyből egészen más híreket 
kapunk. 

H a majd a románok ugyanazt megteszik, amit 
a magyarok melgtettéftl a régi világban, ha mostmár 
ők közelednek a megérflés, méltányosság, igazság, 
emberségesség' dalaival és tényeivel az erdélyi ma
Igyar hoz s mindezeken felül román otthonokban 
magyar apró-kosztosok énekét hallgatják szívvel, 
aliikor mi is azt mondjuk, hogy csakugyan, a békét 
dallal kell szolgálni. 

Az erdélyi ujságot természetesen megértjük 
abban, hogy ezt a kis visszaemlékezést is beleszínezi 
az erdélyi magyarok élet-halálharcába. Ő csak azt 
mondotta el, ami a multban volt, mert nem mond
hatja el azt, ami ma van. Aki azonban érti az írá
sokat olvasni, megérzi az erdélyi ujságíró szavaiból 
az utalást a mára, ezt a ki ,nem mondott, néma uta
lást, ami éppen némaságában nagyon is beszédes. 
Mi azonban megértjük ezt a néma beszédet és szá
mon tartjuk), vajjon a magyar dal viszi-e el elgysze1 
a békét az erdélyi szí12ekbe, vagy talán mégis más
valami fog ehhez kelleni? 

~, 

Szürrealista kiállítás volt Párisban. Ime kis mu
tató a kiállítás anyagából: 

Viaszbábu ül egy autóban, ' balszemén fekete 
monokli s csövekbő[ vízsugarak hullanak a bábúra. 
Magyarázat: az alkotó művész egy esős napon taxiru 
'/)árt s akkor eszébe jutott, mi lenne, ha a taxiban 
is esnék a.z eső. Kétségtelenül zseniális, világmeg
váltó gondolat, érdemes érte egy bábút vízzel lo
csolni. Csak egy a kérdés: akad a földön ember, aki 
ebben a jámbor bambaságban tényleg gondolatot, 
vagy legalább érdekességet talál? 

Volt azután a kiállításon törött tojás, repedt 
szószostál, kivilágított báránykoponya, ezek mind a 
művész "lelkiéletének egy-egy rejtett mozzanatát" 
ábrázolják. Szerintünk okosabb lett volna ezeket a 
mozzanatokat továbbra is rejtve tartani. 

Volt azután egy vízmedence szélén mezteleniU 
üldögélő, összeláncolt színésznő, aki időnként fejest 
ugrott a medencébe, aztán kimászott, magára kapott 
egy széttépett hálóinget és his.ztérikus rohamot mu
tatott be a közönségnek. 

És volt még sok más hasonló. Most aztán mU 
mondjunk erre? Ugyanis nem valami otromba far
sangi viccről, hanem komolyan vett művészi törek
vésről, komolyan vett kiállításról van itten szó. 
Mindig azt halljuk, hogy Nyugatról jön felénk a 
kultúra és mindenféle áldás, hát rnost várhatju~ .a.z 
újab b küldeményt. Hogy milJlen címen és néven fog 
hozzánk besompolyogni; azt nem lehet _ tudni, de 
hogy jön, az bizony.os. És mivel Nyugatról jÖ'n:, va 
lamilyen formában le is fogjuk nyelni, bármennyire 
tiltakozik ellene már most a gyomrunk. Még nagyobb 
baj pedig, hogy ami a párisiaknak bizonyára csak 
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valami tudatosan fogadott és élvezett zagyvaságot 
jelent, abból már szentírás, katekizmus, de minden
ese't,re valamilyen áhitattal köszöntött izmus lesz, 
mire hozzánk elérkezik a szele. 

Egy azonban szerencse. Törött szószostál meg 
tojáshéj azért a mi portánkon is akad, ez az új mű
vészet tehát nem fog hitvány anyagiako'/'t, meg bukni, 
mint ahogyan az igazi művészet bukdácsol. 

Vallomások a kártyáról. 
- E ,gy pályázat anyagából. -

A multévi 19. és 20. számunkban néhány vallo
máJst közöltünk ,az alkoholról. Néhány bajtársunk 
leplezetlenül beszámolt arról, hogy az alkohol 113!b
ságáJban hogyan süllyedt mind mélyebbre .azer'köl
csi, ,t elsti , lelki és anyagi lejtőn, majd hogyan emel
kedett . fel, arrnikor etMl a Iszenvedélyétől megsza
badult. 

Most a kártyáról közlünk ilyen öszinte VlaUo
máJsokat. Pályázatunk névtelen volt, anyertesnek 
a jutalmat postán elküldöttük. Az alábbi kö'zlemé
ny.eklben sem említünk nevlet sehol. Sem a pályázó
két, sem pedig azok'ét, akikről egyik-másik leírás 
szól. Mindennemű személyi . kipellengérezést leihe
tetlenn:é teszünk ezzel, mert nem ez a célunk, hanem 
csak a megtörtént ilanulság01s, elrett'entő és bátorító 
esetek össZlegyüjtése és közlése . . Mindazo1knak, akik 
az anyag beküMésév,el lehetövé tették ennek a k!öz
leményünknek a megjdenését, köszönetet mondunk. 

Az aláJblbi esetekben látunk tönkrement sorso
kat, elpusztult életeket mind a kártYla miatt, de lá
tunk If'elemeW, 'biztató példákat arra is, hogy ettől 
a ;szenvedély,től mégis meg Jehet szalbadulni. A be
érkezett anyagot úgy dolgoztuk fel, hogy a V'aló,ság 
er,eje bennük maradjon még 'akkor is, ha néhol nem 
a legépületeselbb dolgokról van szó. Ha ez·eket ki
csempésztük volna az anyagból, jóformán a tanul
ságok javát ,semmisítettüJk volna meg. Hibákból is 
sokat 1.00 et tanulni. Reméljük, hogy akik az aláb
biaklfan hwsonla'tosságot találnak a maguk dolgai
hoz, tanulni, okulni 'fognak, még mielőtt ugyanez a 
sors őket is elérné. Azzal ugyanis mindenkinek 
számolnia kell, hogy örök-titok nincs, egyszer min-
den napfényre kerül. A kártya is! . 

I. 
A háború alatt történt. Meredek hegyoldalban, 

sziklák-kövek mögé bujva s:zenvedtük a~ ellenséges 
ágyútüzet. Valakinek ·esz-ébejutott, hogy az egyik na
gyobb szikla mögött szépen el lehetne ferblizni. Neki
ültünk. Miközben a gránátok négyzetméterenként ke
restek bennünket, mi "gusztáltuk" a lapot és "hív
tunk-v;]sszaJhív,í.unk". Egyszer nekem összekerült a 
lapomban a négy ász. Ez a f.erbliben a leger,őlselbb 
figura. Egyik társamnál pedig ugyanakkor a négy 
király . :vdott legymásnak találkozót, ami szintén nem 
utolsó :helY:lJeta fel"bliben. Értlhető, hogy mindIketten 
biztonságban ér.ezüiJt magunkat s ami pénz csak 
hirtelenéhenelő volt kaparható az egész környeZlet 
zsebéből, az mind .a sapkába - a bankba - ván
dorolt. Mikor már nem volt senkinél egyetlen fillér 
sem. ' akkor azt mondta a társam: 

. -Mutasd! 

,MegillJUtattam. Soha nem felejtem el az arcát. 
Eltorzult, Ikiült arra maga az ördög. Biztos volt 
benne, hogy a négy királyával nyerni fog s a 0saló
dást nem bírta el viselni. Az elemi iskolától kezd ve 
a legjobb 'barátom volt s én neki. Soha nem volt 
köztünk S zlÓívált rus , megértettük egymást, mint két 
jó testvér. De amikor a négy ászomat meglátta, ki
tilt a szemébe a gyűlölet és olyan förtelmes károm
kodágban tört ki, hogy valamennyien megriadtunk. 
Talán leütött volna, ha kezeügyébe esem, én azon
ban letettem a kártyát s azzal, hogy solha ' az életben 
a kezembe tö,blbé nem v,eszem, odakusz.tam a magam 
Rzjklája mögé. 

KiÖz'ben és azután is, a gránátok megClsinálták 
a maguk dolgát. A fél század odav9'szett azon a l'eg
gelen. A történet akkor volna ker,err\:, ha azt is meg
írná:m, hogy a barátomnak is ez le'tt a sors!a, de nem 
így volt. ,Ma is ,él, tanító és azóta sem vett kártyát 
ő ,sem a kezébe. S ha találkozunk, err>ől soha nem 
bes~élünk, de mindketten érezzük, hogy rubban . az 
emlélwzetes piUanatban a sátán furakodott kÖZEmk: 
a kártya. Igazán meghitt barátság nem is volt köz
tünk azóta, hiáJba ·erő'szakoltuk kölc..'lönösen. 

II. 

Katonrui szolgálatra bevonulrusomkor a szülőktől 
és rokonolkt61 ajándékul jelenMikeny összegű pénzt 
kaptam, ezenkivül még meghakarított pénzem is 
volt. A p!énzt torvább, mint egy évig 'IllJagamnál tar
tottam anélkül, hogy _ arr61 'bárki is tudott volna. 
Az 1909. évi újoncok bevonulásáig a századnál a leg
id6selbb alt~szti rangot értem el és ennek örömére 
altiszti összejövetelt rendeztem. Ezen ·az összejörvete
len .egy-két szemeMbb bajtársam felfedezte, hogy 
nálwm bŐ'V1en van pénz. Ezután lett is nekem bará
toon, még a szomszédos századoktól is a nálamnál 
idősebb éVIfolyamibeli alt~sztelk minden allmhwa,t fel
ha,sználva csoportosan jöttek hozzám, keresték ve
lem a kwpcsolatot.,. és Mvtak magukkal a kantirubl1, 
v,agy a városlba szór!' kozni. 

Eleinte nehezen ment a rászedés, hogy velük 
tartsak, később azonban mrur nem kérettem magarrn, 
hanem én i,s !k:eres,tem az alkalmat, hogy mieMbh 
összeüljünk ikártyázni. N em volt már sürgős mun
kám, nem volt tennivalóm, az újoncokkal V1aló fog
lalkozás sem volt már probléma, ahol csak lehetett, 
minden munkámat átruháztwm a natalalbb altisz
tekre, ezután minden úgy volt jól, ruhogy csinálták 
s nem törődt,em semmivel, sőt még a foglalkozási 
idő alatt is állandóan a kártyával szőttem terveket 
a következő találkozásra. 

Ekkor már a pénz.em sem volt drága, mint az
előtt, nem féltettem és nem is sajnáltam, amit el
v'esztettem, mindig táplált a remény, hogy kama
tostól vissza fogom nyerni. T,ermészetesen e gondo
lataimat a kártyacimborák folytonos rábes:lJél>ése is 
fokozta bennem, mert a játékot rendszerint tanács
kozás előzte meg, illetve fejezte be, de bizony soha
sem úgy sikerült, amint azt leülés előtt megtárgyal
tuk, illetve a tervet magamban kidolgoztam. A szen
vedé.]y annyira erÖ>t vett rajtam, hogy nem tudtam 
abbaili'agyni a jlátJékot és a beosüleies útra visszac 

Mrni. Állandóan eMttem lebegtek barátaim 8zavwi: 
"Ugyan mit gyerekeskedel, ha most vesztettél is, 
megfol1dul a 'szerencse, később majd ny,ersz". Vakon 
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hittem e szavaknak, pedig állandóan furdalt a lelk;i~ 
ismeret em lés valrumi azt sugta: "Hagyd aJbba, vesz· 
tedre OOI"sz". Sobzor megpróbáltam aJbbahagyni, de 
ilyenkor újból lIUeggyőztek la bajtársak szavai és 
JJlIindig újaJbb és ,újalbb remJénYlekkel kecsegtettek. 

Ennek is megvolt a mag,a értelme, mert a társa. 
ság ha t t'agja k6zül én és a tisztikünyhár6l egy fő
szakács birtuk l,egjübban pénzzel .az irrumot. Főta· 
nyánka város egyik csendesebb zugában egy csap· 
s21ék volt, a\hül éppen elég gyakran polgári emberek 
is v,egyriilték közénk. Ilyenkor rende'sen fillér nJélkül 
k,eltünk Ifel mindnyájan mi. katonák az 'rusztaltól. 
EgY1ébklént, különösen ha magunkiba játszottunk, a 
kártyaszerenc.se elég gyaknan velem tartott s a nye· 
reség mégis csak a korcsmárosé VOll t és püdig azért, 
mert a korcsmárűs részére elé,ggé k-edvező feltételek~ 
ke'l kártyapénzt tettünk le. Ezenkívül gondja vült a 
korcsinárosnak arra is, hogy ha valamelyik jelenté
kenyebb összeget nyert, mind'annyiszofJ: öntse teloe a 
poharakat anyerőtél G,zámlájára. Így gyakran meg
történt az is, hogy a tulajdonképpeninyerőnek sem 
maradt egy fillérje sem, mert a pinka, elfogyasztOItt 
falatüzás és ital ára fejében a kürcsmáros szedte 
össz,e a pénzt. 

így ment ez napról-napra. Szorgalmasan füly
tattuk a "füglalküzásunkat", vártuk a szerencsét, 
szőttük a szép terveket s észrewtleniiJ annál jobban 
besodródtunk az ad6ssáJgba. 

Mikor már nem volt más megoldás, különböző 
hazudüzásoikkal kértük a pénzt a szüleinktől, illetve 
kinek hűnnan reménye vült, hogy kap. De ez is meg
szűnt. Ekkür egyik-másik --< melyik hOll és hügyan 
kapOItt - a legénység közöt,t próbált kö,lcsönt fel
szedni, die biwny ez sem hűzütt sz,erencsét, hanem 
elveszett, mint a tö,bbi. Egyik-másik tagj'a a társa
ságnak má r nagyon szürongatütt helyzetbe jutott, 
adósa volt a 1rorcsmárosnrak, civil eknek, a száz,ad le· 
génysége több tagj án 'ak, magunk között is elsz,áano~ 

];ása volt stb. stb. 
GyűlöltiiJk már egymást. Egyik'" a másikat űkülta, 

mindegyik a maga bajáért s csak akkor voltunro jó
ban egymással, amikor játszani leültünk, felkelés
kor majdnem mindig tettlegességre került a sor. 

])gyik reggel a napos tizedes azzal a jelentéssel 
áll elém, hogya 7. százaclnál a számvivő altiszt haj
nalban a század irodahelyisiégében főbelőtte magát. 
A 'jelentés pmallla,tában nem tudtam, ébren vagyűk 
vagy álmodom. Csak később döbhentem aJ szörnyü 
vaI6ságI1a, mikor saját szememmel láttam kihült tes~ 
t,ét. Mivel aJZ elhalt a kártyabanda egyik vezető,tagja 
volt, rémületet keltett benniink annál is inkább, 
mert a lefolyiJatott vizsgálat sz,erint hivatalos pénz 
is hiányzott s azonkivül 5, 10 sőt még 20 koronával 
több felé is tartüzott. 

1\iég el sem felejiJettük ezt az esetet, a kártya
bandáha tartozó egyik tizedes elgy reggel gyengélke
dőt jelenteitt, az ürvosi vizsgálat megtart.ása, előtt a 
század kivonult. A tizedest az orvos egészségesnek 
találta és így plaranosot kapott, hOlgyazonnal vünul
jon ki, menjen a száz.ad után. El is indult; de 'amint 
a városból kiért, aZ út árkába leült és főhelŐttte 
magát. 

Ez vűlt ,a második. halűttja a kártY'abandának. 
Nem volt ennek semmiféle testi baja, csak l·elkibeteg 
volt, furdalta a lelkiismerete és zaklatták a hitelt3~ 

zők. Ez az eset már nem keltett köztünk nagyobb 
riadalmat, ahogy az első. Valamennyien olyan ter
mészetesnek vettük, nlÍntha ennek így kenene len
nie, úgy éreztük, hűgy ránk is ez a sors vitr, szinte 
kibékültünk a helyzettel. 

Hanem még csak ezután jött az érdekesebb né
sz·e. Az egyik száz!adnáJl a század fiatalzászlósa a lak
tanyai lakásában hirtel~n meghalt. A haláleset fel
fedezése reggelén érkezett nevére egy 200 koronáról 
szóló pénzesutalvány. A kártyahandának egyik 
tagja, egy szakas·zvezető éppen napos szolgálatban 
volt, megkaparintotta a pénzesutalvány t, az aláírást 
odahamisított,a, a század körbélyegzőjével feliilbé
lyeglezte ,és a pénzt felvette. 

Az eset azonban hamar napfényre került, mert 
amint a szülŐtk a halál hírére megérkeztek s a pénz 
után is érdeklődtek. A szakiaszvezető észrevette ha~ 
mar, hügy nem messze áll a letarlóztatáswl, nincs 
kibuvó, tehát megszökött és csak kilenc nap mulva 
sikerült kézrekeríteni, de ekkor már a piénzből semmj 
sem vült meg. Övele tehát a kár,tyabandánlmak har
madik tagja is kidőlt. Két évi e1zárásra és ugyian
ennyi utáns.zolgálásra ítélte a katonai 'bíróság. 

Mi azonban a lepergett események után sem 
tudtunk felhagyni a kártyázással. Ritkábban ugyan, 
de csak folytattuk tovább a "fűglalkozásunkat". Sőt 
most már a végleg kimaradt három tagOlt okoztuk a 
bennünket ért veszteSlégekért, s bemagy,aráztuk egy
másnak, hűgy hamis~ játszottak ellenünk, minden 
bajnak ők voltak az előidézői. Ilyen a kártyázás! ... 

Egy reggel megtölrtént velem az az eset ls, hogy 
amikofJ.' mámoros fővel alaktanyakapun hevánszorog
tam, :a század legénysége már a lak tanya udvarán 
Mt/zen állott a kivűnuláshoz és aLig, hügy az· egyi..J{ 
tizedes fülemhesugta a kivűnul6 létszámot, a század
pamnesnok úr már a sarkrumban volt. A jele!Il.tést 
leadtam és indultunk a gyakűrlótérre. J\fivel agya· 
korlótéren nem éreztem jól magam, jelentke,ztem a 
századparanosnok úrnál és kértem az elbocsátáso
mat. Rögtön el is engedett. Vissz,avánszorügtam a 
laktanyába és Lefeküdtem. Mikor a száz:ad l~gény- -
sége bevonult, a. századparanesnok úr a szobi];mha 
jött s látva, hűgy alszom, megparancsolta a legény
ségnek, hogy csendben legyenek, ne zavanjl31llak en
gem a pihenésben. Azt hitte, beteg vagyok. Erre a 
nagy jóindulatra, az elöljárómnak erre a jóhiszemii 
és jószívü gondoskodására rettenetes szégyen fo
gott el. 

Éreztem, hogy ez így nem mehet tovlÍJbb. Tud
t.am, hogy úgy a századparancsnok úr, mint a beosz
tűtt többi u:nak is telje,s,eJl megbíznak bennem, józ.a.n
életű embernek tartanak. Bizalmukkal .csunyán visz
Rzruélek. Úgy éreztffiIl ekkor, hogy forog veJ]p.Jll az 
egész épület. Sokat tusakodtam 3Jzon, mi módon le· 
het megelőzni a titok felfedezését. Most már féltem 
a követlrező napűk B8emJényeitől. Arra; határoztam 
magam, hogy ha kérdőre vonnak, őszintén 'feHárom 
a valóságot. Azonhan arra is eltökéltem magam, hűgy 
müst már végetvetek az eddig folytatott életnek. 

Másnap ugy.ancsak kivonultunk s pihe!Il.Ő alatt a 
századparancsnok úr magához sz6lí:tott és lOOrdezte: 

- No, mi volt tegnap maJgávaU 
En elmondottam, hűgy egy társasággal a ,8z'o

kűttnál tűvább kimaradtam, korcsmában időztünk. 
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Meghallgatott. tovább nem érdeklődött, hanem azt 
mondotta: 

- Vi gy ámon az effélére. mert kár voJna ma
g-áért! - és leléptetett. 

A századpa,ranc:snokom intelme ,akkora hatással 
volt rám, hogy fogadalmat tettem: teljes8IIl felha
gyok az eddig folyf,8Jtott rossz szokásaimmal és ke
rülni fogom az eddigi rossz tárnaságomat. A kártya
játékot és iszáJkosságot magam fogom üldözni s hogy 
ezt a,z elhat.:irozásomat mielőbb valóra vigyem, ki
brallga táson. más zászlÓlaldhoz való áthelyezésemet 
kértem. A századparancsnok úr azonban kérésem
mel elutasított. Töprengtem, mitevő legyek, hogy 
ettől a bűnfészektől minél távolabb keriHjeik. A gond
viselés tiszta és őszinte töpréngésem mégis meghall
gatta á" v;édelmébe vett, kevés idő, mulvaa csendőr
séghez való jelentkezésr'e jött felszólítás. J elentkez
tem és l1övid idő alatt Isten j6voltából meg is történt 
a ID. kir. cs.endőrséghez való felvételem. 

Van a fizikánaJr egy törv;énye, amely szerint az 
eső test nűm egyforma gyorsasággal halad a föld kö
zéppontja felé, hanem fokozatosan gyorsul. Éppen 
így Vian ez az embernlél is. A kártyávul először csak 
szórakozik, időt tölt, később mái' több, mint szórako
zás, míg ,"égül a sZelIlvec1ély olyan magas fokra hág, 
hogy az ember már nem ember. Az akaraterő, 8JZ el
határoz6k,épesség teljesen megszűnt. Mindenütt 
csak' ,a kártya van az eszében s 'ebhen a vakságában 
,"eszti el a pénzét, egészségét, bec:sületM, jövőjét, sői 
nem rit.kán az életet dobja el magától. 

III 

Orsparancsnokom nyugállományba vonulása 
előtt helyettesítésére az örsre egy nőtlen altisz,t ke
rült. tgy az örsön az összes beosztottak V1alameny
nyien nőt1enek lettünk. 

Az első este ismerkedéssel, be'szélgetéssel telt el. 
A következő este újdonsült parancsnokunJk egy cso
mag igen használt kártyát vett elő és valamennyiün
ket hívott kártyáz ni. Mint mondotta, Csupán sz61'a
kozáJsb61, fillé;res alapon játsszunk huszonegye1st. 

Én életemben szerencsejátszás céljából kártyáf 
soha nem vettem kezembe, erz;ért nem is vet.tem részt 
a "szórakozáshan" még fillél1eB a~apon sem. A tö,b
biek füstölgő petróleumlámpa mellett, hajnalig "húz
ták a lapot". Én' a játéktól V1aJó távolmaradásom 
miatt a következő este e'gy másik "csendesen" játszó _ 
bajtál'lSiSal szolgálatba mentellll. 

Bevonulásom után parancsnokom az iroéLába hí
vott és jelent6ségte,ljesen kérdm.te: "Remélem, ma 
este játszikf" Én még mindig vonakodtam. Ered
mény: iE'ste újabbszolgálat. Egy he.ti kürz;c1és után ( 
be.adtam a derakarn. Játszottunk reggel 5 óráig. KéIt 
este a pén~emet elnyerték. J,elentettem, hogy pén
zem nincs, nem játszom. Parancsnokom azt mondta, 
van magának a takarékban sok és nem fog mindig 
veszíteni, várja meg a kedvező fordu'latot. Ismét kö
télnek áll tam. 

Takarékból kivételre nel!Il kellett a szá1'ny
parancsno.kságtól engedélyt kérni, így a trukJarékhoz 
nyultam. Egy hét alatt az is elmelIlt. Két napig nem 
játszottam. De pamncsnokom buzdítására a takarék.
könyvet újból megfej tem. Néhány esti "szóraJwzás" 
után ismét odavolt l/l, pénz. Nappal úgy lézengtünk 

A befagyott Balaton. (vitéz Balázs-Piri alez. felv.) 

yalamennyien, míntha maláriában szenv'ednénk. Ta
nulás természetesen elmamdt. 

Szolgálatban saját kezdeményezésből nem igen 
történt tevékenység. Gondoltuk, nincs idő otthon a 
feUel1entés mogs.zerkesztésére. Rendszerint azzal vo
nultunk be: ... ,aláz8Jtosan jelentem, semmi különös 
uj,ság nincs! CSlak termésizetes, hogy a pairancsno
kunk is annak örült. Az első időben 'örültünk, hogy 
sOl1sunk ilyen jó fordul,atot vett. Már láttuk véglege
sen kineVlez.veúj parancsnokunkat és úgy gondol
tuk, milyen s.rz;ép is a csendőr élet. 

Merengésünkből egy szakaszparancsnoki meg
lepő szemle rázott fel. N em volt az öl's.nek teVlékeny
sége, szoba- és laktanyaI1end ismeretlen fogaloín lett 
előttünk. Ruhavizsgaf Csak nem .szekirozz:a a káriya
partnereit azzal a parancsnok! Megtanul.andó anyagl 
Tanultunk próbacsendőr korunkban eleget ... 

A hanyiatl.ás szembetűnő volt. A megérdemelt 
fejmosás után kezdtem gondolkodni, mi lesz ennek 
a vége ~ J ó nem. Addig a laktanyáb61 nem igen men
tem ki. Azmtán különböző ürügyekkel megszöktem 
a "szórakozás" elől és egy napon valamennyiünk 
örömére - kivéve a helYlette,sítő parancsnokunkat -
egy másik parancsnokot kaptunk, aki "sz6rakozás
ból" ruhavizsgM tartott, laktanya- és swbarendet 
esináltatott velünk és becsületes, eredmélnyes szol
gálatot teljesíttetett. Egyesendőr sem akadt az ör
sön, aki a r:égi szórakozást viszakívánt.a, mert a kö
vetkező szemléken fejmos.ás helyett dícséretet kap
tunk. 

Az volt a srz;erencsénk ezesetben, hogya huszon
egyest velünk megkedveltew parancsnokunk rövid 
ideig volt örsünkön, de a rö.v~d idő is elegendő voU 
ahhoz, hogy a ffiártyázáJs minden "örömét" megis
mertesse velünk. Jöjjön csak a ruhavizs.ga, lakta
nya- és szobarend, nem kerül az egy fillérbe sem és 
sokkal ll!8Jgyobb élverz;et ez ut6bbiért a dicséret, mint
sem álmatlan éjszakákon petróleum- és dohányfüs
tös szobában várni a "kedvez,ö fordulatot". Huszon
egyező volt poaranc:snokom sOT,sáról hiteles adatot 
nem tudok. Úgy tudom, zenésooigányok verték meg 
egy éjjel, akikkel "szórakozott", aztán meg elérte a 
méltó sorsa. (Fol y tat j uk.) 
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Pályázat biztosítási csalási esetek leírására. 
Gyujtogatással kapcsolatos és más biztosítási 

csalási eseteke t és azok nyomozását kell leírni. Pá
lyázni lehet minden olyan cselekménnyel va,gy kí
sérlettel, melyneld az volt a célja, hogy annak révén 
a tettes vagy harmadik személy biztosítási összeg
hez jusson. Betörést, balesetet, haláleset et, szeren
('sétlenséget stb. színlelnek biztosítási csalás elkö
'L?etése céljából, ezek mind tanulságosak. 

N em szükséges annyira részletezni a leírást, 
mint a lapunkban közölt tanulságos nyomozásokat, 
de azt vilá,gosan le kell írni, hogy a biztosítási csa
lást ki, milcior és hogyan követte el, kik nyomozták, 
mikJént derítették ki, a gyanusított a biztosítási ösz
szeget felvette vagy megkísérelte stb., ami a lényeg 
megvilá,gosításához szükséges. Természetesen minél 
részletesebb a tanulságokra vornatkozó leírás is, 
annál jobb. Ha a nyomozás, illetve a bűncselekmény 
kiderítés e következtében a gyanusított nem kísé
relte meg a biztosítási összeg felvételét, ezt külön 
meg kell említeni. 

A lejgjobb pályázatot fényképezőgéppel jutal
mazzuk. Határidő: március 15. 

llfílllllain. 
A Csendőrségi Lapok tekintetes Sze,rkesztőségének 

Budapest. 

N em mindennapi dolgot mesélt multkor egy fia
tal barátom: 

- A csendőrlaktanya közeléIben lévő fodrászhoz 
tért em be, s miközhen a hajamat nyírták, bejött egy 
csendőr, majd ,egy hölgy ' is, aki maniküröztetni 
akart. A fodrrusz sajnálkozva jelentette ki: - Kissé 
várni kell, mert a törzsőrmester úr is manikiiTöztet. 
- Elképedve néztem rá a törzsőrmesterre. Bl'onz vi
tézségi érem, Károly c8'apatkeresz,t, magyar és osz
trák háborús emlékéTem a mellén. Vajjon ez'eket 
szintén manikiirözött körmökkel .gz'erezte~ Csöndben 
megkérdeztem a segédet, mert nem akartam hinni a 
fülemnek: - Ki vár manikürözés:re~ - A borbély 
készségesen felelt: - A törrzsőrmester úr. Álllmdó 
v'endégünk! - t,ette hozzá. Ezek után persze az'on 
sem csodálkoz.i.am, hogy a törzsőr:mester a nőkke,l 
és fériiakkal telt üzletben zubbonyát végig kigom
bolva ült le ehhe7J a "férfias" művelethez,. Az inge 
azonban nem volt olyan ti,szta, mint amilyen ragyo
gúra kent'ék a körmét. 

Eddig tartott ez a nem éppen épületes elbeszé
lés. Csúnya és megbotránkoztató, hogy egy férfi, aki 
fegyveres testület tagja, ilyen "szépitészeti eszközö
ket" vesz igénybe. Nem is az a legnagyobb baj, hogy 
talán mások, a testületen kívülállók, akiknek a 
csendőr férfiasságáról egészen más fogalmaik van
nak, megbotránkoznak ezen. Hanem az a baj, hogy 

épízlésű, katonáslelkű férfinek ilyen nem is juthat 
eszébe. Gondoljunk csak vissza arra, milyen lelkü
letű "férfiak" voltak a ficsurok, akikkel pal'Íőlllösen, 
pomádésan találkoztunk nyomozásaink során! Ko
moly, megbízható ember lehet-e az, . akinek külső 
csinre való törekvése körömfényesítésben csúcsoso
dik ki ~ Vagyelfelejtettük már a forradalmi idők 
jellegzetes arcú, illatos "vezéreit" és az általuk 
tönkretett országot megszálló és kirabló "hódítók" 
kifent katonái U Ez a példa elég arra, hogy milyen 
csendőr lesz az a csendőr, aki ilyen külsőségekre 
fordítja a figyeimét. Mert a fényes körmök után jön 
a síma, puha kéz, a bodrosított haj, a finom archőr! 
Ugye, furcsa érzés minden igazi csendőrnek ib-es
félére gondolni! Mert milyen portyázás lesz akkor 
fagyban, szélben, forró napsütésben, porhan és tüs
kés cserjésben, ha a csendőr attól retteg, hogy dur
vára fujj a a szél a kezét, a nap barnára cserzi az 
arcát és az ágak összeborzolják - elgondolni is 
rémes ! - a gyönyörű frizuráját. 

Nem azt akarom ezzel mondani, hogy a csendőr 
ne adjon a külsejére. Ezt a szabályzat és önbecsülé
sünk is megköveteli. Ahogy viselkedésben, modor
ban, fellépéshen példásnak kell lennie a csendőrnek, 
úgy mutasson példát külső megjelenésével is. A 
tiszta ruha, az élesre vasalt nadrág - ami persze 
nem a szabó, hanem a csendőr munkája - csak 
emelni fogja megjelenésünk komolyságát, de egy 
illatos, vagy ' éppen festett körmű csendőr kezéből 
hamar kiveszik a fegyvert, mert a mi falusi bicská
saink gyorsan megérzik, kivel állnak szemben. 

Budapest, 1.938 január 18. 
(Aláírás.) 

Bécsi parádé. 
Irta: SZENTJOBBI J ANOS alhadnagy. 

Úrnapja volt, fényes, meleg nyári nap. Az öreg 
Stift-kaszárnya udvarána ' hwrminckilenceseik sora
koztak az úrnapi parádéhoz. Minden . bail~án "ers17e 
prádés" ruha feszült, sárgazsllloros, bÚZJavirágkék 
magyar nadrág, buzérpiros hajtókáJs "wiaffrenrock", 
csákó, ami fényes lakkbőrrel volt sz'egve s az elején 
kiterjesztett szárnyú, sárgaréz, kétfejű sas f'Bszített. 
Acsákógombhoz háromlevelű tölgY'faágacska volt 
tüzve, a szíj.az'at ragyogott, mintha lakikból lett 
volna, a fügyver csillogott, a derékszíj csat tündök
lött, a csáJkón terpeszkedő kétfejűsasra pedig, nem 
is 'leheueU ránézni! Fénylett, szikrázott, sütött min
den és mindenki! 

A törzstisztek lóháton végigjártak a zászló
aljak e1l,őtt és gyönyőnkődv'e nézegették a száZ'ado
kat s csaik néha-néha, pusztán a megs~okottság 
kedvéért SozólítoUak meg száz,adonkint egy-két ba
kát, hogy: K~ssé jobbra vagy balm, miköZJben fé
ny'es kardjukkal, me'lyen a ruapsugár szikrázott, in
tegettek a megszóHtottra. A kürtörsök, . dobosdk ki
fényesített kürtökkel, dobolkkal rfeszengtek hátul s 
aző:mnestrer egYIk-másik bakának jóakárattal igazí-
tott valamit a c.sáJkóján, borjúj'án. . 

A fogadórszárnyon a "F'e'renc Jóska rezes
bandája" állt. A ZJenészek iHegették magUikat a de
rekUikra tekrergőzött nagy trombitákbam, köztük D. 
őrmester, kit később . mint ezreddobost láttam vi
szont a nemzeti hads,ereg egyik 'ezred éhen. A rossz 



97 ........ .. CSENDöttS~Gt ~APOK 
-.. --1.938 február 1. 

nyelvek beszélték, hogy mikor a nemzeti hadsereg
ben aloŐlször vonult ki a bandával, a "meldungot" a 
követk,ez-6képpen ,adta be az ezredparancsnoknak: 

- Figyázz.! Még egy kicsit joppan figyázz! 
Szene! -J oppra néssz! - Élt azonban a gyanú perrel, 
hogy az ezredes úr látott már ennél iküilönb fő
vetést is, ennélfogva figyelmeztette a "szenét": 

- Még egy kicsit joppan joppra néssz! .EszI1etes 
úr! Alás~atosan jelentek teljes szene! Netyve!ll em
per, netyv-en hangszer, kis tob, nat y tob, póni ló, 
meg én! - Parancsol eszretes úr ,et y ungárische 
menetf - Az eZl1edes JÚr p,a,rancsolt. EnnéLfogva az 
új "tamburmajor" parancsolt la handának, miköz
ben a nagy botot nyujtott,a az ég f€lé: 

- Három pogor saláta, kis antyalom! - A blalllda 
pedig rázörgetett s a;kiJ{«~t a handa tagj'ai közül a 
vis,szafojtott röhögéstől a guta környélmz,ett, azok 
lélegzetet vettek . .. 

Dehát hol vagyunk még ettől! D. őrmesternek 
még s'e pocakja, se tokája, se ősz haja., ,Sle hét gyer
meke runcs! ... Hát bizony csúffá tett az idő min
dőnket azóta, akik még megvagyunk azok közül, 
akik azon az úrnapi p'arádén ott kény,eskedtünik ... 

Megjött az ezr'edesúr, egy kicsit gyönyörködött 
a ragyogó ez,I'edben, azután élére állt az ezrednek 
és ,,,e,lmarsoHunk". El-61a rez'esbanda, utána a szá
zadok, he,gye~en, nyalkán. ,Mikor a laktanyáhól ki
értünk a Máriahilfer-utcám s a zene ütemesen har
sogta, hogy "Seprik a pápai utcát", az emeleteken 
az ablakok kinyílottak '8 fejakkel teltek m€g, a 
"spiszbürgerek" me,gáUtak az utcán a csudánkra, 
mi pedig mellltünk, "masiroztu:nk", olyalll büszkén 
és p,eckesen, mint ahogy illett annak masirozni, aki
nek a F,erenc Jóska rezesbandája hÚZJta. A Ringen 
keresztül abelvárosba vezették az eZT-edet, ahol sor
falat álltunk. Az utca be volt szórva sárga homok
kal, arm pedig zöld sást hinteHek. Az utcán zöid
gahlY8átrak voLtak felállitVlaaz úrnapi szertartáshoz. 

Mozdulatlanul álltunk sokáig, mig jött a kör
menet. Elől feiIDete lovakon az osztrák nemes test
őrök díszszakasza, valamennyien hadnagyok, fő
hadnagyok, ,aranyozott dragóner sisak ban, könyö
kig érő f'ehér kesztyűben, aranyos lószerszámmal, 
aranysarkantyús, hosszú,szárú l,akkcsizmákbim. 
A szak:asz élén nyolc kürtös vékony ezüstkürtön 
szakadatlanul -fújta a díszjel,et. A testőrök után a 
bécsi érsek baldachin alatt vitte az oltári szentsé
get, utána a császárt képviseJö Ferenc F 'erdinánd 
trónörökös lépk:edett, kísérve a tábornokok, d'őpapok, 
főurak hosszú sorától. Ezek azonban nem közvetlen 
ut·ána mentek, hanem kb. negyven lépésne a ma
gyar nemes testőrség követte, hM'ehér lovakon, 
arany:usinóros fehérruháhan, aranysarkantyús pi
ros csizmákban, hátukon párdúcbőr kacagánnyal. 
]J szakasz végén szintén nyolc kürtös fújta a dísz,
jelet. Ezek után ment a már lemlített előkei}őségek 
végeláthatatlan sora, köztük a magyar főurak is, 
diszmagyarban. S mialatt a dffizmagyaros főurak 
módosan lépkedtek előttünk, a templomokban min
denfelől zúgtak a harangok, a templomok ei}őt,t 
pedig mozsárágyúk dörögtek, hátunk mögött a civi
lek a járdán suttogták, legtöbbször magyarul : 

- Ez a sZ1liká,11as Tisza Pis,ta, aki utáILa megy 
Khuen-Héderváry, az a plápas:uemes Lukács László, 
az a hqsszú Apponyi, az a kopaszszájú W·elkerle ... 
- Mi meg csak füleltiinkl 

Mikor a menet elhaladt, a mellékutcákból azon
nal kirohant az utcaseprők légiója, ger,eblyézték a 
sást, s'eperték a homokot, mink·et p,edig ,a Burg 
hátsó bejáratához vezettek, ahc)} a három sz,a:ka:szos 
dí'szszázadok oszlopban álltruk fel. A borjúkból elő
szedett kefékmel lekJefé'ltük a brulmncsot, ruhát, 
megigazítottuk az állszíjakat, der ékszíjakat. A szá
z:adparancsnokok lovait elvezették félre s gyalog 
álltruka századok élére. A zászlóaljprurancSIIlokok rö
vid parancsokat adtak: senki ne legyen "hegyul
lad;va", a fejét ne veszítse el, nézz-en kemény'en 
Ö Felségének a szeme közé, húzz,a ki magát, mar
kolja át a tusanyakot, a ballábát akkor tegye le, 
mikor a nagydob üt, hátra ne maradjoIll senki, 
előre ne bujjon selll.!ki, fel a fej stJb. stb.; őrmester, 
nyissa ki a 8zemét, mert így ,lesz, meg úgy lesz, ha 
v,alami Illem úgy menne, mint ahogy memüe keH! 

A jó ég tudja, miféle jó tMlácsokat nem kap
tunk volna még, de a Burgban f,elharsant a deutsch
mm,ste:vek indulóda és :vövide.sen döngött a föld a 
Burg udvarán. A kapu alatt kettösr'endetkben men
tünk át os ahogy kiértünk, balra fejlődtünik, szinte 
futva, azután egyszerre elkapta a század a zenétől 
a lépés ütemét. A nagydob hangját a fal a:k vissza
verték,ennek okáért ,az infanterisz.t Timuj Gyurka 
és az intantJeri'8z,t G. Szabó M~hály vad ugrándo
zásba kezdtek, mert minden lépésre a nagydob szóH 
s -a pamncshoz híven ők mindig ballábbal léptelk, 
miért is úgy járt a fejük ki a századból, mint a 
varrógéphM a tűfogórúd, hogy mikor a Müll'er ka
pitány úr ,egy másodp.ercnek a tizedrésze alatt 
vissz.anézett, értheWen sötét indul,attal tekintett 
rájuk, de nem tehetett semmit, mert veszedelmesen 
közeledtünk Ö Felségéhez. Horváth őmnester úr 
azonhan a helyzet magaslatán állott s részint a 
kardhüvely végével, részint a lábaival olyan okta
tást adott villámgyorsan az infanteriszt Timuj 
Gyurkának és az infanteriszt G. Szabó Mihálynak, 
hoiy teljesen megértették, iköz!b,en sziszegte: 

- Ic! Ováj! NYOlIDd meg! - Ic! Gváj! Húzd 
meg! - Ic! Ováj! Törd össze, mag'ad! 

Így ért a század a kit1ály eJé s mire od1liért, 
lérua-egy!enesre húzódott, Horváth őrmester pedig, 
mintha az, ami t eddig bárki is mondott volna, mind 
érv,ényét veszí tette volna, val-ami nem hallható< han
gon sZls:uegte: 

- Ic! Ováj! Most tedd le! Diilj belle.! Mutasd 
meg! Dülj neki! 

Letettük, megmutattuk, nekidű'ltünk Vertük a 
baikJancsot a kÖVie:uethez, a patkóik ütemes-en csattog
truk, a talpszegek peregtek, repültek széjjel -a kövön 
s mlala,tt a banda kipirult arccal, kidülledt szem
mel fújt,a s a nagydobra oly'anoikat ütött a megfel
hőzött cseh, hogya velő is megmoccant tőle. a d'e
j ünkben, mi mentünk büszkén, kidüneszte<tt JWelllel, 
nyílegyenes ,sorban, kemény,en szembe nézve, ahogy 
a király előtt ,egy harm!inckil'ell0es bakának illik 
elmenni. Az öreg király pedig cs,endesen integetett, 
gyönyö!iködött, ott állt a Burgudvlar közepén, ara
nyos ruhában, zÖ[dtollas kaJlaplban, mögötw a trón
örökös, !körülöttük hátul tábornokok, püspökök, fő
urak, de mennyien ... 

Fenn aZ ég'en ra gyogott ,a nap, l,enn sütött, csil
logott, fénylett 'Iltilllden s a Burg falai ujjongVla v·er 
ték viss~a Itzindulókat. 
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Nehéz eset. 
írta: NEMES BÁLINT tŐI'm. v, (Kúnmadaras). 

Minden p.auas:ot meg ~en hallgatnia a cs endő r
nek. Én is úgy tettem ,az a2lábbri ,elsetbem. is. 

Az örsiroda asztalánál a legújahb kiadású Btkv. 
olv,asásában vagyok elmerülve, amikor az ajtón 
kopogtatást hallole "Szabad"-ra nyílik az ajtó és egy 
ooszoknyás, piros-pozsgás tanyai menyecsike lép be 
rajta. 

"Aggyon Isten jó napot" kö,szön és fogadás után 
megkérdi, jó helyen jár-e~ mert neki igen nagy a 
bánata és nem tudja, segítünk-Ie rajta. 

Megnyugtatom, hogy jó helyen jár. Hogy ennek 
bizonyítékát adjam, hellyel kínálom meg és kérem, 
adja elő panaszát é·s amennyiben. módunkban áll, szá
míthat a segítségünkre. 

Nagyot sóhajt a menyecske és pana,szát a kÖivet
kezőképen adja elő: 

- Jajj, jajji, fusvezető úr kéröm, mem is tudom, 
hogyan kezdj em el, mert bíz' ez olyan nagy sor, hogy 
talán nem is tudom elmondani. 

Biztatom: Dehogy nem! Próbáljon nyugodt llenni. 
- Hát úgy vót az" örsw}zető úr :ké'röm, hogy én 

mög a Szekeres Julis a tanyán, együtt jánykodtunik. 
és a legszívbélibb cimborák is vótunk. Tavalyelőtt, 
a JuHst elvötte a falusi bognár, engöm mög az ides
párom: Andris. Éldögéltünk békességben mindket
ten. Egyször látom ám, hogya Julis igön-igöm. urad
zik. Nem igön áll velem szóba. Szűk lett a szoknyája. 
A fejibe mö,g olyan gyeröksapkát tett, mint a Braun 
téns úr kisebbik fia. Hái úgy gondoltam mögilleti, 
mert az ura félig úr, félig mög nem, mert csak a bé,re
sek hívják úrnak, a Braun téns úr csak JÓskának. 

- A Juli.ssal csak sátorosünnepkor találkoztunk 
és 188Ziongya KisaJsszonynapkor: hogyha gyereköm 
lösz, T'e löszöl a körösztanyja, az idős párod mög a 
kÖ:Dösztapja. Mondom: Igy j,s illik, jó cimJborám. 

- Hát most azután mit adott az, Isten ~ A Kóhnéik 
b6tjában találkoztam a Julissal. Csúnyán kiment a 
divathul, mert igön-igÖll mö,ghízott. Mindmn is nekie, 
hogy mifenének nem tart a divatvaU Nem a kövér 
most a divat. Asszangya, tudja ő ,azt, hogy nem ez a 
divat, de ,erről már a soványítókúra sem töhet, eZ,8[l 
már CS1ak a gólyaném.i segít, mégpedig decembörhen. 
Ennek bíz' mögörültem, mert hát körösztanya löhetök. 

- Azután a luköszwlésrill esött a szó. Azt 
mondja a .Tulis, hogy már ki 1s van szömölve a leg
újabbik körösztanya, mög a körö s:ztap a, mert etájrig 
én löttem vóna 'a,z idŐlspárommal, de az úri huncutság 
közbegyütt olykép, hogya, falusi embÖrdoktort, mög 
a Julis városi rokonát köllene enrnek az e1ljöve.ndő 
gyweknek összekovács'olui, mégpedig: jegyre. 

- Már a kezdet mög 1s vót, mert az embfu
doktor, a lúdoktor, mög a Bözsiko, a Julis városi 
rokona együtt tivornyáztak a JuIisélknál. Ott esö.tt 

. szó a körösztölésről. Aszongya a J uUs, hogy a gye
röknek körösztapja az embördoktor, a kö,rösztanyja 
mög a Bözsike lösz, mert ezt ő úgy, meg annyira 
kívánja, mint a savanyított hordós kápos~tát. 

- Aszongya az embö·rdoktor, hQgy: jó. Lösz ő 
körösztapa, de csak akkor, ha az, aki lesz, gyerök 
lösz, mert a gyeröik nemzeti érdek, de ha jány lösz, 
annak osztán nem lösz. 

- De én mög ,azt his~em, hogy hU'IlClU,t ez az 
embördoktor, mert azt mondja, hogy csak akkor lösz 

körösztapa, ha gyerök lösz, de azt nem mondja, hogy 
a Bözsikével mi lö,sz. Pedig az is elég s~ömre való 
t.eremtis, mög az apja vasúti és a városban van egy 
kis háza is. Gondolom: hogy az embördoktornruk nagy 
a Böz.sike, kicsi a ház, de még kisebb a kőtsíg; 

- Hogy azután mit hoz rájuk a Mennybéli, azt 
csak a köI'ösztölő dönti el, de az is csak akkor, ha 
gyerök lösz, mert az embördoktor nem vállalja más
kép a körösztapaságot. Szögény pára, ha tudná, hogy 
kik 1esziIlek a k,örösz.tszülei, hát még most mögvál
t'ozna jányn,ak, mert ez az én él'deköm, a nemz.eti 
érdök az em bördoktoré. 

- N rugy a'z én bánatom, öl'sv,ez,etö ÚJr kéröm, mert 
nem löhetök körösztanya. Ebbül a nagy tisztségem
bül kitúr a nemzeti érdök. Mit tögyek mos·t mád 
Mit ér neköm a második hely, mert azt ígérte neköm 
a J pIis, hogy majd a második gyeröknek !ö,szök a 
körösztanyja. Hát amondó vagyok, hogy ne:m én 
vótam-e a JuJ,isnak a legjobb cimboráj'a~ Ezt mondja ' 
mög, örsv,ezető úr kérÖIn ~ 

- Igy állok én a körö·sztanyasággal! Bánkódok 
is miatta! Hát így van ez! Segíteni köUene valahogy! 

De hogyan~T 

... 
Betöréses lopás nyomozása. 

írta: RÁCZ JóZSEF tiszthelyettes (Balatonkenese). 

Megfigyelhettük, hogyafürdőidényben a nY'a
raAló-és üdiilőtelepeikre tóduló nyaraló közönSéget 
a fővárosból és más nagyobb városokból a bűnOOö.k 
is követile Éppen ezért szüks'élges a nyaraló- ős 
üdülőhelyeknek minél gyakorÍlbb, fokOlZO'ttabb fi,gye
lemmel törtéIJiő portyruzása, az idegenellffil.őrzés szi
gorú kezelése és ra gyanus egyének alapos meg
fi:gy'elése. 

A bűnözők azonban nemcsak a nyáTi idé!l1yben 
kínálkozó allmlmat · ha;sználj.ak 'ki. Az idény elmúl
tával, amikor már a nyamló- é.s üdülőhelyeken ::t 
viUák tömege ~ruka;tlan, újból visSlz.aiJérnek, hogy a 
javarészt felügyelet nélkül álló vilIáka,t, hétvégi 
(week-end) házakat, lakásokat fosztogaSis'á:k. Az 
idénylbffil. ilyenképen inkáJbb az alkalrtí.i, besurranó 
lopások, csaAlások, fürdó"kabinlopáJsok, zseihtolv:aj
Jások, míg a;z idényen kívül a betöréses lopások 
okoznak a csendőrségnek gondokat. 

IMind a mege1lőző, mind a nyomozó swlgálatot 
hozz,c"vértéssel, alapossággal és célirányossággal ken 
kezelnünk, ha azt akarjuk elérni, hogy az e veszé
ly~kkel folytatott küzdelme:kbffil. ne ma:radjUlllk alul. 
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A fürdőtelepe.k, üdülőhelyek portyázása nem 
arra vaJó, hogy a csendőr ott csupán megjelenjen 
éls ha ,valami bűneselekményt a járőrnek panaszol
na:k, ,azt elintézze, hanem arra, hogya járőr min
den t szemügyre, vegyen és ha valamit észlel, annak 
alaposan a végére is járjon. A járőr necsaJk nézzen, 
hanem lásson is. Ha pedig valamit meglátott, ak
kor ne nyugodjék addig, míg a látottakra megnyug
tató magyará:zaíot nem trulált. Pl. : a fürdőtelepet 
portyJázó járőr az egyik viHa kerítéSJén sáros Jáhtúl 
eredő nyomokat talál. A nyo:illokat szemével kö
vetv,e látj.a, hogy .a villa ,ablaka al.i veretnek. A 
villa a:bl:aum be van törve. T'ehát betö,rés történt. A 
sáros nyomokból ítélve, a bűncselekmény még friss. 
Az ,awnnal bevee.eiett nYOlffiozás Eiikert ígér. Ha, 
az.onban a járőr a viUa kerításén a sáros lábtól 
eredő nyomokat nem ve,slZÍ észre, aikkor a b etörés t 

. a tulajdonos esetleg csaJ{ valamikor t aV8lssz al fe
dezi fel. Nem vitás, hogy a hónapük mulva meg
indított nyomozásnál eredményre vajmi kevés ki
látás van. 

Tegyűk fel, hogya járőr a kerítésen és,zrevette 
a sáros lá!bnyümükat. Utánanéz a dolognak és meg
állapítja, hogy ,a viHa felügyeletével megbízott 
egyén mászott beatelelk megmuTIlkálása vég,ett a 
kerítésen, mert a kerítéskiapu kulc,sát elh-ú;nyta , 
Rosszat csinált a járőd N em, mert megállapItotta 
a valót, agyanuját elos'zlatta. A vHLatulajd0Il:0s 
sem veszi zruklatásrnaik a dolgot. Sőt! Egészen bIZ
tosan 'az ,a kellemes, megnyugtató érzés tölti el, 
hogy :a cs,endőrség éb~ir, -őrködik 

Az előbb -említettem, hOlgya gyorsaság milyen 
szerepet játszik a nyomoz.ásnál. Bzolgáljon erre pél
dául ,az. a,lábbi, ÍÜ'rdőtelepen történt villabetörés. 

1937 sz,eptember 29-én 20 órakor, amidőn a ba
latolllmnesei Fővárosi Ű dülőtelepen egy előzőleg 
elkövetett lopási ügyben fülytattam Ta:nkó István 
csfmaőrr'el p ótnyomozás t, a;zegyik köz·elben lévő 
villának :a Ifelügyelője, Pós* Károly felkerelsett ben
nünket és el'panaszolta, hogy rumíg ő f'él 19 óra táj
ban Bala;tünakarattya fürdőtelepl"ől a Fővárosl 
Űdülötehlipre ment vacsol"ázni, valaki ,a villfuba 
hement. A cs el e!kmény t úgy fedezte fel, hogyami· 
kűr vacsora után a viHához visszatért, a villa folyo
sóján levő kis, ablak nyitva volt, holott az mindig 
zárva szokott lenni. A Iszabájába lépve látta, hogy 
hácI'omlámpás rádióké-s:zülékéből valaki a lámpákat 

~ A lleveket megváJtoztattuk. (Szerk.) 

kisz:edte. Semmi mást nem nézett meg, hanem 
sietett az. esetet a járőrnek jelenteni. 

A sértettet, mint megbízható embert ismertem. 
Néhány hozzáintézett kérdés után a helysZ!Í'Ilrp 
siettünk. ,Mivel ,a cselekményt értesülésünk előtt ~lit~ 
1 órával követték el, a részLetes helyszíni szemlét 
nem fogan!atosítottaan. Osak futólagosan néztük ál 
rt hellyiségeket, hogya tettes nincs-e még .ott, iUetvf', 
hogy milyen tárgyakat vitt magával, mert az el · 
mult idő rö,vidsége miatt egy esetleges nyümon 
üldözéstől sikert vártrum. 

A villa emE"leti, földszinti és pincela:ká.Slból áll. 
ELőször a pincelakás szobáit vettük sorra.. Amint 
Pós Károly sz.oibájá:ba értünk, Pós rögtön észrevette, 
hogy aS~AArényéből ,két öltöny ruhája,zseoorája p" 
különböző fehérneműi, összesen 107 pengő értékben 
hiá:nyozlIlak . 

A villafelügyelő szobája után a következő pinee· 
szobát vettük vizsgálat alá. Pós itt is észlelte, hógy 
egy ládáJból a tulajdonosTI,aJk egy új "Americaner" 
fúrógépe és 5 hozzávaló spirálfúrója hiányzik. 

A pincelrukás futólagos átvizsgálása után a föld
szinti helyiségeket, majd az ,emeleti helyiségeket 
vizsgáliuk át. 

All átviizs,gálás során ész.leltem. hogy ,az .ajtók 
zárfedő réz,lapjaiban volt ,alsó csavar csavarhúwval 
ki van csavarva és, la rézl8Jp fel van görbitve. A7~ 
egyik ,szobában iellilielyeíÍ/ett hétlámpá,s rádió s:zak
szerűen széjjel volt szedv'e. A lámpák és a hang
s,zúró hiányoztak. Az emeleti szoba te.rras7Jára nynó 
kétszárnyú ajtajának lapjaiból az üve.gtáblák ki. 
voltak törve, míg a tGrrasz alá egy kettős létra volt 
odatámasztva. Ezekből megállrupífottuk a tettes bf'
h.a;tolfusárua:k és ,eJtávoe;ásánAA irányát, valamint azt 
is, hogy 'a tettes nem lehetett kezdő, mre-rt .szakmun-
kát végzett. . 

Mivel a tulajdonos nem vült jelen, a villafel
ügycJ.ő által eltűntnek jelz,eit tárgyaklml be kel.lett 
érnünk. 

A Fiőváros.i Űdülőtelepről a helyszínre 2{) óra 
10 petI~ckor érkeztünk és, 20 óra 40 perckor távoztunk 
el, telhát- a ,sok heJlyiségben tart.ott futólagos hely
színi Iszemlénk csupán fél órát vett igénybe. 20 óra 
50 pel"CKűr érkeztünk vissza a Fővárosi űdülő 
telepre azzal a tervveli, hogy a te'lep ve,zetöséglétől 
autót kérüruk és megkezdjük az ügynek minél sz·é
lesetbbkörű nyomozását. Az autó 10 perc mulva ren
delkezésünkre állt és így 21 órakor a telepről má r 
el is távoztunk. 

Jf\P~N EZÜST 
FEMFONAL ===- ES SODRONY - L 'l F 1 

"G,OLD I N" li 
FEM FON A L ==::!J 

-= ÉS SODRONY (~~\ , ... § 
Csend6rségi és katonai arany, ~,~. Z S ,/ Kicsinyben elad6s nincs. 

ezüst eg,enruh6zali cikkek, ~,'---- Bev6s6rl6s6n61 kérJe .a v6d. 
';' zsinórok gy6ra. iegyünkkel e1l61011 6rukal. .:. 
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Előre elgondolt tervem szerint, a 3 km-re levő 
Balatonkenese községbe, az örs re mentünk, ahová 
21 óra 15 perckor érkeztünk meg. Az. öMöll leNő 
legénys'égből Bognár JóZ/sed' törzsőrmester v. és Her
mann Károly törzsőrme,sterből áHó járőrt gyalog a 
helyszÍIlTe vezényeltmn aZ7,al, hogy a helyszínen és 
közelében tartózkodjana:k, megfelelő helyeken t.art.
sanak l esáHások at, a környéket kutassák át és 
azután hclytbeli ember tettes.ségét feltételezve, is 
végezzen~k puhatolásokat. Komáromy Géza és Sas
kői J áJnos csendőrökből álló járőrt pedig kerék
páron vezényeltem ki azzal a feladatta,l, hogy az 
Enying érs Balatonakarattya fürdőtelep között ve
zető útvonalat a tettes~k esetleges kézrekerítése 
végett portyázzák le s azután, eredménytelenség 
esetén is, térjenek vissza a helyszínre. Én jáTőr
társammal autón Balatonfőkajáron keresztül a ,lep
sényi örsre, majd onnan a székesfehérvári vállig 
szándékoztam menni s onnan visszafelé Polgárdi
Füle-Balatoruakarattya fürdőtclep között vezető 
műutat akartam lejárni. Feltevésem volt: a tettes 
idegen. Elmooekült. Menekülési irányát. nem is me
rem ugyan, de tapasztalat szerint városi éS! székes
fővá,'rosi bűnözŐlk. gYMuan rándulnak ki egy-eg~' 
betörés t elkö,vetni vidékre s. azután ugyanoda tér
Dek vissza a zsákmányukkal. Ebből a második fel
tevérsből kiindulva, fektettem az üldözés. súlypont
ját a Székesfe:hérvár-Budapest felé vezető útra. A 
lepSlélnyi örsre azért szándékoztam menni, hogy az 
esetet az úil1SD.ek tudomására hozzam azzal, hogy 
30-án reggel Balatonakarattya fürdőtelepClll razziát 
fogok tartani (azt is szárrútásba vettem ugyanis, 
hogy a tettes egyelől'c a környélken Tejtőzik) s mi
vel a lepsényi örshöz tartozó balatonaligai fürdő
telepi rész a tettesek menekülésének elősegítésére 
nagyOll alkalmas, kérem a segítségüket. 

Az örsröl miIIldhárom járőr 21 óra 30 perckor 
indult el. Én az autóval 22 óra 15 perckor érkeztem 
a 9 km-roe le'vő Balatonfőkajá,r községbe. Balaton-

dór! Csen 
csak olyan cégnél 
vásárolJon, amelynek 
hirdeJéséf lapunkban 
olvassa I • 

ElÖLEG NÉlKÜl KEDYHŐ RÉSlLETflnTÉSR~ 

~ 
BÚTOR, SEZLON, MATRAC , SZŐNYEG, PAPI,AN, FÜGGÖNY, ÁGYNE}lÖ 
Ét! FEHBRNEMÖ ANYAGOK, KÉSZ RUHÁK, KABATOK, SZÖVETEK 
N A o V v A L A S Z T e K B A ~ 

IOnDII-BOLT B u D A P E S T. VI., J SZONDY-U. 25. SZAM. 

főkajár községben két éjjeliőrrel találkoztunk, kik
től kérdeztem, nem láttak-e idegen egyéneket cso
maggal vagy 'valamilyen járóművet~ Azt f~leltp,k, 
hogy körülbelül y, óráml azelőtt egy mótorkerék
pár haladt át a községen, Füle felé m~nt. Kett~n 
ültek rajta, egyikük hátán hátizsák volt. 

A te.rvem szerint Balatonfőkajárról a lepsényi 
örsre kellett volna mmmem, tervemet azonban eme 
értesülés után azonnal megváltoztattam és meg
hagytam a soffőrnek, hogy most már Fülén- Polg,ár
din át megyünk a székesfehérvári vámig az előt
tünk haladó mótorkerékpárosok után. Balaton
főkajár községből 22 óra 20 perckor indultunk el és 
22 óra 35 perckor érkeztünk a kb. 6 km-re ,levő Füle 
község széléIhez. Itt gerendákat szállító kocsival 
találkoztunk. Autónkkal megállva, a kocsistól kér
deztem, nem látott-e egy mótorkerékpárt erre ha
ladni ~. Azt feleHe, hogy látott. Most Füle} község 
tulsó végénél lehet. Füle községből 22 óra 40 perc
kor ~ndultunk cl. 4 km-nyire előttünk az úton va
lami fényt pillantottunk m eg. Rögtön arra gondol
tunk, hogy mótorkcré'kpárosok lehetnek A soffőr
nek meghagytam, hogy am il yen sebesen osak lehet, 
engedje a gépet, hogy szemünk elől ne tévesszük 
őket. 23 órakor értünk Polgárdi község széléhez. Itt 
már egészen közel jutottunk a motol'kerékpáro
sokhoz.. 

Az előttünk haladó motorkerékpár hirtelen meg
fordult és mellettünk lass,an visszafelé akart ha
ladni. A motorkerékpár vezetője, amikor már a,,: 
autó is leállt és mi is éppen kiléptünk az autóbó1, 
azt kérdezte sod'förünktől, hogy merro kell menni 
Székesfehérvárra ~ Én azonnal a motorkerékpár elé 
álltam, a motort, amely még üresen járt, leállíttat
tam, az illetőket igazoltattam és hozzáfogtunk a 
csomagok átvizsgálásához. A vezetőn él rendes háti
zSlá.k, rrúg a hátsó ülésen iilonél cs.alánzsákból ké 
S7JÜlt h 'átizsák volt, ez utóbbi egészen meg volt 
iömve. A vezető azt adta elő, hogy ő útburkoló
mester, a hátsó ülésen ülő ember a segédje. Tapol
cáról jönnek, ott dolgoztak a vaiSlÚtállomáson. A csa
lánzsák kibontása után azonban felismertem a zsák 
tetején a villafelügyelő sötétkék ruháját és az. el
lopott AlmeTicaner fúrógépet. Ezekután minden t0.
vábbi vizsgálódást abbahagytam, elfogtam és járőr-o 
társammal megbilincseltettem őket . A bilincselés 
után a csomagot az. autóba te.ttük, a motorke1rélkpárt 
a közeli polgárházba tolt uk, hogy másnapig őrizzék 
meg, azután az. autóval BalatOllkenese községbe 
visszatértünk. VisszatéréS'Ünk közben a másik két 
járörrel iSi találkoztunk, akikkel .a tettesek elfogását 
közö.Item. 

A tettesek ifj. Majos István 23 éves burkoló
munkás és Plesz József 28 éves burkolómllnkás, bu-

megbizhatósága vitán felűl áll. A m. KIr. csenaorseg 
tagjainak k e d v e z Ö f i z e t é s i f e l t é t e l e k k e 1. 

Vezérképviselet: 
I I I 

Bemutató terem: IROGEP BEHOliTILI RT. 
V., Nádor-ulca 15, Budapeal. v., Hidor-u. 24. 
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<lapesti lakosok voltak. Kikérdezésük alkalmával 
cSe'lekményülmt bei'SméTték, nem is tagadhatták 
volna le, me["t az összes bünjelek náluk voltak. Az 
eUopott bünjelek között ruhanemü~k, ágynemüek, 
óra, likőrök, fúrógép szer,epeH 307 pengő kárérték
ben. ])zenkívül találtunk náJluk gumikesztyűt, tol
vaj zsehtámpát (fényfogóval) és tolvajkulcsokat. 

Másnap, azaz 30-án l'Iészletes helys:uíni szemlét 
tartottunk és ezután a gyanusított.akat a veszprémi 
kir. ügyé!szségneJk átadtuk. 

A veszprémi kir. tönényszék Plesz J ózselfet 
1 évi börtönre, ,míg ifjú Majos Istvánt 10 hónapi 
fogházbüntetésre ítéltel. 

Az ,első futólagos helyszíni kö'vetkezte,tésünkben 
nem csalódtunk, mert a tetteIS szakember vo~t. Bizo
nyítják a náluk talált :s;z,ernzámolk, valamint az, hogy 
Ples:z József 1934. évben 3 rendbeli kasszafúrásért 
lY. évi börtönr'e már el volt ítélve. Plesz József 
a ihelyszínenaz ajtókon levő zárfedő rézllapok alsó 
csav3Jrjait a:z;ért távolította el, mert a l'Iézlapon levő 
kulcslyuknyíláJs ·ki,sebb vült, mint az ő tolvajkulcsa 
s így másképen nem tudott volna a tolvajkulcs'áJva;1 
a zárakhoz férkőzni. 

'" 
Ennél . ra nyomozásnál az, eJért szép sikerhez 

mÍlnden'esetrea véletlen és a s·zerencsei is hozzá
járult. Minda:wnáltal 'ki kell emelni az, örsparancs
nok céltudatos, körültekintíj, talpraei'",ett. intézkedé
seit. FeJisme:rt,e, hogy itt minden a gyor:saságon 
múlik. Vagy, vagy. Nem volt támpont ja ra tettes 
meneikülési iráuY'ára, de mivel az időe1lőny még si
kert ígért, f,eltevéSlböl kiindulva vágott neki az üi
dözéSlllek. Ugyanakkor azonban körültekintően meg
tette az intézkedéselit (másik két járőr más, fe,lada
tokkal való megbízása) arra a'zesetre, ha a fel
tevés,e nem volna helyes:. 

Az, hogy a véletlennek és szerenlc.sének js szerep 
jutott, nem osorbítja HZ örsparamcsnok érdemeit. A 
szerencse és a v'életlen es'ak annak segít, aki ki tudja 
használni őket. Az örsprurancsuok hizonyságo't teti 
amellett, hogy ő ért ehhez. 

Újrendszerü bútorhitel ! 
Lakását berendezheti bútorral. szőnyepgel minden csendőr 

&L6L&G NÉLKÜL 

harminc egvenlö havi részletre, 
vagyis minden P 100.- után 3.33 pengő havi részletre. 
Egy éven belüli törlesztésnél a kamatokat visszatérít jük. 

KARDOS TESTV~REK 
Budapest, VII., Wes5eJ~nyl-u. 18. Kazinczy-u. mt"lIf'tt. 

A m. kir. csendirség 
ke~VlII b8Vásállási helye 

\'tDIt:S ts IlDSl DADTA 
c S E N D Ö RS É G I S ZA KÜ Z L E T 

DIJDIlPt:ST. 'II .. HIRALY-IJI(1l 93. sz. 
TELEFON: 1-436-51. 
Kedvez6 fizetési feltételek I Min6.égben els6rangú. Mintacsomagot 
bérmentve vételkötelezettség nélkül küldünk. 

A csendőrségi jutalmazási alap javá'ra felajánlott juta· 
lékok. A szombathely III. csendőrkerületi állományába tar
tozó Somogyi György törzsőrmeste,rnek 12 pengő 43 fillér, 
Lehel J6zsef törzs6rmeste,rne,k 12 pengő 42 fillér tettené'rői 
jutalékot küldött a kaposvári pénzügyigazgatóság. A buda
pesti I. . csendőrkerület állományába tartozó Baán Lajos 
tiszthelyettes és Gulyás I sfván törzsőrmesternek, valamint 
Markó István és Vajk Géza csendőrö,kne,k, továbbá Baráth 
László tiszthelyettes és Kovács Pál csend őrnek 5-5 pengőt 
küldött ,a budapesti postaigazgatóság rádió kihá"ási ügyben 
tett feljelentések ahwján. Nevez·e:ttek a jutalomdíjakat. 
ö&szesen 39 pengő 85 fillért a csendőrségi jutalmaz~i alap 
javára felajánlották. A felajánlott összegeket al belügymi
niszter úr elfogadta. A makói pénzügyigazgatóság a batto
nyai örs állományába tartozó Kerekes János törzsől'mestert 
6.47 P. a gyulai pénzügyigazgatóság pedig a vésztői örs állo
mányába tartozó Köteles Zsi.lJmond tiszthelyettest és Kovács 
Pál őrmestert 14.90 pengő feljelentési jutalékban részesítette. 
A jutalmazott csendőrök a jutalomdíjat a csendőrségi jutal
mazási alap javára ff'lajánlották. A felajánlott összeget a 
belügyminiszter úr elfogadta. 

Közlekedési baleset. A budapesti közlekedési Öl'S állomá
nyába tartozó MagyaT József I. csendőr január l4-én az 
F-013. rendszámú fogolyszállító személygé'pkocsival fogoly
szállításra indult. 8 óra 45 perckor, amint a Rudolf-rakp,art
ról 'a Kossuth Lajos-térre befordult. a g,épkocsi a jeges úton 
megcsúszott. A csúszás következtében a baloldali ,gyalogjáró 
mellett álló AF-795. l"endszámú személygépkocsinak ütődött 
és azt a gyalogjáróm lökte. Ugyancsak a gyalogjáróra dobta 
Schmalz József székesfehérvári gyógyszerészt is, aki a bal
eset pillanatában gé,pkocsija elejének felemelésével fogla:lko
zott. Schmalz gyógyszerész esés közben jobb lába külső boká
ját megütötte. A cspndőrségi gépkocsi baloldali felhágója é,~ 
első sárhányója kisebb mérvben megrongálódott. A kivizsgá
lás folyamatban van. 

Fegyverhasználatok. Az edelényi örs járőrei január 6-án 
cl finei-i határban Kálló Rudolt és Lukács István gyilkosság
gal gyanusított, honvéd fegyencszökevények nyomára bukkan-

//;ét 

elválaszthatatlan! 



102 OSENDÖRS1!;GI LAPOK 1938 február 1. 

tak. A gyanusítottakat a járőrök 5 kilométer távolságra levő 
Hápi-erdőig nyomonüldözték s a közelükbe érve megállásra 
és fegyvereik letételére szólították fel őket. Ezek a felszólí
tásnak nem engedeJmeskedtek, hanem Kálló Rudolf fej
s7.ével felfegyverkezve tovább menekült, míg Lukács István 
II kezében levő frommerpisztolyból Czéli János tiszthelyettesre, 
'Varga Már·ton törzsőrmesterre, vitéz Juhász Ferenc és Kocsis 
László csendőrökre 12-14 lövést tett. A járőrök a lövéseket 
azonnal viszonozták, miközben Kálló Rudolfot 1-1 eredmény· 
U~len lövés után elfogták. A táJJladó Lukács Istvánra a jár
őrök mintegy 23 lövést tettek, amelyek közül egy a fején 
taláJta s a helyszínen az·onnal meghalt. A járőr tagjai közül 
senki sem sérült meg. A kivizsgálás folyamatban van. -
Az algyői örs állományába tartozó Gál Imre csendőr január 
19-én 5-6 óra közötti időben, Algyő község Fő-utcáján 
Kőmives Ferenc ottani lako·s ellen swlgálaton kívül kardot 
használt. Kőmives a fején sérült meg és a sérülése orvosi 
vélemény ,szerint 8 napon belül gyógyuL 

Dicséretek. A m. kir. csendőrség felügyelője dicsér"ő ole
il'altal látta et: I ványi József pécsi IV. kerületbeli tiszthe
lyettest, mert hosszú csendőrségi szolgálati ideje ·alatt (1, köz
hi,.;trmsági szolgálatban ált.alában, legu1Jó>bb pedig 6 és f-éléven 
át mint örsparancsnok '8zo~gálatát körültekintéss,el,odaadás-sal 
éH eredményesen látta cl. - A pécsi IV. ker'ület pal"ancsnoka 
dicsérő okir'altal látta el: Palotás János törzsőrmester v.-at, 
mert a villányi örs ideiglenes paranosnoka a közbiztonság"i 
~zolg'ál,at terén ált,alában,. különösen pedig alárendeltjei okta
tása, nevelése ·és fegyelmezése terén kifejtett igen lelkii-smere
tes tevékenységet fejtett ki, továbbá örsét mintasz'erű rendbell 
tartotta és példaadó> magavise,letet tanusított; Nagy Pál ll, 
törzsőrmester v.-at, mert a csengődi va'sutállomáson az utasok 

' pllenőrzÉ'se alkaimával, a kalocsai kir. ügyés.zség fogházáMl 
már ismételten megsz.ökött s 50 rendbeli betöréss·el és lopáss'al 
terhelt Hodoli László felfegyverz.ett fegyencszökevényt a vas
úti kocsi han felismerte, határozott, gyors és bátor fellépé,ssel 
plsztolyán.ak hasznáLatára képtelenné tette, elfog·ta és az igaz
ságszolgáltatás kezére juttatta. 

Polgári iskolát végző csendőrök figyelmébe. A pécsi IV. 
honvéd ve,gyesdandár polgári isko,lai erlőkészítő-tanfolyamaill 
- - ahol egy évig mint előadó és két évig mint tanfolyamvezető 
müködtem - ,sze,rzett tapaszt,alatok arra ösztönöztek, ho,gy ki
záróan a m. kir. honvédség, vámőrség' és csendőrség t,agjai
nak polgáJ."i iskolai magánvizsgákra előkészítésével foglalkoz
zam. A ta:nfolyamra minden csendőr jelentkezhetik, bárhol 
teljesít is szolgálatot, mert a jelentkezőket levelező-oktatá,sban 
részesítenI, úgyhogy tanulmányait mindenki az áJlomáshelyén. 
önképzés útján folytathatja, csupán a vizsgák előtt kell 2---1 
hétig nálam 'tartózkodni, ahol akkor a tanulók délelőtt és dél- . 
után is alapos oktatásban részesülnek. Erre a célra a sU1bad
ságot lehet igénybevenni. A személyes oktatás tartama alatt a 
magántanulók e,lhelyez.ésé,ről és élelme,zéséről az étkezé-si péllz 
ellenében gondoskodolIl és így a nálam tartózkodás nem jár 
nagyobb költséggel, mint az örsön. Az oktatás legalább egy 
havi előkészítési díj befizetésével veszi kezdetét. Vizsgázni 
lehet az év júniusában, decembe·rében é-s kivéte,les esetekben 
szeptemberben. Tehetséges tanulók az első és második osztály
ból összev,ont vizsgát is tehetnek. Ha valakinerk a négy közép
iskolája már megvan é,; érettségit szeretne tenni, úgy reál, 
l'eálgimnáziumi, gimnáziumi vagy kiereskedelmi magánvizs
gára is előkésútem . Az első polgári letevéséhez legalább négy 
elenü szükséges; ha ez valakinek nines meg, az elemi iskola 
negyedik osztályára díjtalanul előkészítem. A honvédség, vám·· 
és esendőrség' sok tagját készítettem elő szép eredménnyel. 
Voltak, akik a négy polgári osztályt 18 hónap alatt végezték 
el. Legutóbb mult év december harvában öt csendőr tanítvá
nyom tett magánvizsgálatot. Négy az első-második osztályból 
ö;;s7.ev'ont vizsgálatot, egy pedig az első osztályból, vagyis öten 

.................. 

összesen kilenc osztályból tettek sikeres magán vizsgálatot, 
Buzdításul megemlítem, hogy magam is, mint teljesen árva, 
minden támogatás nélkül, magánúton végeztem el tanulmá
nyaimat. Ot középiskolávaJ voriultwm be és mint katona érett
ségiztem, elvégeztem a kereskedelmi akadémiai tanfolyamot, 
az egyetemet és két doktori diplomát szereztem. Többek érdek
lődésére közlöm továbbá, hogy az örsökön lakó nős csendőrök 
fiú- és leányg'yermekeinek magánúton való előkészítését is vál
lalom. Ez·e.k természetesen külön cs'oportban része-sülnek okta
tásban. Ez főle-g .a nehéz he-lyze,tben levn, többgyeI'mekes csa
ládokra kedvező, mert az iskoláztatási kÖltség így lényegesen 
kevesebb, mint a rffildes tanulók költsé,ge, akiket tíz hónapon 
át a távoli városban kell iskolába járatni. Minden levélben 
való érdeklődésre kettős vá1aszbélyeg eHenébe-n kés",séggel 
adok felvilágosítást. Dr. Slimcícz Dömjén, Budapest, VI., 
Aréna-út 140. fsz. 12. 

Dohnányát ki hajlandó a csendőrség múzeum á
nak díjtalanul átengedni ~ Szürnség'e lenne továbbá a 
múzeumnak néhány szép toUforg6ra is. A~z ajándé
kozási szándékot kérjük a Iszerkesztőséggel közö.]ni. 

Sipos Béla főhadnagy: Honi légoltaiom. A 95 oldaJlas 
k,Ö.nyv feltűnő gazdwságosan, célszerűen fogja ö'ssze ezen az 
ará'nylag kicsi helyen a témájában adott óriási any,agot. 
B,enne van ,ebben a :könyvben - sűrítve - minden, amit a 
légoltaJomról tudni lk ell. Elsősorban természetesen a nagy
városok, gyárak, hasonló telepek aétk,érdése lesz a jövő hábo
rújában a légoltaloll1, de amit a szerző ezekre vonatkozó(lJl1 
ír, kisebb arányokban ugyanaz áll ;a községekre is. A könyv 
vezél,fonala: ne ijedj meg az ellenség Tepülőitől, de azért 
védekezz szakszerűen! Tehát nem ijesztget, nem túloz, -sőt 
ellenkezőleg: kellő értékre szállítja le a légi veszélyről ter
jesztett túlzott közhitet, mindame-llett azonban küzd a közöm
hösség ellen is azzal, hogy szak-szerűen világítj.a meg az 
igazi veszélyt és mindjárt megmondja, hogyan kell az ellen 
védekezni. Nekünk a ,község·ekben ,álta.Jában nem kell a légi
támadáJstól ,annyira tartarnull!k, mint a városi közönségnek, 
de hogy ·adott ,esetben v.alamelyik falura mégis milyen okiból 
és milyen mértékben csapnának le ellenséges 'repülők, azt 
ma ,előrel,átni 'nem tudja senki. Ezért kell a falusi emberne,k 
is szakszerű tájékoz'ódást szerezni a kérdés felől. Erre Sipos 
főhadnagy könyve igen ,alkallmas. Egyszf>rüen, világosan -ír, 
magy,aráz.atai, rajzai ,szakszerűségükben is érdekesek és nép
szerűek. És ami már Jegin'káhb nekünk szól: az állatok és 
gabonaföldek légoltalma is meg-található a könyvben. Igen 
érdekes, amit erről mond és példákkal is megvilágítja a 
tennivalók.at: Nagyon hasznos lenne, ha a esendőroÖk tis?;tá
ban lennének ezzel. A könyv ára 2 P, megrendelhető szerkesz
iőségünle útján, mi to.vábbítjuk a megrendeléseket a szerzőhöz . 

Tandíjmentes nyelvtanfolyamok a Külügyi Társaság 
védősége alatt. Az évek óta népszerűségnek örvendő angol, 
német, francia, o'lasz é,s spanyol nye,lvtanfolyamok II. féléve 
lL Baresay-ubeai gimnáziumban február 5-,én kezdődik. Külön 
kezdő-, erŐ'skezdő-, haladó-, f·első és t,ársaJ.gási tan,folyamok. 
Új osztályok. Az órák délután 5 és 9 között vannak, hete'l
kint ,kétrszer. Tandíj nines. Beiratkozás január 27-től minden 
hétköznap délután 5 és 9 között a Baresay-utcai gimnázium 
épületében (Barcsay-u. 5., Erzséhet-krt. meUett). Te!efoaLÍ 
I"elvilágosítások: 330-734. Beiratási díj a négyhónapos fél
évre P 10.-, közalkalmazottaknak, két nyelvre iratkozók
nak P 9.-. 

Csendőrségi Közlöny 2. szám. Személyes ügyek. Minisz
teri l'·endeletek. Állandó nyugállományba helyeztettek: Tamás 
László debreCleni VI., Patakfalvi József -szombathelyi III. 
keri.i.letbeli tiszthe,lyettes, Magyari András debreceni VI. és 
Gáspár Istváu J. péCSi IV. kerilletbeli alhadn,agy. V áralco-

... ......... - " 
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zási illetményekkel szabadságoltatott: Kovács Balázs I. 
budapesti I. kerületbeli üszthelyettes. Névváltoztatásolc: 
Mausz György próbacsendőr családi nevét "Mohácsi"-ra, 
Mihalik Ferenc ,próbacsendőr "Monori"-l'a, Derezsán Károly 
próbacsendőr "Darvasi"-ra és Konesik Lajos próbacsendől' 
"Bakonyi"-ra változtatta belügy;minisztel'i engedéHyel. Sza
bályrendeletek: Helyesbítés. Rosdy Győző alezredes részére 
a sz,élkesfehérvál'ti II. k'erület által kiállított 06.551. 6zámú, 
Zengővári István tisz thelyettes részére a debl'eoeni Vr. ikerü
let által 1933 december 3-án - törzsőrmesteri l'endfo,kozattal 
- kiállított 16.603. ,szániú, Fülöp János tisz1ilielyettes részére 
1928 január l-én !kiállított 10.560. számú és Varga Márton 
törzsőrmeste,r részére 1928 j,anuár l-én kiállított 17.874. számú 
szem~lyazonossági igazolványok érvénytelenek. 

Dr. Tanoss Dezső ügyvéd, ny. csendőrfőhadnagy, ügy
védi irodáját Budapest, VI., AJlldráJssy-út '25. alá helyezte át. 

Csendőrségi tolIforgót árusít, köt, javít Várfai (Vlahina) 
Mihály ny. szakaltiszt, Budapest, XIV., Újvidékköz 5., 
fsz. 2. (69-es villamossal Amerikai-útnál leszállani.) Dél Jó
zsef ny. thtts, Rákosszentmihály, Matild-utca 11. sz. Fekete 
Imre ny. tÖrzsőrme'ster. Új-Hatvan, Toldi-utca 2. Arak és 
munkadíjak: szép, új dísztoll, válogatott tollból 10 P, szolgá
lati tollforgó nagyság szerint 5-6 P, rági toll átkötése 1 P, 
pótlással 2 P, beküldött új toU vágás a és megkötése pótlás 
nélkül 3 P, pótlással 3 P 50 fillér. A postaköltséget a megren
delő viseli. - Papp Ferenc ny. törzsőrmester (Hajdúböször
mény, Szilágyi Erzsébet-körút 35.) kappanfarokból különleges 
gonddal készült toIlforgókat 30, 25 és 20 P-ért árusít. Meg
tekintésre vételkötelezettség nélkül küld tollforgót, az esetle
ges visszaküldés postai költség ét azonban az érdeklődőknek 
kell viselniök. 

SZEMÉLYI HIREK. 
Új szakaszparancsnokok. Lugosfalvi István debreceni 

VI. és vitéz Mester Miklós miskolci VII. kerületbeli tiszthe
lyettes. 

Új örsparancsnokok. A budapesti L kerületbe,r: Ferenc 
József, Polgárdi Mihály, Kiss 8ándor I. törzsőrmester v.; a 
székesfehérvári II. kerületben: Vörös István tiszthelyettes; II 

pécsi IV. kerületben: Kovács Jenő L, Jeles Ferenc törzsőr
mester v.; a szegedi V. kerületben: Szerdahelyi János, Mál
hai József, Kiss Benjámin, Palotás Mihály, Erdélyi János, 
Ungi Móric tiszthelyettes; a miskolci VII. kerüle,tben: Si
mon Ferenc tiszthelyettes Tomori Béla és Bana Bálint törzs
ol'mester v. 

Házasságot kötöttek. Nemes Miklódy József budapesti r. 
kerületbeli főhadnagy HacTcel Edit úrhölggyel Budapesten. 
_ A budapesti L kerületben: Horváth Lajos V. tiszthelyet
tes Rigó Irénnel Jászkarajenőn, Kecskeméti Mihály tiszthe
lyettes Molnár Ilonával Csengeren, Horváth József r. törzs
őrmester v. Légrádi Annával Szigetváron, Ribáry László 
törzsőrmester Cseri Erzsébettel Nagyoroszin, nemes Pel
czer Sándor törzsőrmester Csóri Máriával Budape,sten, 
Kiss Illés törzsőrmester Simon Terézia-Juliannával Vecsésen, 
Kovács Mátyás törzsőrmester Holezer Rózával Mocsán, Cse-
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l ényi , József törzsőrmester Rajkort Angyalkával Cegléden, 
Báró Dezső őrmester Dömsödi Jusztinaval Szentesen; a szé
kesfehérvari II. kerületben: Szamos József törzsőrmester 
Balogh Annával Lövőn; a szombathelyi nr. kerületben: 
Döbrösy ,József törzsőrmester Kovács Franciskával Lenti
ben; a péCSi IV. kerületben: Kecskés János törzsőrmester 
Pulai Mariával Bácsalmason, Tóth István IX. törzsőrmester 
Takács Mária-Magdolnával Tolnan, Havas Mihály törzsőr
mester CsötörlJj Ilonával Decsen, Onodi János törzsőrmes,oor 
Harkai Ilonával Nagykőrösön, Kiskárpáti János törzsőrmes
ter Szarvas Juliannaval ltrden, Fehér Károly őrmester Kun 
Zsófiával Sellyén, Komlódi József őrmester Dinyér Erzsébet
tel Bácsbokodon; a szegedi V. kerületben: Sándor János II. 
törzsőrmester Vékony Irénnel Szeghalmon; a debreceni V L 
kerületben: Gerzsenyi György tiszthelyettes Nagy Margittal 
Debrecenben; a miskolci VII. kerületben: Kárpáti Marián 
alhadnagy Ujlaki Emiliával Nyiregyházán. 

Családi hírek. Született. A budapes ti I. kerüloetben vitéz 
Nyitrai István tiszthelyettesnek Edith nevű leánya; a székes
fehérvári II. kerületben: Kili Kálmán törzsőrmesternek Agos
ton-Kálmán nevű fia; ,a pécsi IV. kerületbcn: Tálos István 
törzsőrmesternek Ist'ván-Pál nevü fia; Markó Gergely törzs
őrmesternek Katalin nevű leánya; a szegedi V. kerületben: 
Mészáros László tiszthelyettesnek lIfáTia-Magdolna nevű 
leánya, H61'nádfalvi János törzsőrmester Y.-nak László-János 
nevű fia; a debreceni Vr. kerületben: Tulipán István tiszt
helyettesnek György nevű fia, Nagy Lajos tiszthelyettesnek 
Lajos nevü fia, Váradi András törzsőrmesternek Pál nevű fia, 
Szalai Imre várakozási illetmény ekkel szabadságolt törzs
őrmesternek Zoltán nevű fia; a miskolci VII. kerületben: DaT
vas J ózsef tis~thelyettesnek Katalin nevű leány,a, Darvas 
András törzsőrmester v.-nak Mária-Valé1'ia nevű leánya, 
Bogdány György törzsőrmester v.-nak Gyö'rgy nevű fia, Kádár 
János törzsőrmesternek Erzsébet-Julianna nevű leánya; Nagy 
Kristóf törzsőrmestcrnek Kristóf-Sándor' nevű fia, Varga 
István törzsőrmesternek Katalin-Gizella nevű leánya, Mártha 
Béla törzsőrmesternek Katalin-Margit nevű leánya, Halász 
János törzsőrmesternek Miklós-László és János-István nevű 
ikerfiai és Biró István fegyverszaki törzsőrmesternek István 
fia. - Meghalt: Varga István miskolci VII. kerületbeli törzs
őrmester Katalin-Gizella nevű leánya ,sátoraljaujhelyen. 

Halálozás. Bereczki Kálmán szegedi V. ikerületbeli tiszt
helyettes, a kunhegY'esi örs parancsnoka, a laktanyában levő 
lakásán január 9-én hirtelen meghalt. Orvosi megállapítás 
szerint halálát szívs~élhüdés okozta. 

A csendőr.levelezőlapok szépek, múvésziek. l\'Ia· 
gunkat becsüljük meg, a magunk népszerűségét és 
tekintélyét emeljük, ha Ízléstelen cifl's,ságok · helyett 
a magunk levelező· lapjain üdvözöljük rokonainkat 
és ismerőseinket. 

ELOLEGNÉLKOLI RÉSZLE:TFIZETt.:SRE 
SEZLONOK TAKAF:ÓVAL •• •••• P 85·161 
EBÉDLOSZONYEGEK • • • • • • • • • P 28-t61 

Fotel4gyak, paplanok, vasbútorok, ruthszö· Baro" S • Ká . • 
nyegek. rehérnemtlvásznak, rubaszöl'elek. 'I l!I zfiDJeg- e, rpltozuzlel 

Budapest, VIII., Baross-utca 74. sz. 
A m. kir. csend6rség ta~lalnak árengedmény I ~ 

~ NégV évtizede vásárolnak ' . U1I legjobb megelégedésre kiváló i 
rAdi6~at, hangszereket ' 

• Ofensége dr. 16uef ferenc kir. herCig és I AEMENYI MIHAL Y m. kir. Zenlmüvészeti fGiskala szilllt6jánál. 

Budapest. VI., KlrAI,-utca S8-&0. Kérjen árjegyzéket! 

, I Modern B U T O R -házak 
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Olvassa el, Hlielött ír nekünk I 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának ' és ha szükséges, tartalmi módo
sitásának, valamint a törlés és kiegeszítés jogát fenntart juk 
magunknak. Aki azt akarja, hogy közleményél változtatás 
nélkül közöljük, írja rá a kézirat oldalára piros irónnal: 
.. Szószerinti közlését kérem!" A kéziratot kérjük apapírnak 
csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes sortávol· 
ságr a, kézíj'ással pedig jól, olvashatóan és nem fúlsürű sorol~
ban írni. Olvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kézira
tokban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kéziratot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcimzett és válasz
bélyeggel ellátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek beküldése 
alkalmá1,al csatolni kell a felvétel ké.~zltőjenek írásbeli nyilat
kozatát, hogyafelvételnek a szokásos tiszteletdíj ellenébm 
való közléséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket tisz
tcletdijban részesítjük, de tulajdonjogunkat fenntart juk, azo
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 
scm pedig utánnyomatni. A nyomdai korrektúrát mi végezzük. 
korrektúralevonatot csak kivételes esetben adunk. Szerzőink 
kUlönlenyomataikat közvetlenül a Stádium-nyomda igazgató
Bágálól (Budapest, V ., Honvéd-utca 10.) szíveskedjenek meg
rendelni. amely azt velünk kötött szerződés ének árszabása 
szerint köteles elkbzíteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válas.zolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánlevelek'3t 
akkor sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeget mellékel. Minden 
levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell írni és az állo
máshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen levélre nem válaszo· 
lunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati útra nem terelünk, 
azok tal talma vagy beküldőik kiléte felől senkinek sem adunk 
felvilágosítást. J eligéUl legcélszerf1bb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyű számot választani. Annak, aki j Pligét npm jnlljl 
meg, nevének kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszoluM. 
Közérdekfl kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem a 
"Csendőrlekszikon" rovatban válaszolvnk. Előfizf·t{·st csak a 
csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, továbbá a biró
ságok. i gaZSágügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és 
nyugállományú tagjaitól fogadunk el. mástól nem. A csendőr
, ég tényleges éli nyugállomónllú legénységi egyénei az elő/iz q

tesi díj felét fizetik. LeqkiBebb előfizetési idő: félév. Az 
előfizetéseket kérjük pontosan megú.jítani, mert felszólitást 
nem küldünk. A nekünk fzánt pénzküldl'mpnYl'ket kérjük a 
Csendorsf'gi L apok 25.8IJ, UátrlÚ pOlJtatakarékpénztári csekk
Bzámlájára befizetni. Cfmllnk: "A Csendőrségi Lapok szer· 
keszt6Béflének, Budapest, l .. Böszörményi~út 21. szám." 

\\'\.._-----

, Uj út előtt. Mi elhittük és elhisszük önnek, amit leveleiben 
írt, de hivataloAan az okmányok beszélnek, azok pedig lehe
tetlenné teszik, hogy a kívánsága teljesüljön. Ez azonban az 
ön életkorában könnyen kiheverhe,W csalódás. Becsületes törek
véssel másutt is megtalálja a kenyerét s ki tudja, hogy a 
sOl'sa akkor lett volna-e jobb, vagy így lesz jobb. Kitartás 
tehát! Ön értelmes ember és ha egy kissé még a puhaságát is 
megedzi, szépen fog boldogulni az életben. Kétségbeesés, álmo
dozás nem. sogít. Fogja hát jól marokra önmagát és vereked
jen ki a sorstól valamit, ami a gyerekkori ábrándozást el
j'e~edteti. Ha tíz év mulva vissz,agondol erre az üzenetünkre, 

J.pOJat 8 Z I V A R K A HÜ V E L Y 35 F I L L É R 
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igazat fog nekünk adni. Most még' hajlamos a fölösleges, 
alaptalan elkeseredésekre, de később majd megtanulja, hogy 
ha a két legfontosabb életfeltéte~ : kenyér és tisztesség megvan, 
akkor semmi oka az embernek a búslakodásra, bármivel keresi 
ip, a kenyeret. 

1\'[arosszék jeligés kártya-pályázó közölje velünk nevét és 
címét, mert neki is jutalmat szántunk. 

Illetékesség. Az uj csendőrségi Btk. 816. oldalán az 1913. 
évi XXI. t,-c. 1. §-a után következő csendőrségi adat(}k 3. 
pontja alatt megtalálja, hogy az egysz,erű (nem megrögzött és 
nem minősített) csavargás kihágáJSának e'lbírálása a fő'.;;zolga
bíró, illetve a városok terül·etén a rendőrkapit.ányság· hatás
körébe tartozik. A járásbíróság a közve·szé!yes munkakerülés
nek csak a vétségi eseteiben (2-4. §) jár el. 

K . tőrm., Tata. Határozottan szép do·lgokat csinált. Öröme 
jól esik nekünk is. 

B.1\'[. tŐl'm., Püzfőgyártelep. Az ilyen közleménye,k anya
gát mindig az arra illetékes helyről kapjuk, most is meg 
kell ezt várnunk. 

K. őrm., Budapest. Megdolgozott érte, használja egészség
gel. 

Közgazdálkodás. Több örsön hasonló a helyzet, a rende
zés meg fog történni. Az Ill. szab. 48. §-a nem érvényes. 

Horváth Károly ny. alhdgy. A csendőrségi nyugellátás
ról kiadott tájékoztató Kádár Gyula g. őrnagy úrnál rendel
hető meg. (Budapest, Belügyminisztérium VI. b . osztály, I., 
Országház-u. 30.) Ára 4 P. Havi 1 P-s részletre is megkap
hatja. Második kiadásra nem lehet gondolni ezidőszerint, 
mert bár változás van ugyan az ellátások némelyikében, 
azok azonban csak részletkérdések, számuk csekély, de cse
kély volna az újabb kiadás iránt érdeklődő k száma is. A 
költség viszont igen nagy. 

Cs. I. őrm., 1\'[ór. 1. Lexikonban felelünk. 2. Az erdőben 
rakásba összehordott galyak eltulajdonítása lopás. 

Soroksár. Olvassa el az 1934 június 15-i Csendőrségi I.a
pokban a nő- és gyermektartásról írt ismertetést (Eper
jessy István g. szds.) Ujabb törvényes rendelkezés nincs. 

Bácskai. Lexikonban felelünk a külföldi szabadság
kérelmek, útlevelek stb.-ről. 

Sajtótörvény. Lexikonválaszt kap. Jó szeme van, hogy a 
törvény ilyen megkerülését is észreveszi és jó csendőr, mert 
e meglehetősen bonyolult kérdésben is rendet akar - a maga 
körletében - teremteni. 

Bizalom. 1. A már magyarosított név újabb változtatá
sát nem lehet kérni, még akkor sem, ha csupán egy "i" be
tűről van szó. Nekünk az a véleményünk mai nevéről, hogy 
sokkal szebb és olvasása. vagy hallása után inkább gondo
lunk tiszta magyar emberre, mint akkor, ha hozzáragasztva 
az "i" betűt, - olvasnánk. 2. Később válaszolunk, lehet, hogy 
sikerül valami t elérni. 

Sz. J . 1884. Budapest. A háziállatok által okozott kál'él't 
a tulajdonos felelősségét a magánjog azon az alapon álla
pítja meg, hogy a tulajdonos a köteles felügyeletet vétkesen 
elmulasztotta. E vétkes mulasztás és a kutya által okozott 
kár kártérítési kötelezettsége esetében annál is inkább fenn
forog, mert az Ön által jogosan kifogásolt eset már másod-

Vastiroljunh 

S'tij(i órtit 

hénuelmes 
részletre! 
Dljtalan 
prospektus. 

és ékszerkeres-I I 41)' , kederml ~f~. 

I: [4 ~ 11 Bpest,V.,Vacl ·út~. 
• :,~ !;,~. Tel.: 326-001. 



l!í38 fe-bruár 1. CSENDöRSEGl LAPOlt 105 

szor fordul elő. Kára megtérítéséért nagyobb igényt azonban 
nem támaszthat, már pedig a kutya elpusztításának követe
lése túlmegy azon a határon, amelyen belül a jogsegély az 
Ön rendelkezésére áll. Tíz darab baromfi értékének megfelelő 
összeget igényelhet, melyet, ha a tulajdonos nem fizetné 
meg, úgy követelését a községi bíróság előtt peresíthet. A 
községi bíróság által hozott ítélet ellen ' Ön is, a másik f él is 
a kir. járásbírósághoz fellebb ezhetnek. 

Benkő thtts. A házalónak meg van engedve, hogy árujá t 
egyik községből a másikba kocsin szállíthassa, de a kocsiról 
nem szabad házalni. Az eljárás tehát, hogy a házaló az árut 
a községbe kocsin viszi, ott a kocsit elhagyja és az , áruját 
maga viszi házról-házra, nem kifogásolható. 

H. tÖrm., Csurgó. Megérdemli, jó egészséget hozzá! 

Maros. Osztalékát átvitte új örs ére, a kórházi kez elte t és e 
alatt előírt 50 fillért annak az örsnek köteles fizetni, ahol 
december hóban szolgálatot teljesített. A tollforgó ügyében 
érdeklődtünk : a rendelését nem kapták meg. Eddig panasz 
II hirdető ellen sohse volt, ezt is megmondjuk azért, mert -
leveléből kivehető - nagyon mérges rá. Igy áll a h elyzet, 
ismételje meg talán a rendelést. 

Olt. A sapka, amelyen sapkarózsa és gombok vannak, a 
honvédség egyenruházati cikke, amelyet csak tényleges ál-
lományúak viselhetnek, a leszereltek tehát nem. ~ 

Sarkad. A 156.600jV1. 6. 1925. számú kÖI'l'endelet 7. §. 4(c. 
pontja szerint Önnek vezénylési pótdíjra volt igénye az őszi 
gyakorlatoknál teljesített szolgálatok után. Téved , akkor, ha 
úgy gondolja, hogy e szolgálatát ideiglenes vezénylésnek 
kell tekinteni. Különben joga van Önnek is a kerületi pa
rancsnoksághoz jelentést tenni és annak döntését kérni. Ter
mészetesen szolgálati úton. 

Gomba. Lexikonválaszt kap. 

Csóványos. A templomban betörés volt, a perselyeket ki
fosztották s a helyszínen visszahagy ták. Mire a járőr odaér, 
már egyházi szertartás folyik a templomban. - Azt kérdi: be· 
mehet-e a járőr a szertartás alatt a templomba a helyszín 
megvizsgálása végetU Nem. - Eltekintve attól, hogya szer , 
tartást ' megzavarni nincs joga, akkor már nincs meg az II 

h!31yszín, amelyből tiszta, világos, határozott adatokat sze
rezhetne. Éppen az ellenkezője l ehetséges, ami természetes. 
hiszen a misére, istentiszteletre stb. összejött emberek a hely
színt értéktelenné teszik. A helyszín változatlansága elen
gedhetetlen feltétele a sikerrel biztató nyomozásnak. Olvassa 
el Ridegh- Olchváry tankönyvnek e részét, rájön, hogy 
semmi értelme sincs ilyen körülmények közt a járőr jelenlé
tének. Az természetes, hogyajárőrnek előbb kellett volna 
megjelenni s az is természetes. hogy az istentiszteletet, szer· 
tartást megzavarni va,gy kiváltképen megszüntetni - nincs 
joga, sőt az tilos. Valami nem jól van ott, ahol ily bűntény
I'ől az örs csak későn értesül, ha pedig a lelkész nem várta 
meg a járőr megérkezését s a -szertartást megkezdte, a kö
vetkezményekért, azaz, bogy a nyomoz>ls nem indulhatott 
meg kellő időben s a szükséges adatokkal, ő felel. 

Hajnal. Gondatlan tűzvészokozásnak látszik. Olvassa el a 
csendőr-Btk. 795. oldalán írtakat és egyeztesse össze a történ
teket az ott írtakkal, akkor dönthet. A fiatalkorúak bírósági 
szervezetéről ugyanezen Btk. 1358. oldalán talál ismertetést. 
Nem minden járásbíróságnál van fiatalkorúak bírája. 

Fogkezelés. Sajnos, nincs olyan rendelkezés, amely sze
rint megtérítenék a fogkezeléseknél felmerült katonai és pol
gári díjak közti különbséget. 

V. J. thtts. Jászladány. Előfizetése 1938 dec. 31-én jár le. 
Ipolymenti örs. Katonai lőfegyvereket az őrizetbevevő 

örsparancsnokság a közigazgatási hatóságnak köteles át
adni. Van bizony erre határozott rendelkezés, amelyet mi is 
ismertettünk az i932. évi Osendőrségi Lapok 283. oldalán kö
zölt lexikonban. 

A ,Steyr- Waflenrad" Puch 
"E ver e li t" vilá/!,hirü 
KE R. I K pAROK 
csendörsép használatra kivál6an alkalmasak 
10.-,15.-,20.-p .. ngó. havi ,észl .. t, •. 
A védjegyezett ,,EvereIit" tura kerékpÁr 
már P. 135.-töl részletre megrendelhetÖ. 

Szigeti K ti r o I y 
Budapest, V., Visegrádi-utca 12. 
K é r j e n d í j t II l II n ár j e go y z é k e t. 

Szentes. 1. Lexikonválaszt kap. 2. A vízhordási átalány 
ellenében az örs valamennyi, a laktany-ában lakó tagja eHá
tandó vízzel. 

Én is érdekelve vagyok. 1. Az 1937/1. Cs. K.-val kiadott 
1. számú Függelék 17. pontjának f) alpont ja előírja az 
anyagi támogatás legkisebb összegét. 2. Nem keltenek aggo
dalmat a leány körülményei. 3. Az előbb hivatkozott pont g) 
alpont ja felvilágoSítja. Különben is ajánljuk a szabályozás ' 
végigtanulmányozását, mert leveléből azt látjuk, hogy nem 
is tud arról. Az ott olvasottakat nagyszerűen kiegészíti a 
Osendőr.ségi Lapok 1937 február l-i számában megjelent is
mertetés. 

Patvarc. A Csendőrségi Közlönnyel kiadott PótIékokat a 
Közlönnyel együtt kell beköttetni. Az azokkal egyszerre ki
adott helyesbítési szelvényeket kell a helyesbítendő utasí
tásba ragasztani. 

99.999. A rangidős V. csendőr. 

K. J. Gyula. Az egyházközség 8zabályrendeletében van 
szabályozva az adókivetés. Az egyházi adó lehet rendes és 
rendkívüli. Vagyon a, jövedelme után köteles a nyugállo
mányú egyén egyházi adót fizetni. Csupán csak a sérülési 
pótdíja adómentes a katonai nyugdíjtörvény 28. §-a értelmé
ben, minden egyéb címen kapott illetmény után adóköteles. 
Fellebbezési joga van az adókivetésre vonatkozó értesítés 
vételétől számított 15 nap alatt a pre.sbiteriumhoz. 

Nyugdíjas. Ilyen címen kérhet nyugdíjelőleget. 
1916. Testvére az illetékes örsparancsnokságnál jelentkez

zék, elő kell jegyeztetnie magát. Egyébként a közeljövőben 
lesznek felvételek, amelyekről minden honvédparancsnokság 
tudni fog. 

G. J., Dombóvár. Az ösztöndíjak egyrész ének odaítélése e 
hó 21-én megtörtént. A nagyobb összegű díjakban még nincs 
döntés. Az ön neve eddig nincs a névsorban. Az okmányokat 
sorrendben visszakapják. Ha következő számunk megjelené
séig ez nem történne meg, írjon újra. 

105(44. A vitézi rendnek nincs és ezidőszerint nem lehét · 
tagja oldalági rokon vagy testvér. 

T. J., csendőr. A vőlegény nem követett el törvénysé'r
té st. A jelenvoltak magatartását elbírálhatja, ha ' elolvassa a 
Pinczés-Btk. L kötet 338-344. oldalán írtakat. 

Vén csatár. Az 1938. évi IV. törvénycikk (tüzharcostör
vény) életbelo'lptetésére még nem jelent meg intézkedés. An
uak idején foglalkozunk vele részletesen, igen .sok bajtársat 
és hozzátartozót érdekel. . 

KÉZIRATOK. - FÉNYKÉPEK. 

P. B. Szentes. Nem nekünk való versek. 
Örökké élni fog. Tiszteletreméltó érzés él soraiban, a 

megírás azonban nem JO. Ugyanezt mondjuk a "Hazáért" 
jelige alatt küldött sorokra. 

Edelényi örs. Utasításunk tiltja az ilyen fénykép közlé
sét még akkor is, ha az csak a mi lapunkban történik. Az ül
dözés derekas munka volt s ha a szökött fegyenc fa mögött 
védekezett, a csendőr, akinek őt sikerült eltalálni, jÓl célzott. 
A fényképfelvéteJ. készítőjének még azt üzenjük, használjon 
jobb filmet vagy lemezt, nagyon szürke a kép. 

Gádoros. Sajnáljuk, hogyafeldíszítésről készült felvételt 
nem közölhet jük. Már rég idejét múlta. 

V. Gy. tőrm. Egy felvételt jónak találtunk. 
Gy. T. A. örm. Kár a tehetségét így mutatni meg. Ké

rünk többet, több önkritikával megírtat. Ajánljuk: tessék 
érlelni a munkáit, ebben még sok a páthosz .. 

F. Gy. tőrm. Szerénységünk mondatja, hogy szolgálati 
eredményeket ne üssük dobra. Tizegynéhány fegyver 
őrizetbEIVétele nem ritka dolog, dícséret érte az ország minden 
részében kuta,tó járőre-inknek. Mindezek miatt a felvételét 
nem közölhet jük. 

STANDARD 
PHILIPS 
ORION 
TELEFUNKEN 
és EKA 
legújabb rádiókészülékek 

részletre, cserére legolcsóbban 

Del(h "lkl6s Bc..~'f.:~S~ 
VI., Vilmos császlÍr·út 45 Nagymező·u •• arok. 

Képes rádióárjegyzék díjmentesen 
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Zúg az erdő. 
(Reg ény.) (13) 

írta: NYÁRY ANDOR. 
Gáspár megfog·ta a leány kezét és szemével melegen meg'-

simogatta az arcát : 
- Mit akarsz tőlem ~ 
Mária kiegyenEllSedett: ' 
- Ne menj el holnap a vá.sárra. 
Jász Suba Gáspár megdöbbent: 
- Miért! 
Mária állt, mintha megmerevedtek volna tagjai. 
-- Ha szeretsz, hallgass a szavamra. 
J ász Suba Gáspár felugrott és közel hajolt a leányhoz: 
- Mária, te hallottál valamit[ 
Mária megingott, aztán rároskadt a legény mellére: 
- }'élek . .. Nagyon félek! 
-, Mitőn ' 

- Téged félte'lek, Gáspár ! 
Sírt, remegett, nyugtalan ujjai ideges remegéssel tapo

gatták a legény a.rcát, szemét, haját, mintha attól félt volna, 
hogy elveszik tőle, mintha bele akar t volna kapaszkodni, hágy 

, el ne v ihessék. Aztán megbujt a széles kebelen, mint iildöz·ött 
k is madár ar. eresz alatt. 

- \'t.t\ATÓI 
~G6 KtNYElMES I E LÖt'''l os\ 

,..~ A 

"TAKARÉKOSSAG" 
R.-T. DEBRECEN 

BEVASARLAsl RENDSZERE 
110 üzletben nyújt vásárlási leJletőséget. 

1 helyen jelent fizetési kötelezettséget, a 
havonta megújllló továDbvásárlás jogával! 

FELVILAGOSITAST, vAsAR
LAslUTALVANYOKAT KÉSZ-
SÉGGEL NYUJT A KÖZPONTI IRODA DEBRECEN, DE AK FERENC-U. 6. 

,. -
_~_ ásároliunk a SZOMBATHEL Yl 
"T A K A R É K O S S A G" 
Mi

lin

, lner' {gy elökel6, megbizható keresked6knél M l N D E N T beszerez
het ilnk. K.ényelm

eS 
nzetést teltételekkel 1 helyen fizetünk. 

Vásároljunk a 

• 

70 kereskedö SZOMBATHELY Gróf Széchenyi-U. 1. 

"Györi Takarékosság" 
útján, mert {gy 70 előkelö megbizható kereskedönél 
mindent beszerezhetünk, kényelmes fizetési feltételek
kel s mindent egy helyen fizetünk. Központi iroda : 
Györ. Deák Ferenc-utca 8. • 

l'ósóroljunk il 

DtlftS(SObOi Tolfortliossiíl! . 
út jin, mert {gy 36 előkelő me';"bizható kereskedőnél mindent beszerezhetünk 
kényelmes t izetési teltételekkel s mindent egy ~elyen fizetü nk. 
Takarékossált Köz~ontl Irodája. B é k é s c s a b a_ 

J úsz Suha Gáspár mellében fájón dobbn nt a szív. N em 
tudott ,s e III mit, csak sejtett s amit sejtett, az rettenetes volt. 
l.ehajolt a leányhoz és gyengéd s7:erclemmel eltolta kebléröl: 

- Beszé-lj, Mária! - Mária hátrasimította a haját és bele
néz·ett a legény szeméhe. 

-. Tudok mindent! .. . Tudom, mi történt a sziklabarlang
ban. Tudom, hogy te vagy az összeesküvők vezére. Tudom, 
hogy te esketted meg a magyarokat a nemzetiszínű zá.szlóra . . . 
Boldog vagyok, hogy te vagy a vezéir, hogy az én mátká.m 
bontotta ki a háromszínű lobogót. Kiabálni szeretnék, hogy 
mindenki meghallja, hogy mindenki tudja, hogy mindenki 
melléd álljO'n, hogy mindenki fe leskiidjék a zászlóra. Az volna 
a legboldO'ga.bb napom, ha nemzetiszínű zá{>zló lobogna a faIn 
tornyán, a mi zászlónk, a szűzmáriás zászló! 

A szeme cóillogott, kipiI1llt arcát piro·sra festette a lel
kesedés, aztán e,gész testében összeTemegett. 

- Olyan 'rosszat álmodtam az éjjel . . . Ne mosolyogj! ... 
Ne nevess! . .. Az álom sokszor igazat mond. Az álom sok
szor beteljesedik. 

Belebámult a tűzbe és véres, hömpölygő hullámokat látott. 
- Mit álmodtáU 
Mária szava borzadva su ttogott: 
.:...... Mintha a tengerbe fulladtál vO'lna. Ki akartalak men .. 

teni, megfogtam a kezedet és én is veled merültem a hnllá
mokba. Rettenetes volt. 

Jász Suba Gáspár megsimogatta a leány arcát és ő is 
belenézett a tűzbe . A tűz pattogott, lobogott, mintha tört 
árbocok recsegtek volna . .. Mintha szennyes hullámok sodor
ták volna a törött árbocokat . .. Mária felrettent. 

- N e menj el hO'lnap a vásárra. 
Gáspár szeliden mosolygott: 
- De miérU Azért, amiért ilyen furcsát álmodtáU 
Mária egészen közel hajolt Gáspárhoz : 
- Tegnap, amikor édEllSanyám kiment a szobából, én a 

konyhában voltam. Az ajtó mellett álltam. Hallottam min
den szavadat, amit édesapámnak mO'ndtál ... Tudom, miért 
akarsz vásárra menni. 

Összetett kezét Gáspár felé tartotta: 
- Maradj itthon. 

JIf i S k O 1 C .: 

i .-. ~J i: It t: I[ i~~~~6~~ és f~ !a~ü~l~ 
Miskolc Széchenyi-u. 21. Tel.: 9.92 

I 
vezet ö má .. kák gyá'; képviselete. A m. kir. csendőrség tagjainak ltrenged
KÉRJEN ÁRJEGYZÉKETf mény és kedvező fizetési feltétel"kl 

A SZ TA L O S ÉS K Á R P I T O S B U T O R O K 
MIN DEN ÁRNAK MEGFE LE LŐ E N KEDVEZŐ F I Z E T É s I F E L T É T E L E K MELLETT 

PICK JF\KF\B MIS. K O L C 
A SZI NHÁ Z M E LLE T T 

. "TAKAR~KOSsAG" tagja 

A m. kir. csendirség tagjai bizalommal vásárolhalnak csen!lrs égi IeIsze
relési cikkel, lehémemül. kezlyüt. uri él nli divalcikkeket slb. I I 
Halmos , Divatáruházában 
MÉLTÁNYOS SZABOTT ÁRAK 
KÜLÖN GYERMEK OSZTÁLY 

A .,TAKARÉKOSSÁG" TAGJA \ 
MISKOLC 1 
Korona száll6 mellett I 

. . -
:AOL~~IOÉSK!~: WEISZLOVITS SAMU 
EZOST ÉS FÉMARUK ÉKSZERÉSZNÉL 

4 4 ~ v Ó T A MISkolc. Széc henyi-utca 31. . 
L E G M E G B r z H A T Ó B B A mndlrs!g tagjai t&>I o árengedményben részesülnek. I 
BESZERZÉSI FORRAsA "TAKAR~KOSsAG" tagja 

I 
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Gáspár szemében me,gcsiJJlant az akarat. 
- AQ,t mOlJldtillJd, Mária, hogy tudsz mindent. 
- Tudok, Gá,spár! 
- Akkor ,aJ'it i8 tudod, hogy ,az;, amlire váhlalkoztam, amire 

JeJ eskettem ,a magya,r testvéreket, az sZ<l'ntebb mindennél. 
- Tudom. 
- M életem nem sz,ámít. 
- Tudom. 
- Ha ,kell, ' feláldozok mindent... Ha kell, feláldozom 

'm :' g a szerelmemet is . .. 
Mélyet ~óh'ajtott: 
- Még /téged is, ~Iária ! 
MáJriJa behuny ta szemét, megingott, erŐBen tartotta ma

,g'át, amíg a rettentő vihar átszáguldott a szívén, aztán csen
d CSe111 suttogta: 

- Tudom. 
Gá~ár eltoilta m8Jgától a leányt: 
- Mel1lJlem ~ell, M,ária!. .. Ha tudsz mindelJlt, ilJ)kkor tu-

<lod. ho,gy miért megy ek. 
-- A 'paT8Jl1csokélrt mé,gy. 
_. AIl,okJér.t. 
IMária vissz;a,lé'pett egy lépést: 
- A par,ancliOlkat más nem tudja elhozná, 0Swk te 'magad'1 
Gáspár nagy s'lJemeket meresrz1Jett: 
_ Azok a parancsok négymillió magyar élete félett 

-:rendelkeznek. Nem gyerekjáték. Azzal bukunk, vagy győz;ünk. 
Nem bízhatom aJkárkire. Hátha az ,az ember, akire 'bízom, 
áru lÓ1l'k l esz ! 

- Ha ,akadna ,egy olYaJll embe,r, l3!ldről hiz,tooaJll tudod, 
hogy hűséges embered. Aki inkább kihúzatná a nyelvét, 
mintha,gy ellened v'alJjon. Aki irrkáibb a halált választaná, 
mimtsem elárulná a ma,gyarokJat . . . Ha .akaJdna egy ilyen 
3mber, ,fU,Da s em mernéd rábízni a pal'ancsokat~ 
~ Nem IÍlime,rek -ilyen embert. 
- Éln iJS[!1ere:k egyet. 
- Ki voma az 1 
Mária csendesen felelte: 
- Én! ~ s a melliÓre tette kelZé t . 
- 'l'e ~ 
- Én erhozom a pa.ranClSiOkat. 
_ Miért ·akar,Ü'd eilho=i te ős miórt nem aJkarod, hogy én 

110zza m el ~ . . . 
_ F1éltelek. " Hisz'en annyiszor mondtam már ... A z a z 

:álom! . '. És a z az ember! 
- Mifél e ember f 
Mária m €igbo'lózongot t : 
_ Istrá t e P,ável .. . Mindig e'tTc Jal', mindig benéz a ka

'Pun. V:alahá nyszor elmegy a házunk elő,tt, hide'gsé.g ,g.z,alad 
végig a hátamon ús úgy hajt v.alJami, hogy elszaladja.k. 

- E ,z cs'a,k :azk,rt van, mert mindig l'eá, gondolsz. 

Nyiregyfjá:a: 
A vldt'ki csendőrség előnyösen Ismert szálUtója 

SANDOR REZs6 
órásmester, ékszerész, N Y • R E G Y H A Z A 
Elsőrendű márkás órák 5 évi jótállással , ékszerek 
a csendőrség tagjainak részletre is. Választékot 
portómentesen küldök. S z a k s z e r ű j a v í t á s. • 

K é P e s á r j e g y z é k i n g y e n. 

flt ~O\Ó :~9~\l 
w' ~f.9.~ 

a I k II t r é s z e k, í a v í t á s. 
Ked v e zö fizetési feltételek. 
ti STEYR-WAFFENRAD 
Ir ö l' z e t k é p v i s e l e t e, 

~E~YlfzA.~et~-~7' I 

B Ó d ~í~G~ÁZ~ Kl !n!u! l. 
Cse n d őrs é g i egyenruhaszállító sza b ó meste r _ 
Egyesületi és bajtársi egyenruhát mérsékelt tiron, " legjobb I 
kivitelben készítek. Frontharcosoknak 6°10 engedményt adok. 

- Nem, Gáspár! .. . Hidd el nekem, nem gondolok rá, az 
eszembe si'ncsBn. Jókedvvel dO'J,gozom, egyszerre csak felhő 
borul a sz,í"enme ,és megjelenik előttem Is,tráte Pável, amirnt 
fel'nyujtóz.ik óskét égő ,smmével benéz Ia:zll!bl'a:kon. 

Tenye'réhe ha:jtotta fejét és össlzeremeig'ett: 
- Mita.dn€Jl:, ha azt a két égő s'zemet necrn látnám! 
- Pár nap mulva ,elmúliJk. Magad is n evetsz ,rajta. 
Mária megrázta fe:jét: 
- Az én swmem élooen lát, Gáspár. A szerető ,gZÍv sok 

mindent megérrez. Éln látom, hogy Istráte Pável 8ötét gon
dokkal van irántad. Érzem, hogy 'lmgy veszoedelem leselke-
dik r úd. (Foly tat juk.) -

A járőr karácsonyfaja 
c. alatt a l1mltévi karácsonyi számunkban hirdetett verseny
feladatra százszámra kaptuk a írásokat, dolgozatokat. A 
képet mindegyik megértette és megmagyarázta. A pályázók 

zöme egyszerű rövidséggel ~rt, 
de akadtak sokan, akik bele
mélyedtek a feladatba és bele
élték magukat a fenyő előtt 
meg torpanó járőr gondolataiba. 
Legjobban tetszik nekünk 
Szomba thy Lajos battonyai 
örsb ell csendőr dolgozata, övé 
a jut alom. 

Szép, elmélyedő és hangu
latos munkát küldöttek be 
még a következők: Baranyai 
Imre tőrm . (Mezőkövesd), Be
nedek Lajos thtts. (Kemlilcse), 
Bérczes János tőrm. v. (Sza-
jol), Bérczes J ózsef II. · cső. 
(Mátraszőllős), . Bőti Alajos 
cső. (Galgamácsa), Csizmadia 

Balázs cső. (Sz;a;joj), Egri Nagy József cső. (Gara), Erdei 
István cső. (Nagykáta), Fischer József prb. cső. (Hollóháza), 
Püleki József alhdgy. (Toponár), Havasi András tőrlU. 
(Csurgó), Ignéczi KáToly thtts. (Debrecen), Illés Mihály tőrnl. 
(Bihartorda), Kalmár Péter Ő1'111. (Budape8t), Kemenes Istváii 
őrm. (Bihartorda), Koncz Elek cső. (Almáskamarás), Koncz', 
István thtts. (Budaiút), Kovács Gábor II. thtts. (Bugyi), 
MolnáT Lajos cső. (Pécs), Nagy József III. thtts. (Szombat
he,ly), Nagy Lajos II. cső . (Monor), Nagy Sándor cső. (Alsó
g'öd), Németh Sándor II. tőrm . (Andocs), Pethő Istvan tőrm , 
(I,ovászpatona), Pupos Imre thtts. (Budapest), Pusztai TstvtÍ'II 
cs ő. (Alsódabas), Simon Márton őrm. (Németlad), Szabó Déneg 
cső . (Pe.rkáta), Szabó József cső. (Soroksár), Szabó Lajos V. , 
tőrm . (Budapest), Szalai József r. tőrm. (Soroksár), Tari 
Kálmán tőrm. (Katymár), Tóth József III. cső. (Gara), TÖ1'Ö'" 
An/al tőrtIl. (Gara), ' Vass FeTenc cső. (Csolnok-Augnsztatelep), 
Vincze György tőrm. (Páka), Záhonyi József cső. (Nagykáta), 
'vit éz Zölclligeti Péter ny. thtts. (Moson). ' 

S zombathy ' Lajos nyertes dolgozatát alább közöljük: 
Két csendőr a téli éjszakában portyáz.va, áthaladóbarr vá n 

egy erdőn . Ma,gas hóban gáz.oltak eddigi útjukoü. Az erdőben 
egy kis tisztásra értek. Itt megállta.k. Körülöttük csend, sehol 

S:ékesfefjérvár: 

órára, ékszerre, alpakka evőkészletre 

van szüksége, kérjen költségmen- -tes bemutatást Ó rá I m é rt. 
ékszereimért legmesz-
szebbmenő j ótállást 
v á I I a lok; 

AlapIItatott: 
1870, 

NEUBART SÁNDOR 
6rás és ékszerész. Oklevéllel kitüntetett órásmester 

SZÉKESFEHÉRVÁRI NÁDOR-U. 21. 
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egy teremtett élőlény. A tenné·sj',et békésen pihen a lágy hó
takaró alatt és álmodik a boldog tavaszi éUl"edésről. A lomuos 
fák levélJosztott ágaikkal - mint hívó karokkal -- aj', ég felé 
nyúlnak, onnan várva a rügyfaka,sztó tavaszi meleget, az 
áldó és éltető napsugarat. A tűlevelűek, mintha a tél hűséges 
ől'tállói lennének, meleg hósubába burkolózva hallgatnak. 
Kicsi és nagy egyaránt, egyforma komolysággal s szintJ 
tudatosan állanak, mintha tudnák aj',t, hogy ilyenkor kará· 
esonyidőben, mily kedvesek az embernek, az ember ég felé 
szálló hitének. A tisztáson egy nagy fenyőf.a közelében két 
kisebb áll, mintha előbuinek gyermekei volnának, alcik a .zord 
tél idejére az öreg védelmező köze1ségébe húzódtak. A tájat. 
czüst fénnye.! bőségesen önti el a fák fölé emelkedett hold 
szelíd sugara. 

A tisztásra ért két csendőr az egyik kis fenyő előtt all. 
Néznek reá. Gondolhatnánk, hogy nyomot követnek és azt 
figyelni álltak meg, de nem. Mást látnak ők most, más állí
totta meg őket . A hólepte kis fenyőt, a karácsonyfát néz,ik. 
Azállitatos hangwlat, me,lya képen elömlik, világosan mu
tatja, hogy a szent karácsony éjszakája a járőrt künn a hó
lepte határban érte. Ezért álltak meg a kis fenyő előtt. 
Vallásosságuk, családszeretetük és a multból előtörő Sük emlék 
állította meg őket. Beszélnek vagy hallgatnak a rájuk szállt 
lelki hatás a.latt, mindegy. Ereznek és emlékezIlek. Helyze
tükből látszik, hogy most érkeztek s a megállásuk, máengésük 
csak pillanatig tart "és azután kicEi sóhajjal, melynek okát 
ők magllk sem tudják adni, - tov-ább ballagnak. Tovább a 
hű kötelességteljesítós útján, taposva a szűz havat az állam 
éR társadalom biztoll'ságának megóvása érdekében. 

A két csendőr két különböző korú ember. Kötelességte.lje
sítésük iránya egy, hűséges, jó bajtársak, de mint ember~k, 
mégis két külön világ. Mások ,az ér:i'léseik és mások a gondo
lataik. Do ahban mégis egyek, hogy övéik iránti sz,e'l'e,t,e.tük és 
mélységes vallásosságuk egYaránt melegséggel és áhitattal 
járja át szívüket-Ielküket a fepyőfa előtti megállás áhitattal
teljes pillanatábap.. 

* 
Az idősebb gondolata.i hazaszállllak otthonába. Látja maga 

előtt asszonyát és hallja gyermekeinek édesen csilingelő han
gocskáját: - Anyuka, mikor jön már a J ézlIska' - Talán 
éppen ez időben gyujtja meg felesége II karácsonyfa gyer
tyáit és csillagszóróit. A gyermekek öröm teljes sikongással 
rohannak a ,szobába s ott az eléjük táruló látvány lenyügöz{j. 
nagyszerű hatása alatt pillanatra megtorpannak, csillogó 
Rzemeikkel csodálkozóan bámulnak. Kicsiny gyermeki szivük
kel megérzik [i,Z örök hitet: Jézus él ,és szerető gondoskodással 
uralkodik az emberek fölött. Ime, n ekik is mennyi sZ/ép 
ajándékot, játékot adott. Hallja felesége hangját, amint 
kicsinyeihez szól: - Gyerekek, először meg kell köszönni 
,Jézuskának a jóságát, imádkozzatok szépen ! - A kicsiny 
gyermecrrkezek összekulcsolódnak és felcsendül az ajkakon 
az Úr imádsága : Miaty.ánk. ki vagy a mennyekbe.n .. . 

Az öregebb csendőr boldogan mosolyog. Hála Neked mind
ezért. jó Istenem! Dícsértessé,k a Jézu,s Krisztus! 

Am a gondolatok nem áHnak meg. A fénynél gyorsabban 
cikázva követik egymást. Röpke pillanatra saját gyermekkora 
villan fel előtte, látja édesrunyja ezüsthaj jal övezett mosolygó 
drága arcát. Majd ez is eltűnik és máris a vérzivat aros háború-

tla2var 2vártmánvl 

Cipők, csizmák, szíjazatok, 
nyergek, töltény táskák, 
pisztolytáskák fényesítésére 

és ápolására. 

Önnek is meg kell már venni a 

Nikopáll SZIPKAT 

HA .,EG_SZS_GE _R EGY FABATKAT. 

ban átélt kárpáti-karácsony bOl'Z·almas emléke viharzik fel 
lelkében. Ezt a képet azonban ő hessegeti el magától, 'mint 
egy csúf madariwt. 

Mindez pedig csak pillan<atig tartott és az öreg csendő," 
halk, tovaröppenő sóhajjal mozdul. Társára néz, menni kell 
tovább. Első a kötelesség. 

* 
A fiatalabb, mintha megérezte vollna a máoik gondolatát. 

azzal egyidőben állt meg a hósubás kis fenyő előtt. Nem sok 
év óta csendőr, ·a lelke kevésbé edzett még, mint az idősebbé, ,kissé, 
fájón érinti, hogy o S:l.ent eS'tén nelll lehet szoreHei körében. 
Gondolatai az útjuk eddigi részében is gyakran elszálltak oda. 
ií.hova ma este szív,ének erejével oly nagyon vágyott. Mikor 
azonban megállt a kis fenyő előtt, csaknebl fenhangon 
buggyant ki megremegő a jkán: - Édesanyáml - Az otthon 
melegét érezte tagjain elömIeni, látta szüleit és testvéreit a 
régi és oly jól ismert bútorok között. Együtt van az egész 
CE/alád, csak éppen ő hiányzik. Éde,satyja kissé reszketős, d.e 
megls érces hangon eIőénekel a s:i'lent éneke,skönyvből s 
ebben a többiek áhitatos buzgalommal segítik. Édesanyja és. 
kis huga - kit ő nlÍndig dédelgetett - vékonyan, szemé'rme
sen, öccsei pedig kamasz.Q·g hangon, do nagyon - komolyan. 
Azután látja, amint estebédhez iUnek ös<sze. Atyja mondja. 
most is az asztali imát, majd késsel keresztett vet a kenyérre s; . 
úgy s:l.egi me,g azt. Boldogan sj',emIé.Ji a lelki-képet.. Együtt 
boldog övéi vel. 

Később vendégek érkeznek hozzájuk. Egy leány a szülei
vel és testvéreivel, hogy 'a két család együtt menjen majd a:r. 
'éj féli misére. Évek ót,a így van a:l., így volt már az ő
gyermekkorában is. Látja édesanyja szeretett alakját és :1 

többieket, amint áhitattal és buz.gón imádkoznak. Ott érzi 
magát ő is közöttük imádságos lélekkel és a jlmi önkéntelenül 
lebegni lmzdik: Miatyánk, ki vagy a mennyekben .. . 

Véget ér ,az ima és a csendőr viss:l.atér a valóságba: Erő
sebben markolja meg puskája szíját. Lelke mélyéről jött sóhaj 
hagyja el ajk'a it. Atfényesede,tt szemmel felnéz a fák fölé II 

magasba, majd il mellette álló bajtáJ.'sra tekint s ő is meg
mozdul .. . 

• 
.. . És m<mnek, brullagnak tovább. Lépteik alatt ropog II 

szűz hó. Csendesen, szótlanul mennek, aZ1-al a csendességgel. 
amely minden szónál édesebb. Viszik kö·telességtudó, becsüle 
tesen ér1-ő magyar s1-ívüket és tis1-ta, istenfélő lelküket. Lassan 
eIhal mozgásuk zaja és alakjuk elmosódik az ezüÚpárá.~ téli 
éjszakában. Mennek, brtlLagnak a. kötelesség útján. 

Szombafhy LaJos csendőr (Battonya). --
Ki tudja megmondani ? 

(Versen yfeladat .) 

Ki tudja megmondani, hogy: 
l . Miért látjuk előbb a villámlást és csak azután halljuk 

a mennydörgést' 
2. Miért kutatják az egész világon olyan lázasan az olaj

forrásokaU 
3. Miért volna ,szükség a Duna-Tisza-csatornára1 
4. Hasznos állat-e a veréb vagy káros' És melyek a hasz-

nos - éneklő - madarak t 
5. Hogyan viszi a gőz a vonatoU 
6. Hát a motor a gépkocsit~ 
7. Mi a gyöngyösbokréta ~ 
8. Mi az egészségügyi magyarázata annak, hogy az alko

hol aláássa a szervezeteU 

A szerkesztésért és kiadásért felelős : 

MOHÁCSY LAJOS százados. 

Stádiu m Sajtóvállalat Részvénytársaság , Budapest, 
V., Honvéd-utca 10. - Felelős: Gy öry Aladár ig azgató. 

A m. kir. csend6rség tagjainak szlves 'igJelmébe! 
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